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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3gen, BKMoYaoLMii TEXHUYECKVE AaHHble, BaXKHble pEKOMeHAauumn no 6eaonacHocTv 1
3KCMyaTauuu, a Takke onvMcaHne UCrosb3yembiX CUMBOSIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e3beaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTaa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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[TECHNICALDATA ____________________________________TOOLGUARDSRC27/71
Type Steel Rolling Cabinet 27"

Empty weight 61,4 kg

Weight capacity small drawer 35kg

Weight capacity tall drawer 70 kg

Maximum capacity 625 kg

Maximum weight 688 kg

Dimensions

741 x 520 x 971 mm

PN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

STEEL STORAGE SAFETY WARNINGS

Use the station and accessories in accordance with these
instructions and in the manner intended, taking into account the
working conditions. Use of the station for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Fully assemble the station according to the assembly instructions.
Do not leave off any pieces.

Do not modify the station in any way. Use only specifically
recommended accessories. Drilling holes or modifying the station
will lower the load capacity, which can cause the station to collapse,
resulting in injury.

Lock wheels when station is not being moved. Unlocked wheels can
allow the station to move unexpectedly.

Keep the station on a level surface. Do not load, unload, or park
station on an incline. The station may become unbalanced and tip,
resulting in injury.

Always balance the station load to avoid tipping. Unbalanced
stations are more likely to tip when being moved or when using the
station work surfaces. Evenly distribute the weight front to back
and side to side. To help prevent the station from tipping, load the
product starting with the bottom drawers.

Do not exceed the maximum product weight, including contents.
Do not exceed the maximum weight for each drawer. Overloaded
stations can tip, collapse, or damage drawer slides.

Do not open more than one drawer at a time. Station may tip,
causing injury.

Keep children and bystanders away while loading, unloading, and
moving the station. Distractions can cause you to lose control.

Only lift the station according to the instructions in this manual.
Never lift by the side handle. Other methods may be dangerous,
resulting in injury.

Only transport the station when empty. Properly secure when
transporting.
Do not mount the station on a truck bed or any other moving object.

Lock all drawers before rolling the station. The drawers could come
open and make the station unstable and tip.

Only roll the station short distances by using the handle provided.

Secure all items before rolling the station. Loose items could shift,
causing the station to become unstable.

Do not use drawers as steps. Do not stand on the station. Station
may tip, causing injury. Do not step on side shelf. Shelf may collapse
or break. Station may tip, causing injury.

Do not use station in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. This equipment has
internal arcing or sparking parts. Station should not be located in a
recessed area or below floor level.

Station plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earth (grounded) chest/
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cabinet power strips. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

Maintain station. Check for misalignment or binding wheels,
breakage or bending of drawer slides or other parts and any
other condition that may affect the station's operation. Do not use
damaged station.

Maintain labels and nameplates. These carry important information.
If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service facility for a
free replacement.

Have your station serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
station is maintained.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The steel storage is suitable for storing and transporting tools and
materials.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CLEANING

Do not allow harsh chemicals (oil, grease or other chemical) to
remain on the powder coating surface. Use a glass cleaner to

clean and maintain all surfaces of powder coating. Keep the station
handles and wheels clean, dry and free of oil or grease. Use only
mild soap and a damp cloth to clean your station since certain
cleaning agents and solvents are harmful to plastics. Some of these
include: gasoline, turpentine, lacquer thinner, chlorinated cleaning
solvents, ammonia and household detergents containing ammonia.
Never use flammable or combustible solvents around station.

OPERATION

Moving the Station on an Incline or Rough Surface

Take care that the station does not tip or become unbalanced when
moving it on an incline or rough surface. Do not exceed an incline of
10 degrees. Lock the station and secure all items before moving.

Rolling the Station

The station is only intended for rolling short distances. Only roll the
station using the handle. Do not push or pull station by the frame or
product may tip. Do not modify the station in any way. Drilling holes
or modi-fying the station will lower the load capacity, which can
cause the station to collapse, resulting in injury. Lock the station and
secure all items before rolling.

Lifting the Station

The station is not intended to be lifted. However, if you need to lift,
empty the station and then place straps or forks inside and next to
casters. Do not lift loaded stations. Never lift by the side handle. Be
sure all bystanders are moved away before lifting station.

/

Open the drawers

The drawers are designed for a 75% open length to help prevent
overloading and potential tipping hazards.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Lock wheels when station is not being moved.
Unlocked wheels can allow the station to move
unexpectedly.

Do not use drawers as steps. Station may tip,
causing injury.

Lock all drawers before moving the station.

Do not open more than one drawer at a time. Chest/
cabinet may tip, causing injury.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

PR ® >0
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TECHNISCHE DATEN TOOLGUARD SRC27/7-1

Typ Werkzeugwagen Stahl 27"
Leergewicht 61,4 kg
Tragkraft kleiner Auszug 35kg
Tragkraft groRer Auszug 70 kg
Maximale Tragkraft 625 kg
Maximales Gewicht 688 kg

Abmessungen

741 x 520 x 971 mm

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE WERKZEUGWAGEN

Verwenden Sie den Wagen und das Zubehér sachgemaf und in
Ubereinstimmung mit dieser Anleitung unter Beriicksichtigung der
jeweiligen Arbeitsbedingungen. Die nicht sachgemé&Re Verwendung
kann zu geféahrlichen Situationen fiihren.

Den Wagen gemaR dieser Montageanleitung montieren. Dabei alle
vorhandenen Teile einbauen.

Den Wagen nicht modifizieren. Nur das empfohlene Zubehor
verwenden. Das Bohren von Lochern oder das Modifizieren des
Wagens kann dessen Tragfahigkeit verringern und dazu fiihren,
dass er zusammenklappt, was wiederum Verletzungen verursachen
kann.

Die Rollen mit den Feststellern feststellen, wenn der Wagen nicht
bewegt wird. Bei nicht festgestellten Rollen kann sich dieser
unerwartet bewegen.

Den Wagen nur auf einer ebenen Flache verwenden und nicht auf
einer abschissigen Flache be- bzw. entladen oder abstellen, da er
instabil werden und kippen kann, was zu Verletzungen fiihren kann.

Achten Sie auf eine gleichméRige Gewichtsverteilung, damit der
Werkzeuwagen nicht kippt. Wagen, die nicht im Gleichgewicht sind,
kippen leichter, wenn sie bewegt oder als Arbeitsflache genutzt
werden. Das Gewicht gleichmaRig zwischen den vorderen und
hinteren Bereichen und den beiden Seiten verteilen. Die unteren
Auszlge zuerst beladen, um das unbeabsichtigte Kippen des
Wagens zu vermeiden.

Das maximal zulassige Gewicht im beladenen Zustand nicht
lberschreiten. Das maximal zulassige Gewicht fiir die einzelnen
Auszige nicht Uberschreiten. Uberladene Wagen kénnen
kippen, zusammenklappen oder zu einer Beschadigung der
Auszugsschienen fiihren.

Immer nur einen Auszug 6ffnen. Andernfalls kann der Wagen kippen
und Verletzungen verursachen.

Kinder und in der Nahe befindliche Personen beim Be- und Entladen
sowie beim Verfahren des Wagens fernhalten. Unaufmerksamkeit
kann dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle (iber diesen verlieren.

Den Wagen nur wie in dieser Anleitung beschrieben und nie
am seitlich angebrachten Griff anheben. Andernfalls kann es zu
gefahrlichen Situationen und Verletzungen kommen.

Den Wagen nur im leeren Zustand transportieren und wahrend des
Transports ausreichend sichern.

Den Wagen nicht auf der Ladeflache eines Lkw oder auf anderen
beweglichen Gegensténden befestigen.

Vor dem Verfahren des Wagens alle Ausziige verriegeln. Andernfalls
konnen sie sich wahrend des Verfahrens 6ffnen und den Wagen
zum Kippen bringen.

Den Wagen nur tiber kurze Strecken mithilfe des Griffs verfahren.
Vor dem Verfahren des Wagens alle Zubehdrteile sichern. Nicht
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befestigte Teile kénnten verrutschen und den Wagen instabil
machen.

Die Ausziige nicht als Trittstufen verwenden. Stellen Sie sich
nicht auf den Wagen. Andernfalls kann der Wagen kippen und
Verletzungen verursachen. Stellen Sie sich nicht auf die seitliche
Ablage. Die Ablage kénnte abklappen oder brechen. Der Wagen
konnte kippen und Verletzungen verursachen.

Den Wagen nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen verwenden,
z. B. in Gegenwart von leicht entflammbaren Flissigkeiten,
Gasen oder Stauben. Der Wagen ist mit lichtbogen- bzw.
funkenverursachenden Teilen ausgestattet. Den Wagen nicht in
Nischen oder Gruben verwenden.

Die Stecker missen in die Steckdosen passen. Die Stecker

auf keinen Fall modifizieren. Keine Adapterstecker mit

geerdeten Mehrfachsteckdosen am Werkzeugwagen oder
Werkzeugwagenaufsatz verwenden. Originalstecker und passende
Steckdosen verringern das Stromschlagrisiko.

Vermeiden Sie den Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie
Rohren, Heizkérpern, Herden und Kiihischranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie den Wagen instand. Stellen Sie sicher, dass die Rader
geradestehen und nicht blockiert sind, die Auszugsschienen und
sonstige Zubehdrteile nicht beschadigt oder verbogen sind und dass
keine sonstigen Bedingungen bestehen, die den korrekten Betrieb
beeintrachtigen kdnnten. Den Wagen nicht verwenden, wenn er
beschadigt ist.

Etiketten und Typenschilder nicht entfernen. Diese Schilder
enthalten wichtige Informationen. Wenn sie nicht mehr leserlich sind
oder fehlen, wenden Sie sich an den MILWAUKEE-Kundendienst,
um kostenlosen Ersatz anzufordern.

Lassen Sie den Wagen von einem qualifizierten Fachmann warten,
der nur Originalersatzteile verwendet. Nur so bleibt die sichere
Funktion des Wagens erhalten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Werkzeugwagen dient zur Aufbewahrung und zum
Transportieren von Werkzeug und Arbeitsmaterialien.

Dieses Produkt darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

Die pulverbeschichte Oberflache vor aggressiven Chemikalien (Ol,
Fett oder sonstigen Chemikalien) schiitzen. Alle pulverbeschichteten
Flachen mit einem Glasreiniger reinigen. Die Griffe und Rader

des Wagens sauber, trocken, 6l- und fettfrei halten. Den Wagen

nur mit milder Seife und einem feuchten Tuch reinigen, da einige
Reinigungs- und Losungsmittel Stoffe enthalten, die Kunststoffteile
beschadigen kénnen. Kein Benzin, Terpentin, Lackverdiinner,
chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak oder ammoniakhaltige
Haushaltsreiniger zur Reinigung verwenden. Keine entflamm- oder
brennbaren Losungsmittel in der Nahe des Wagens verwenden.

/

Verfahren des Wagens auf einer geneigten oder unebenen
Flache

Darauf achten, dass der Wagen auf einer geneigten oder unebenen
Flache nicht instabil wird oder kippt. Nicht bei einem Neigungswinkel
ber 10 Grad verwenden. Den Wagen vor dem Verfahren verriegeln
und alle Zubehérteile sichern.

Wagen rollen

Der Wagen ist nur fiir das Rollen Uber kurze Strecken ausgelegt.
Den Wagen nur mithilfe des Griffs rollen und nicht am Rahmen
ziehen oder schieben, da er andernfalls kippen kénnte. Den Wagen
nicht modifizieren. Das Bohren von Léchern oder das Modifizieren
des Wagens kann dessen Tragféhigkeit verringern und dazu fiihren,
dass er zusammenklappt, was wiederum Verletzungen verursachen
kann. Den Wagen vor dem Rollen verriegeln und alle Zubehérteile
sichern.

Wagen anheben

Der Wagen verfiigt tber keinerlei Vorrichtungen zum Anheben.
Sollte das Anheben trotzdem nétig sein, den Wagen zunéchst
leeren. AnschlieBend Hebegurte zwischen den Rollen durchziehen
oder die Gabeln eines Hubwagens zwischen den Rollen
einschieben. Den Wagen nicht im beladenen Zustand und nie am
seitlich angebrachten Griff anheben. Vor dem Anheben darauf
acrr]ten, dass sich keine Personen in der Nahe des Wagens
befinden.

Ausziige 6ffnen

Die Ausziige lassen sich nur zu 75 % herausziehen, um das
Uberladen und Kippen des Wagens zu vermeiden.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

C DEUTSCH

SYMBOLE
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Die Rollen mit den Feststellern feststellen, wenn der
Wagen nicht bewegt wird. Bei nicht festgestellten
Rollen kann sich dieser unerwartet bewegen.

Die Ausziige nicht als Trittstufen verwenden.
Andernfalls kann der Wagen kippen und
Verletzungen verursachen.

Vor dem Verfahren des Wagens alle Ausziige
verriegeln.

Immer nur einen Auszug 6ffnen. Andernfalls kann
der Werkzeugwagen kippen und Verletzungen
verursachen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES TOOLGUARD SRC27/7-1

Type Servante d'atelier en acier 27"
Poids a vide 61,4 kg
Capacité de charge du petit tiroir 35kg
Capacité de charge du grand tiroir 70 kg
Capacité de charge maximale 625 kg

Poids maximal 688 kg

Dimensions

741 x 520 x 971 mm

FNAVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA SERVANTE
D’ATELIER

Utilisez la servante d'atelier et les accessoires correctement et
conformément a ces instructions, en tenant compte des conditions
de travail. Toute utilisation inappropriée peut entrainer des situations
dangereuses.

Assemblez la servante d’atelier conformément aux présentes
instructions de montage. N'oubliez aucune piéce.

Ne modifiez pas la servante d’atelier. Utilisez uniquement les
accessoires recommandés. Le fait de percer des trous ou de
modifier la servante d'atelier peut réduire sa capacité de charge et
provoquer son effondrement, ce qui peut entrainer des blessures.

Bloquez les roulettes au moyen des verrous lorsque la servante
d’atelier n’est pas déplacée. Si les roulettes ne sont pas verrouillées,
la servante d’atelier pourrait se déplacer de maniere inattendue.

Utilisez la servante d’atelier uniquement sur une surface plane. Ne
la chargez pas, ne la déchargez pas et ne le garez pas sur une
surface inclinée, car elle pourrait devenir instable et basculer, ce qui
pourrait provoquer des blessures.

Veillez a ce que le poids soit réparti de fagon uniforme afin que

la servante d’atelier ne bascule pas. Une servante d’atelier non
équilibrée bascule plus facilement lorsqu’elle est déplacée ou
utilisée comme surface de travail. Répartissez uniformément le
poids vers l'avant, vers l'arriére et des deux cétés. Chargez d’abord
les tiroirs inférieurs pour éviter tout basculement accidentel de la
servante d'atelier.

Ne dépassez pas le poids maximal autorisé en charge. Ne
dépassez pas le poids maximal autorisé pour les différents tiroirs.
Une servante d'atelier surchargée peut basculer, s’effondrer ou
endommager les glissiéres.

Ouvrez toujours qu’un seul tiroir a la fois. Sinon, la servante d’atelier
risque de basculer et de provoquer des blessures.

Lors du chargement, du déchargement et du déplacement de la
servante d'atelier, tenez a I'écart les enfants et les personnes se
trouvant a proximité. Le manque d’attention peut vous faire perdre
le controle.

Ne soulevez la servante d’atelier que de la maniére décrite dans
ces instructions et jamais par la poignée latérale. Sinon, cela peut
entrainer des situations dangereuses et des blessures.

Transportez la servante d’atelier uniquement lorsqu’elle est vide et
fixez-la correctement pendant le transport.

Ne fixez pas la servante d’atelier sur le plateau d’'un camion ou sur
d’autres objets mobiles.

Verrovuillez tous les tiroirs avant de déplacer la servante d’atelier.
Sinon, ils risquent de s’ouvrir pendant le déplacement et de faire
basculer la servante d’atelier.

Ne déplacez la servante d’atelier que sur de courtes distances en
utilisant la poignée fournie.

FRANCAIS

Fixez tous les accessoires avant de déplacer la servante d’atelier.
Les éléments non fixés pourraient glisser et rendre la servante
d'atelier instable.

N'utilisez pas les tiroirs comme des marches. Ne vous tenez pas
debout pas sur la servante d’atelier. Sinon, la servante d’atelier
risque de basculer et de provoquer des blessures. Ne vous tenez
pas debout sur la tablette latérale. La tablette pourrait se replier ou
se casser. La servante d'atelier pourrait se renverser et provoquer
des blessures.

N'utilisez pas la servante d’atelier dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides, de gaz ou de
poussieres hautement inflammables. La servante d'atelier est
équipée de pieces qui provoquent des arcs électriques ou des
étincelles. N'utilisez pas la servante d’atelier dans une zone
encastrée ou sous le niveau du sol.

Les fiches de la servante d'atelier doivent étre adaptées aux prises.
Ne modifiez en aucun cas les fiches. N'utilisez pas d’adaptateurs
avec des prises multiples mises a la terre sur la servante d’atelier
ou son coffre.. Les fiches d’origine et les prises correspondantes
réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact avec des surfaces reliées a la terre comme des
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est mis a la terre.

Entretenez la servante d’entreprise. Veillez a vous assurer que les
roues sont droites et non bloquées, que les glissiéres et autres
accessoires ne sont ni endommagées ni pliées, et qu'il n'y a pas
d’autres conditions qui pourraient affecter le bon fonctionnement.
N'utilisez pas la servante d’atelier si elle est endommagée.

N'enlever aucune étiquette et plaquette. Les plaquettes contiennent
des informations importantes. Dans le cas ou elles ne soient plus
lisibles ou soient absentes, s'adresser au service apres-vente
MILWAUKEE en vue d'obtenir un remplacement gratuit.

Faites réviser le chariot par un spécialiste qualifié qui n’utilise que
des pieces de rechange d'origine. C'est la seule fagcon de maintenir
le fonctionnement s(rr de la servante d’atelier.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La servante d'atelier est utilisée pour stocker et transporter des
outils et du matériel.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation
normale.

NETTOYAGE

Protégez la surface recouverte de poudre contre les produits
chimiques agressifs (huile, graisse ou autres produits chimiques).
Nettoyez toutes les surfaces recouvertes de poudre avec un
nettoyant a vitres. Maintenez les poignées et les roues de la
servante d'atelier propres, seches et exemptes d’huile et de graisse.
Pour nettoyer la servante, utilisez uniquement un savon doux et un
chiffon humide, car certains nettoyants et solvants contiennent des
substances qui peuvent endommager les éléments en plastique.
Pour le nettoyage, n'utilisez pas d’essence, de térébenthine, de
diluant pour laque, de détergents a base de chlore, de 'ammoniac
ou de nettoyants ménagers contenant de I'ammoniac. N'utilisez
pas de solvants inflammables ou combustibles a proximité de la
servante d'atelier.
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MODE D'EMPLOI

Déplacement de la servante d’atelier sur une surface inclinée
ou irréguliére

Veillez a ce que la servante d’atelier ne soit pas déséquilibrée

ni ne bascule lorsque vous la déplacez sur une pente ou une
surface irréguliere. N'utilisez pas la servante d’atelier sur un angle
d’inclinaison supérieur a 10 degrés. Verrouillez la servante d’atelier
et fixez tous les accessoires avant de la déplacer.

Faire rouler la servante d’atelier

La servante d’atelier n’est congue que pour rouler sur de courtes
distances. Faites rouler la servante d’atelier uniquement a l'aide
de la poignée. Ne poussez pas ou ne tirez pas la servante d’atelier
par le cadre, car elle pourrait basculer. Ne modifiez pas la servante
d’atelier. Le fait de percer des trous ou de modifier la servante
d'atelier peut réduire sa capacité de charge et provoquer son
effondrement, ce qui peut entrainer des blessures. Verrouillez la
servante d'atelier et fixez tous les accessoires avant de la faire
rouler.

Soulever la servante d’atelier

La servante d'atelier n'est pas équipée de dispositifs de levage.

S'il est nécessaire de la soulever, commencez par la vider. Passez
ensuite des sangles de levage entre les roulettes ou insérez les
fourches d’'un chariot élévateur entre les roulettes. Ne soulevez pas
la servante d’atelier lorsqu’elle est chargée et jamais par la poignée
latérale. Avant de soulever la servante d’atelier, assurez-vous que
personne ne se trouve a proximité de celle-ci.

Ouvrir les tiroirs

Les tiroirs ne peuvent étre sortis qu'a 75 % de leur longueur afin
d’éviter la surcharge et le basculement de la servante d’atelier.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Bloquez les roulettes au moyen des verrous

lorsque la servante d’atelier n’est pas déplacée. Si
les roulettes ne sont pas verrouillées, la servante
d’atelier pourrait se déplacer de maniére inattendue.
N'utilisez pas les tiroirs comme des marches.
Sinon, la servante d’atelier risque de basculer et de
provoquer des blessures.

Verrouillez tous les tiroirs avant de déplacer la
servante d’atelier.

M

Ouvrez toujours qu’un seul tiroir & la fois. Sinon, la
servante d'atelier et le coffre risquent de basculer et
de provoquer des blessures.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit 1a de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent




DATI TECNICI TOOLGUARD SRC27/7-1

Tipo Carrello portautensili acciaio 27"
Peso a vuoto 61,4 kg
Capacita di carico elemento estraibile piccolo 35kg
Capacita di carico elemento estraibile grande 70 kg
Capacita di carico massima 625 kg

Peso massimo 688 kg

Dimensioni

741 x 520 x 971 mm

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA CARRELLO PORTAUTENSILI

Usare il carrello e gli accessori in modo corretto e secondo le
presenti istruzioni, tenendo conto delle rispettive condizioni di lavoro.
Un uso non corretto puo indurre situazioni pericolose.

Montare il carrello secondo le presenti istruzioni di montaggio.
Installare tutte le parti presenti.

Non modificare il carrello. Usare solo gli accessori raccomandati.
Praticare dei fori o modificare il carrello pu6 ridurre la sua capacita
di carico e far si che si ripieghi su se stesso, il che a sua volta pud
causare lesioni.

Fissare le ruote con i dispositivi di bloccaggio quando il carrello non
viene spostato. Se le ruote non sono fissate, il carrello potrebbe
muoversi inaspettatamente.

Usare il carrello solo su superfici pianeggianti e non caricarlo,
scaricarlo o parcheggiarlo su una superficie in pendenza perché
potrebbe diventare instabile e ribaltarsi, causando lesioni.

Assicurarsi che il peso sia distribuito uniformemente in modo che

il carrello portautensili non si ribalti. | carrelli che non sono ben
bilanciati si ribaltano piu facilmente quando vengono spostati o
usati come superficie di lavoro. Distribuire il peso in modo uniforme
tra la parte anteriore e posteriore e tra i due lati. Caricare prima gli
elementi estraibili inferiori per evitare il ribaltamento accidentale del
carrello.

Non superare il peso massimo ammissibile quando il dispositivo
¢ carico. Non superare il peso massimo ammissibile per i singoli
elementi estraibili. | carrelli sovraccarichi possono ribaltarsi,
chiudersi su se stessi 0 subire danni alle guide di estrazione.

Aprire solo un elemento estraibile alla volta. In caso contrario, il
carrello potrebbe ribaltarsi e causare lesioni.

Tenere lontani i bambini e le persone che si trovano nelle vicinanze
quando si carica, si scarica e si sposta il carrello. Un comportamento
disattento potrebbe farvi perdere il controllo su quest'ultimo.

Sollevare il carrello solo come descritto nelle presenti istruzioni e
mai dalla maniglia laterale. In caso contrario, possono verificarsi
situazioni pericolose e lesioni.

Trasportare il carrello solo quando & vuoto e fissarlo adeguatamente
durante il trasporto.

Non fissare il carrello sul piano di carico di un camion o su altri
oggetti mobili.

Chiudere le serrature di tutti gli elementi estraibili prima di spostare
il carrello. Altrimenti possono aprirsi durante lo spostamento e
causare il ribaltamento del carrello.

Spostare il carrello solo per brevi distanze usando la maniglia.

Fissare tutti gli accessori prima di spostare il carrello. Le parti non
fissate potrebbero scivolare e rendere instabile il carrello.

Non usare gli elementi estraibili come gradini. Non salire sul carrello.
In caso contrario, il carrello potrebbe ribaltarsi e causare lesioni.
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Non salire sul ripiano laterale. Il ripiano potrebbe chiudersi verso il
basso o rompersi. Il carrello potrebbe ribaltarsi e causare lesioni.

Non usare il carrello in atmosfere potenzialmente esplosive, ad
esempio in presenza di liquidi, gas o polveri altamente infiammabili.
Il carrello & dotato di parti che causano archi e/o scintille. Non usare
il carrello in nicchie o fosse.

Le spine devono essere adatte alle prese. Non modificare in nessun
caso le spine. Non usare sul carrello portautensili o sul modulo
superiore per carrello portautensili spine adattatrici con prese
multiple messe a terra. Le spine originali e le prese corrispondenti
riducono il rischio di folgorazione.

Evitare ogni contatto tra parti del corpo e superfici messe a terra
come tubazioni, radiatori, forni elettrici o frigoriferi. Esiste un rischio
maggiore di folgorazione se il vostro corpo & messo a terra.

Sottoporre il carrello a manutenzione. Assicurarsi che le ruote siano
dritte e non bloccate, che le guide di estrazione e altri accessori
non siano danneggiati o piegati e che non ci siano altre condizioni
che potrebbero pregiudicare il corretto funzionamento. Non usare il
carrello se & danneggiato.

Non rimuovere etichette e targhette. Le targhette contengono
informazioni importanti. Qualora queste non fossero pit leggibili o
mancanti, si prega di contattare il servizio clienti di MILWAUKEE per
richiedere una sostituzione gratuita.

Fare revisionare il carrello da uno specialista quahﬁcato che utilizzi
solo parti di ricambio originali. Solo in questo modo & possibile
mantenere il funzionamento sicuro del carrello.

UTILIZZO CONFORME

Il carrello portautensili & progettato per riporre e trasportare utensili
e materiali di lavoro.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.

PULIZIA

Proteggere da sostanze chimiche aggressive (olio, grasso o altri
prodotti chimici) la superficie verniciata a polvere. Pulire tutte le
superfici verniciate a polvere con un detergente per vetri. Mantenere
le maniglie e le ruote del carrello pulite, asciutte e prive di olio e
grasso. Pulire il carrello solo con sapone neutro e un panno umido,
in quanto alcuni detergenti e solventi contengono sostanze che
possono danneggiare le parti in materiale sintetico. Per la pulizia
non usare benzina, trementina, diluenti per vernici, detergenti
contenenti cloro, ammoniaca o detergenti domestici contenenti
ammoniaca. Non usare solventi infiammabili o combustibili vicino
al carrello.
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Spostamento del carrello su una superficie in pendenza o non
pianeggiante

Assicurarsi che il carrello non perda la sua stabilita o si ribalti su una
superficie in pendenza o non pianeggiante. Non usare in presenza
di un angolo di pendenza superiore a 10 gradi. Chiudere le serrature
del carrello prima di spostarlo e fissare tutti gli accessori.

Spostare il carrello sulle sue ruote

Il carrello & progettato solo per essere spostato su brevi distanze.
Spostare il carrello sulle ruote solo usando la maniglia senza tirare o
spingere il telaio, perché questo potrebbe causarne il ribaltamento.
Non modificare il carrello. Praticare dei fori o modificare il carrello
puo ridurre la sua capacita di carico e far si che si ripieghi su se
stesso, il che a sua volta pud causare lesioni. Prima di spostare il
carrello sulle ruote, chiudere le serrature e fissare tutti gli accessori.

Sollevare il carrello

Il carrello non dispone di dispositivi per il sollevamento. Qualora
fosse comunque necessario sollevare il carrello, provvedere
prima a vuotarlo. Successivamente fare passare delle cinghie di
sollevamento tra le ruote oppure inserire le forche di un carrello
elevatore tra le ruote. Non sollevare il carrello quando & carico e
mai dalla maniglia laterale. Prima di procedere al sollevamento,
assicurarsi che non ci siano persone vicino al carrello.

Aprire gli elementi estraibili

Gli elementi estraibili possono essere fatti uscire solo al 75% per
evitare il sovraccarico e il ribaltamento del carrello.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Fissare le ruote con i dispositivi di bloccaggio
quando il carrello non viene spostato. Se le ruote
non sono fissate, il carrello potrebbe muoversi
inaspettatamente.

Non usare gli elementi estraibili come gradini.
In caso contrario, il carrello potrebbe ribaltarsi e
causare lesioni.

Chiudere le serrature di tutti gli elementi estraibili
prima di spostare il carrello.

Aprire solo un elemento estraibile alla volta. In caso
contrario, il carrello potrebbe ribaltarsi insieme al suo
modulo superiore e causare lesioni.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.




DATOS TECNICOS TOOLGUARD SRC27/7-1

Tipo Carro de herramientas de acero 27"
Peso en vacio 61,4 kg
Capacidad de carga de cajon pequefio 35kg
Capacidad de carga de cajon grande 70 kg
Capacidad de carga méaxima 625 kg

Peso maximo 688 kg
Dimensiones 741 x 520 x 971 mm

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INDICACIONES DE
HERRAMIENTAS

RIDAD DE CARRO DE

Utilice el carro y los accesorios correctamente y conforme a lo
descrito en este manual de instrucciones, teniendo en cuenta en
cada caso las condiciones de trabajo. El uso incorrecto puede
provocar situaciones peligrosas.

Montar el carro conforme al manual de montaje. Al hacerlo, se han
de instalar todas las piezas disponibles.

No realizar modificaciones del carro. Utilizar solo los accesorios
recomendados. La perforacion de orificios o la modificacion del
carro puede disminuir su capacidad de carga y provocar que
ise descomponga plegandose, lo cual, a su vez, puede producir
esiones.

Inmovilizar las ruedas con los inmovilizadores cuando no se esté
moviendo el carro. Si las ruedas no estan inmovilizadas, este se
puede desplazar de forma inesperada.

Utilizar el carro solo en superficies lisas y no cargarlo, descargarlo o
aparcarlo sobre una superficie inclinada, dado que se puede volver
inestable y volcarse, lo cual puede provocar lesiones.

Asegurese de una distribucién uniforme del peso para que el carro

de herramientas no se vuelque. Los carros sin equilibrio se vuelcan
mas facilmente al moverlos o utilizarlos como superficie de trabajo.
Distribuir uniformemente el peso entre la parte delantera y trasera,

asi como entre ambos lados. Cargar primero los cajones inferiores

para evitar que el carro se vuelque de forma involuntaria.

No superar el peso maximo autorizado cuando esté cargado. No
superar el peso maximo autorizado para cada uno de los cajones.
Los carros sobrecargados se pueden volcar, descomponer
plegandose o provocar dafios en las guias de los cajones.

Abrir siempre solo un cajén. De lo contrario, el carro podria volcarse
y provocar lesiones.

Durante la carga o descarga, asi como el desplazamiento del carro,
mantener alejados a los nifios y las personas que se encuentren en
las inmediaciones. Si no presta atencion podria ocurrir que pierda el
control del carro.

Elevar el carro solo como se describe en este manual de
instrucciones, no agarrandolo nunca del asa situada lateralmente.
De lo contrario, se pueden producir situaciones peligrosas y
lesiones.

Transportar el carro solo estando vacio y asegurarlo suficientemente
durante el transporte.

No fijar el carro a la superficie de un camién o a otros objetos
moviles.

Bloquear todos los cajones antes de desplazar el carro. De lo
contrario, estos se podrian abrir durante el desplazamiento y hacer
que el carro se vuelque.

Desplazar el carro sirviéndose del asa solo para recorridos cortos.
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Asegurar todos los accesorios antes de desplazar el carro. Las
piezas sin sujecion podrian deslizarse y hacer que el carro se
vuelva inestable.

No utilizar los cajones a modo de escalones. No se posicione
sobre el carro. De lo contrario, el carro podria volcarse y provocar
lesiones. No se posicione sobre el compartimento lateral. El
compartimento podria abatirse o romperse. El carro podria volcarse
y provocar lesiones.

No utilizar el carro en ambientes potencialmente explosivos, p.ej.,
en presencia de liquidos, gases o polvo facilmente inflamables. El
carro no cuenta con piezas que provoquen arco eléctrico o chispas.
No utilizar el carro en nichos o fosos.

Los enchufes deben ser los adecuados para las tomas de corriente.
No modificar los enchufes en ningtin caso. No utilizar enchufes
adaptadores con regletas de enchufes con puesta a tierra en el
carro de herramientas o en la encimera del carro de herramientas.
Los enchufes originales y las tomas de corriente adecuadas
disminuyen el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con superficies con toma de tierra tales
como tuberias, radiadores de calefaccion, hornillos o frigorificos.
Existe un alto riesgo de descarga eléctrica en caso de que su
cuerpo sea puesto a tierra.

Realice el mantenimiento debido del carro. Asegurese de que las
ruedas se mantienen rectas y no estan bloqueadas, que las guias
de los cajones y otros accesorios no estan dafiados o doblados,
asi como que no existe ningun otro tipo de condicionamiento que
pudiese afectar el buen funcionamiento. No utilizar el carro si esta
dafiado.

No retirar las etiquetas ni las placas de caracteristicas. Estas placas
contienen informaciones importantes. Si estas faltan o dejan de ser
legibles, pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente
de MILWAUKEE para solicitar un recambio de forma gratuita.

Haga que el mantenimiento del carro lo lleve a cabo un técnico
especializado debidamente cualificado que solo utilice repuestos
originales. Solo de esta forma se garantiza el funcionamiento
seguro del carro.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALID

El carro de herramientas sirve para guardar y transportar
herramientas y materiales de trabajo.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

LIMPIEZA

Proteger la superficie con recubrimiento de polvo de sustancias
quimicas agresivas (aceite, grasa u otro tipo de sustancias
quimicas). Limpiar todas las superficies con recubrimiento de polvo
sirviéndose de un detergente limpiacristales. Mantener las asas

y las ruedas del carro limpias, secas y libres de aceite y grasa.
Limpiar el carro solo con un jabén suave y un pafio himedo dado
que algunos detergentes y disolventes contienen sustancias que
pueden dafiar las piezas de plastico. No utilizar para la limpieza
gasolina, aguarras, disolvente de barniz, detergentes clorados,
amoniaco o productos de limpieza doméstica que contienen
amoniaco. No utilizar disolventes inflamables o combustibles cerca
del carro.
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Desplazamiento del carro sobre una superficie inclinada o
irregular

Tenga cuidado de que el carro no se vuelva inestable o se vuelque
si esta sobre una superficie inclinada o irregular. No utilizarlo con un
angulo de inclinacién superior a 10 grados. Bloguear el carro antes
de desplazarlo y asegurar todos los accesorios.

Rodamiento del carro

El carro esta disefiado solo para desplazarlo sobre ruedas en
recorridos cortos. Hacer que el carro ruede sirviéndose para ello
solo del asa sin tirar ni empujar con el bastidor, dado que, de lo
contrario, podria volcarse. No realizar modificaciones del carro.

La perforacion de orificios o la modificacion del carro puede
disminuir su capacidad de carga y provocar que se descomponga
plegandose, lo cual, a su vez, puede producir lesiones. Bloquear el
carro antes del rodamiento y asegurar todos los accesorios.

Elevacion del carro

El carro no cuenta con ningun tipo de dispositivo de elevacion.

Si a pesar de ello fuese necesario elevar el carro, primero se ha
de vaciar. A continuacion, hacer pasar los arneses de elevacion
entre las ruedas o introducir las horquillas de una transpaleta
entre las ruedas. No elevar el carro estando cargado ni elevarlo
nunca agarrandolo del asa situada lateralmente. Antes de elevarlo,
asegurarse de que no se encuentra ninguna persona cerca del
carro.

Apertura de los cajones

Solo es posible extraer los cajones hasta un 75 % de su longitud
para evitar que el carro se vea sobrecargado o se vuelque.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

&L &>

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Inmovilizar las ruedas con los inmovilizadores
cuando no se esté moviendo el carro. Si las ruedas
no estan inmovilizadas, este se puede desplazar de
forma inesperada.

No utilizar los cajones a modo de escalones. De
lo contrario, el carro podria volcarse y provocar
lesiones.

Bloquear todos los cajones antes de desplazar el
carro.

Abrir siempre solo un cajon. De lo contrario, el
carro de herramientas junto con la encimera podria
volcarse y provocar lesiones.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.




CARACTERISTICAS TECNICAS TOOLGUARD SRC27/7-1

Tipo Carro de ferramentas ago 27"
Peso vazio 61,4 kg
Capacidade de carga pequena extensao 35kg
Capacidade de carga grande extensdo 70 kg
Capacidade de carga méxima 625 kg

Peso maximo 688 kg
Dimensdes 741 x 520 x 971 mm

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves leses.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA CARRO DE FERRAMENTAS

Use o carro e os acessorios corretamente e de acordo com as
presentes instrugdes considerando as condi¢des de trabalho
correspondentes. A utilizagéo contraria a destinacao pode causar
situagdes perigosas.

Monte o carro de acordo com as presentes instrucdes de
montagem. Instale todas as pecas existentes.

N&o modifique o carro. S use os acessorios recomendados.

A perfuracéo ou a modificagdo do carro pode reduzir a sua
capacidade de carga e deixa-lo dobrar o que também pode causar
acidentes.

Fixe os rolos com fixadores quando o carro n&o for movimentado.
Com rolos nao fixados ele pode mover-se inesperadamente.

S6 utilize o carro numa superficie plana e nao descarregue ou
deposite-0 numa area inclinada, uma vez que pode ficar instavel e
bascular, o que pode causar acidentes.

Observe uma distribuicdo uniforme do peso para que o carro de
ferramentas ndo bascule. Carros ndo equilibrados basculam mais
facilmente quando eles sdo movimentados ou usados como area de
trabalho. Distribua o peso uniformemente entre as areas dianteiras
e traseiras e ambos os lados. Carregue primeiro as gavetas
inferiores para evitar que o carro bascule acidentalmente.

N&o exceda o peso méaximo admissivel no estado carregado. N&o
exceda o peso maximo admissivel para as gavetas individuais.
Carros sobrecarregados podem bascular ou as calhas de guia
podem ser danificadas.

S6 abra uma gaveta, por vez. Caso contrario, o carro pode bascular
e causar feridas.

Mantenha criangas e pessoas que se encontrem na proximidade
afastadas durante o carregamento, o descarregamento e o
deslocamento do carro. A desatengéo pode levar a perda do
controlo.

S6 eleve o carro como descrito no presente manual e nunca na
pega lateral. Caso contrario, poderao ser causadas situagdes
perigosas e feridas.

S0 transporte o carro vazio e fixe-o suficientemente durante o
transporte.

Nao fixe o carro na plataforma de carga dum camido ou em outros
objetos moveis.

Trave todas as gavetas antes de deslocar o carro. Caso contrario,
elas podem abrir-se durante o deslocamento e deixar o carro
bascular.

S6 desloque o carro com a pega em trajetos pequenos.

Fixe todos os acessérios antes de deslocar o carro. Pegas ndo
fixadas podem deslizar e fazer o carro instavel.

N&o use as gavetas como degraus. Ndo monte no carro. Caso
contrario, o carro pode bascular e causar feridas. Ndo monte na

bandeja lateral. A bandeja poderia dobrar ou quebrar. O carro
poderia bascular e causar feridas.

Nao use o carro em areas com risco de explosdo, p. ex. na
presenca de liquidos, gases ou p6s inflamaveis. O carro esta
equipado com pegas que geram arcos elétricos ou faiscas. Nao use
0 carro em nichos ou pogos.

As fichas tem de caber nas tomadas de corrente. Nunca modifique
as fichas. Nao use fichas de adaptadores com tomadas multiplas
ligadas a terra no carro de ferramentas ou no acessério do carro
de ferramentas. Fichas originais e tomadas adequadas reduzem o
risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra como
tubos, aquecedores, fornos e frigorificos. Existe um risco elevado de
choque elétrico, quando o corpo estiver aterrado.

Mantenha o carro em bom estado. Assegure-se de que as rodas
estejam em posicéo reta e ndo estejam bloqueados, que as calhas
de guia e outros acessoérios nédo estejam danificados ou deformados
e que nao haja outras condi¢des que possam prejudicar a
operagdo. Nao use o carro quando ele estiver danificado.

Nao remova as etiquetas e placas de identificagdo. Essas placas
contém informagdes importantes. Se elas ndo forem legiveis ou
faltarem, contacte um servigo de assisténcia da MILWAUKEE para
receber uma substituicdo gratuita.

Deixe um especialista qualificado que sé use pecas de reposi¢ao
originais manter o carro. S assim a fungéo segura do carro sera
mantida.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O carro de ferramentas destina-se a guardar e transportar
ferramentas e materiais de trabalho.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o
uso normal.

LIMPEZA

Proteja a superficie pintada a pd contra substancias quimicas
agressivas (6leo, graxa ou outras substancias quimicas). Limpe
todas as superficies pintadas a pés com um produto limpa vidros.
Mantenha as pegas e as rodas do carro limpas, secas e livres de p6
e graxa. S6 limpe o carro com sabdo suave e um pano humido, uma
vez que alguns detergentes e solventes contém substancias que
podem danificar as pecas de plastico. Ndo use gasolina, terebintina,
diluente de tinta, detergentes que contenham cloro, aménio ou
detergentes domésticos que contenham aménio para a limpeza.
N&o use solventes inflamaveis ou combustiveis na proximidade do
carro.
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OPERACAO

Deslocamento do carro numa superficie inclinada ou
desnivelada

Observe que o carro ndo fique instavel ou bascule numa superficie
inclinada ou desnivelada. Nao use o carro com um angulo de
inclinagdo de mais de 10 graus. Trave o carro e fixe todos os
acessorios antes de deslocar o carro.

Rolar o carro

O carro s6 destina-se a rolar em trajetos curtos. Sé role o carro com
ajuda da pega e ndo puxe ou empurre na estrutura para evitar que
ele bascule. Nao modifique o carro. A perfuragdo ou a modificagcdo
do carro pode reduzir a sua capacidade de carga e deixa-lo dobrar
o que também pode causar acidentes. Trave o carro e fixe todos os
acessorios antes de rolar o carro.

Elevar o carro

O carro ndo possui dispositivos para eleva-lo. Se, mesmo assim, for
necessario eleva-lo, esvazie-o primeiro. Em seguida, enfie cintas

de elevag&o nos rolos ou introduza as forquilhas dum carro de
elevagao entre os rolos. N&o eleve o carro no estado carregado e
nunca na pega lateral. Antes de elevar, observe que pessoas nao se
encontrem na proximidade do carro.

Abrir as gavetas

As gavetas s6 podem ser extraidas 75% para evitar que o carro
seja sobrecarregado e bascule.

T

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicio ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosédo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAOQ! PERIGO!

Fixe os rolos com fixadores quando o carro ndo
for movimentado. Com rolos no fixados ele pode
mover-se inesperadamente.

Nao use as gavetas como degraus. Caso contrario,
o carro pode bascular e causar feridas.

Trave todas as gavetas antes de deslocar o carro.

S6 abra uma gaveta, por vez. Caso contrario, o carro
de ferramentas com o bau pode bascular e causar
feridas.

Acess0rio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessdrio.




TECHNISCHE GEGEVENS TOOLGUARD SRC27/7-1

Type Gereedschapswagen staal 27"
Leeggewicht 61,4 kg
Draagvermogen kleine lade 35kg
Draagvermogen grote lade 70 kg
Maximaal draagvermogen 625 kg
Maximaal gewicht 688 kg

Afmetingen

741 x 520 x 971 mm

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot

gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES GEREEDSCHAPSWAGEN

Gebruik de wagen en het toebehoren deskundig en in
overeenstemming met deze handleiding, met inachtneming van de
betreffende arbeidsvoorwaarden. Ondeskundig gebruik kan leiden
tot gevaarlijke situaties.

Monteer de wagen overeenkomstig deze montagehandleiding.
Monteer daarbij alle voorhanden onderdelen.

Breng geen veranderingen aan de wagen aan. Gebruik alleen
het aanbevolen toebehoren. Door het boren van gaten of het
veranderen van de wagen kan het draagvermogen worden
verminderd, waardoor de wagen in elkaar kan klappen, hetgeen
wederom letsel kan veroorzaken.

Zet de rollen vast met de vastzetremmen als de wagen niet wordt
bewogen. Wanneer de rollen niet zijn vastgezet, kan de wagen
ongewild wegrollen.

Gebruik de wagen alleen op een vlakke ondergrond en laad, ontlaad
of parkeer de wagen niet op hellingen omdat hij hierdoor instabiel
kan worden en kan kantelen, hetgeen letsel kan veroorzaken.

Let op een gelijkmatige gewichtsverdeling, zodat de
gereedschapswagen niet kantelt. Gereedschapswagens die niet in
balans zijn, kantelen sneller als ze verplaatst of als werkopperviak
gebruikt worden. Verdeel het gewicht gelijkmatig tussen de voorste
en achterste gedeelten en de beide zijden. Vul de onderste laden
eerst om abusievelijk kantelen van de wagen te vermijden.

Het maximaal geoorloofde gewicht in beladen toestand mag niet
worden overschreden. Het maximaal geoorloofde gewicht voor

de afzonderlijke laden mag niet worden overschreden. Door
overbelading kunnen gereedschapswagens kantelen, in elkaar
klappen of kunnen de geleiderails van de laden beschadigd raken.

Open altijd slechts één lade. In het andere geval kan de wagen
kantelen en schade veroorzaken.

Let op dat kinderen en andere in de buurt aanwezige personen bij
het be- en ontladen en het verplaatsen van de wagen voldoende
afstand houden. Onoplettendheid kan ertoe leiden dat u de controle
over de gereedschapswagen verliest.

Til de wagen alleen op de in deze handleiding beschreven manier
op en niet aan de opzij aangebrachte handgrepen. In het andere
geval kunnen gevaarlijke situaties met het risico op letsel optreden.

Transporteer de wagen alleen als deze leeg is en borg hem tijdens
het transport in afdoende mate.

Bevestig de wagen niet op het laadvlak van een vrachtwagen of op
andere bewegende voorwerpen.

Vergrendel alle laden voordat u de wagen verplaatst. In het andere
geval kunnen deze tijdens het verplaatsten uitschuiven en de wagen
doen kantelen.

Verplaats de wagen alleen over korte afstanden met behulp van de
handgreep.
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NEDERLANDS

Vergrendel al het toebehoren voordat u de wagen verplaatst. Niet
bevestigde onderdelen kunnen gaan glijden, waardoor de wagen
instabiel kan worden.

Gebruik de laden niet als opstap. Ga niet op de gereedschapswagen
staan. In het andere geval kan de wagen kantelen en schade
veroorzaken. Ga niet op de plank opzij staan. De plank zou omlaag
kunnen klappen of af kunnen breken. De wagen kan gaan kantelen
en letsel veroorzaken.

Gebruik de wagen niet in explosiegevaarlijke ruimten, bijv. in de
buurt van lichtontvlambare vloeistoffen of gassen of lichtontvlambaar
stof. De wagen is uitgerust met onderdelen die een lichtboog of
vonken kunnen veroorzaken. Gebruik de wagen niet in een nis of
een smeerput.

De stekkers moeten in de contactdozen passen. De stekkers mogen
in geen geval worden veranderd. Gebruik geen stekkeradapters met
geaarde stekkerdozen aan de gereedschapswagen of het opzetstuk.
Originele stekkers en bijpassende contactdozen verminderen het
risico op elektrische schokken.

Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals buizen,
radiator, fornuizen en koelkasten. Er bestaat verhoogd gevaar voor
elektrische schokken als uw lichaam geaard is.

Houd de gereedschapswagen in stand. Waarborg dat de wielen
recht staan en niet geblokkeerd zijn, de geleiderails van de laden
en ander toebehoren niet beschadigd of verbogen zijn en geen
voorwaarden heersen waarin het correcte gebruik zou kunnen
worden belemmerd. Gebruik de wagen niet als hij beschadigd is.

Etiketten en typeplaatjes mogen niet worden verwijderd. Deze
plaatjes bevatten belangrijke informatie. Als de etiketten en/
of typeplaatjes niet leesbaar zijn of ontbreken, kunt u voor een
kosteloze vervanging contact opnemen met de MILWAUKEE-
klantenservice.

Laat onderhoudswerkzaamheden aan de gereedschapswagen
alleen uitvoeren door een vakman die uitsluitend originele
onderdelen gebruikt. Alleen dan blijft de veilige functie van de wagen
behouden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De gereedschapswagen is bedoeld voor de opslag en het transport
van gereedschap en ander arbeidsmateriaal.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

Bescherm het gepoedercoate oppervlak tegen agressieve
middelen (olie, vet of chemicalién). Gebruik een glasreiniger om
de gepoedercoate oppervlakken te reinigen. Houd de handgrepen
en wielen van de wagen schoon, droog, olie- en vetvrij. Reinig

de wagen alleen met milde zeep en een vochtige doek omdat
sommige reinigings- en oplosmiddelen stoffen bevatten die

de kunststofonderdelen kunnen aantasten. Gebruik voor de
reiniging geen benzine, terpentine, lakverdunner, chloorhoudende
reinigingsmiddelen, ammoniak of ammoniakhoudende
huishoudreinigers. Gebruik geen ontvlambare of brandbare
oplosmiddelen in de buurt van de wagen.

/

Verplaatsen van de wagen op een hellende of oneffen
ondergrond

Let op dat de wagen op een hellende of oneffen ondergrond niet
instabiel wordt of kantelt. Niet gebruiken bij een hellingshoek van
meer dan 10 graden. Vergrendel de wagen voor het verplaatsen en
borg al het toebehoren.

Wagen rollen

De wagen is alleen ontworpen om over korte afstanden te worden
gerold. Gebruik alleen de handgreep om de wagen te rollen en
trek of duw hem niet via het frame omdat hij hierdoor kan kantelen.
Breng geen veranderingen aan de wagen aan. Door het boren van
gaten of het veranderen van de wagen kan het draagvermogen
worden verminderd, waardoor de wagen in elkaar kan klappen,
hetgeen wederom letsel kan veroorzaken. Vergrendel de wagen
voor het rollen en borg al het toebehoren.

Wagen optillen

De wagen heeft geen voorzieningen om daaraan te worden opgetild.
Wanneer de wagen desondanks moet worden opgetild, moet deze
eerst worden geleegd. Trek vervolgens hijsbanden tussen de

rollen door of schuif de vorken van een hefwagen tussen de rollen
door. Til de wagen niet op in beladen toestand en niet aan de opzij
aangebrachte handgrepen. Let védr het optillen op dat zich geen
personen in de buurt van de wagen bevinden.

Laden openen

De laden kunnen slechts tot 75 % worden uitgetrokken om
overbelasting en kantelen van de wagen te voorkomen.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

WP R o>

NEDERLANDS

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vddrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Zet de rollen vast met de vastzetremmen als de
wagen niet wordt bewogen. Wanneer de rollen niet
zijn vastgezet, kan de wagen ongewild wegrollen.

Gebruik de laden niet als opstap. In het andere geval
kan de wagen kantelen en schade veroorzaken.

Vergrendel alle laden voordat u de wagen verplaatst.

Open altijd slechts één lade. In het andere geval
kan de wagen samen met het opzetstuk kantelen en
schade veroorzaken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.




TEKNISKE DATA TOOLGUARD SRC27/7-1

Type Veerktgjsvogn stal 27"
Tomveegt 61,4 kg
Beereevne lille udtraek 35kg
Baereevne stort udtraek 70 kg
Maksimal baereevne 625 kg
Maksimal vaegt 688 kg

Mal

741 x 520 x 971 mm

PN ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER VAERKT@JSVOGN

Brug vognen og tilbehgret korrekt og i overensstemmelse
med denne vejledning under overholdelse af de pagaeldende
arbejdsbetingelser. En saglig ukorrekt brug kan fere til farlige
situationer.

Montér vognen i henhold til denne monteringsvejledning. Montér alle
eksisterende dele.

Foretag ingen aendringer ved vognen. Brug kun det anbefalede
vaerktgj. Boring af huller eller aendringer ved vognen kan reducere
dens baereevne og fare til, at den klapper sammen, hvilket kan
forarsage kvaestelser.

Arretér rullerne med bremserne, nar vognen ikke bevaeges. Ved ikke
fastsatte ruller kan vognen bevaege sig uventet.

Brug kun vognen pa en lige undergrund og undlad at hhv. lzesse og
afleesse eller szette den pa en skra undergrund, idet den kan blive
ustabil og veelte, hvilket kan medfare kvaestelser.

Sorg for en ensartet vaegtfordeling, for at vaerktgjsvognen ikke
veelter. Vogne, som ikke er i balance, vil hurtigere veelte, nar de
bevaeges eller bruges som arbejdsbord. Fordel veegten ensartet
mellem forreste og bageste omrade og begge sider. Fyld de nedre
udtreek forst for at forhindre, at vognen veelter utilsigtet.

Undlad at overskride den maks. tilladte vaegt i leesset tilstand.
Undlad at overskride den maks. tilladte vaegt for de enkelte udtreek.
Overfyldte vogne kan veelte, klappe sammen eller fare til en
beskadigelse af udtraeksskinnerne.

Abn altid kun ét udtraek ad gangen. | modsat fald kan vognen veelte
og forarsage kveestelser.

Hold bern samt personer i nserheden fiern fra vognen, mens den
leesses hhv. afleesses og flyttes. Uopmaerksomhed kan fare til, at du
mister kontrollen over vognen.

Left kun vognen som beskrevet i denne vejledning og aldrig ved
hjeelp af handtaget i siden. | modsat fald kan der opsta farlige
situationer og kveestelser.

Transportér kun vognen, mens den er tom, og serg for at sikre den
tilstraekkeligt under transporten.

Undlad at fastgere vognen pa ladet af en lastbil eller pa andre
beveegelige genstande.

Las alle udtraek, inden vognen flyttes. Ellers kan de abne sig under
flytningen og fa vognen til at veelte.

Flyt kun vognen over korte streekninger ved hjeelp af handtaget.

Serg for at sikre alle tilbeharsdele, inden vognen flyttes. Ikke
fastgjorte dele kan skride ud og gere vognen ustabil.

Brug ikke udtraekkene som trin. Undlad at stille dig op pa laget. |
modsat fald kan vognen veelte og forarsage kveestelser. Undlad
at stille dig op pa bordet pa siden. Bordet kunne klappe veek eller
braekke af. Vognen risikerer at veelte og forarsage kvaestelser.
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Undlad at bruge vognen i eksplosionsfarlige omréder, f.eks. hvis der
finde letanteendelige veaesker, gasser eller stave. Vognen er udstyret
med hhv. lysbue- og gnistforarsagende dele. Undlad at bruge
vognen i nicher eller gruber.

Stikkene skal passe ind i stikkontakterne. Der ma under ingen
omsteendigheder foretages aendringer ved stikkene. Brug ingen
adapterstik med jordforbundne multistik pa veerktejsvognen eller
veerktgjsvognpasatsen. Originale stik og passende stikkontakter
reducerer risikoen for elektriske stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks.
ror, varmelegemer, komfurer og keleskabe. Der er gget fare for
elektriske stad, nar din krop er jordforbundet.

Vedligehold vognen. Serg for, at hjulene star lige og ikke er
blokerede, at udtraeksskinnerne og avrige tilbehgrsdele ikke er
beskadigede eller bgjede og at der ikke er andre betingelser, som
kunne pavirke den korrekte drift. Undlad at bruge vognen, hvis den
er beskadiget.

Undlad at fierne meerkater og typeskilte. Disse skilte indeholder
vigtige informationer. Hvis de ikke laengere kan laeses eller mangler
helt, bedes du kontakte MILWAUKEE-kundeservice for gratis at
rekvirere nogle nye.

Fa vognen vedligeholdt af en kvalificeret fagmand, som kun bruger
originale reservedele. Kun p& den made bevares vognens sikre
funktion.

TILTANKT FORMAL

Veerktgjsvognen tjener til opbevaring og transport af veerktej og
arbejdsmaterialer.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RENGORING

Beskyt dens pulverbelagte overflade mod aggressive kemikalier
(olie, fedt og andre kemikalier). Renger alle pulverbelagte overflader
med et glasrenggringsmiddel. Hold vognens handtag og hjul rene,
torre, olie- og fedtfrie. Rengar kun vognen med mild seebe og en
fugtig klud, idet nolge rengerings- og oplgsningsmidler indeholder
stoffer, som kan beskadige plastdele. Undlad brugen af benzin,
terpentin, lakfortyndingsmiddel, chlorholdigt rengeringsmiddel,
ammoniak eller ammoniakholdige husholdningsrenggringsmidler

til rengeringen. Brug ingen antaendelige eller breendbare
oplgsningsmidler i neerheden af vognen.

/

BETJENING

Flytning af vognen til et egnet eller ujeevnt underlag

Serg for, at vognen ikke bliver ustabil eller vaelter pa et underlag
med skraning eller ujsevnheder. Vognen ma ikke bruges ved en
heeldningsvinkel pa over 10 grader. Las vognen inden flytningen og
sikr alle tilbehgrsdele.

Trille vognen

Vognen er kun beregnet til at trille hen over korte straekninger. Tril
kun vognen ved hjeelp af handtaget og undlad at treekke i rammen
eller skubbe, idet vognen ellers kan veelte. Foretag ingen aendringer
ved vognen. Boring af huller eller eendringer ved vognen kan
reducere dens baereevne og fore til, at den klapper sammen, hvilket
kan forarsage kvaestelser. Las vognen, inden den trilles, og sikr alle
tilbeharsdele.

Lofte vognen

Vognen er ikke udstyret med nogen som helst anordninger til at lofte
den. Hvis det alligevel skulle blive nadvendigt, skal vognen forst
tommes. Traek herefter lgfteselerne igennem rullerne, eller skub
gaflerne af en truck igennem rullerne. Laft ikke vognen i laesset
tilstand og tag aldrig fat i handtaget i siden. Serg for, at der ikke
befinder sig personer i naerheden af vognen, inden den loftes.

Abning af udtraek

Udtraekkene kan kun traekkes ud op til 75 % for at undga, at vognen
bliver overlaesset og veelter.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngije far ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Arretér rullerne med bremserne, nar vognen ikke
beveeges. Ved ikke fastsatte ruller kan vognen
bevaege sig uventet.

Brug ikke udtraekkene som trin. | modsat fald kan
vognen veelte og forarsage kvaestelser.

Las alle udtraek, inden vognen flyttes.

Abn altid kun ét udtreek ad gangen. | modsat fald
kan vognen samt pasatsen veelte og forarsage
kveestelser.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.
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TEKNISKE DATA TOOLGUARD SRC27/7-1

Type Verktgyvogn stal 27"
Tomvekt 61,4 kg
Beerekapasitet liten skuff 35kg
Baerekapasitet stor skuff 70 kg
Maksimal beerekapasitet 625 kg
Maksimal vekt 688 kg

Mal

741 x 520 x 971 mm

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER VERKT@YVOGN

Bruk vognen og tilbehgret som tiltenkt og i overensstemmelse med
denne anvisningen, idet det tas hgyde for til enhver tid herskende
arbeidsbetingelsene. En bruk som ikke samsvarer med det som
defineres som tiltenkt bruk kan fere til farlige situasjoner.

Monter vognen slik det angis i denne monteringsanvisningen. Se til
at alle de foreliggende delene monteres.

Ikke modifiser vognen. Bruk bare anbefalt tilbehgr. Boring av hull
eller modifisering av vognen kan redusere dens baerekapasitet
og fere til at den bryter sammen, noe som igjen kan fare til
personskade.

Las rullene med lasemekanismene nar vognen ikke er i bruk.
Vognen kan sette seg i bevegelse dersom rullene ikke er laste.

Vognen skal bare brukes pa jevn flate og ikke lastes, losses eller
parkeres pa skranede flater, fordi den kan bli ustabil og velte, noe
som igjen kan fare til personskader.

Serg for en jevn fordeling av vekten, slik at verkteyvognen ikke
velter. Vogner som ikke er i likevekt velter lettere nar de beveges
eller brukes som arbeidsflate. Fordel vekten jevnt mellom de fremre
og bakre omradene samt de to sidene. De nederste skuffene skal
lastes farst, slik at det forhindres at vognen tipper uforvarende.

Maksimalt tillatt vekt i lastet tilstand ma ikke overskrides. Maksimalt
tillatt vekt for de enkelte skuffene ma ikke overskrides. For tungt
lastede vogner kan velte, bryte sammen eller fore ti en skade pa
uttrekksskinnene.

Apne alltid bare én skuff. Ellers kan vognen velte og forarsake
personskade.

Barn og personer som befinner seg i naerheten skal holdes
pa avstand nar vognen lastes og losses samt nar den flyttes.
Uoppmerksomhet kan fare til at du mister kontrollen over vognen.

'Vognen skal bare Igftes slik det beskrives i denne anvisningen, og
aldri med handtaket som er montert pa siden. Ellers kan det oppsta
farlige situasjoner og alvorlig personskade.

Vognen skal bare transporteres i tom tilstand, og under transporten
ma den sikres forsvarlig.

Vognen skal ikke festes pa planet til en lastebil eller pa andre
bevegelige enheter.

Las fast alle skuffer far vognen flyttes. Ellers kan de apne seg under
flyttingen & fa vognen til & velte.

Vognen skal bare flyttes over korte strekninger ved hjelp av
handtaket.

Sikre alle tilbehgrsdeler far vognen flyttes. Deler som ikke er festet
kan gli og gj@re vognen ustabil.

Skuffene skal ikke brukes som stigetrinn. Ikke sta p& vognen.

Ellers kan vognen velte og forarsake personskade. lkke sté pa
oppbevaringsplassen pa siden. Oppbevaringsplassen kan felles ned
eller brekke. Vognen kan velte og forarsake personskader.

Vognen skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige omrader, eksempelvis
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der det finnes lett antennelige vaesker, gasser eller stgv. Vognen er
utstyrt med deler som forarsaker lysbuer eller gnister. Vognen skal
ikke brukes i nisjer eller gruver.

Stepslene ma passe i stikkontaktene. Stgpslene ma under ingen
omstendigheter modifiseres. Ikke bruk adaptstapsler med jordede
multistikkontakter pa verktayvognen eller pa verktay-vognkassen.
Originale stapsler og passende stikkontakter reduserer faren for
elektrisk sjokk.

Unngar fysisk kontakt med jordede overflater som rer,
varmelegemer, ovner og kjgleskap. Det bestar starre fare for
elektrisk sjokk dersom kroppen din er jordet.

Hold vognen i god stand. Forsikre deg om at hjulene star rett og
ikke er blokkerte, uttrekksskinnene og andre tilbeharsdeler ikke er
skadet eller deformerte og det ikke foreligger andre betingelser som
vil kunne virke negativt inn pa korrekt drift. Vognen skal ikke brukes
dersom den er skadet.

Ikke fiern etiketter og typeskilt. Disse skiltene inneholder viktig
informasjon. Dersom de ikke lenger er lesbare eller de mangler, ta
kontakt med MILWAUKEE-kundeservice for & fa tilsendt nye skilt
gratis.

F& utfert vedlikeholdsarbeid p& vognen av en kvalifisert fagperson
som bare bruker originale reservedeler. Bare pa denne maten kan
en sikker funksjon av vognen opprettholdes.

FORMALSMESSIG BRUK

Verktayvognen brukes til oppbevaring og til transport av verktgy og
arbeidsmaterialer.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RENGJGRING:

Den pulverbelagte flaten skal beskyttes mot aggressive kjemikalier
(olje, fett eller andre kjemikalier). Alle pulverbelagte flater skal
rengjeres med et rengjeringsmiddel for glass. Handtakene

og hjulene pa vognene ma holdes rene, terre samt olje- og

fettfrie. Vognen skal bare rengjeres med mild sape og en fuktig
klut, da noen rense- og lgsemidler inneholder stoffer som kan
skade plastdelene. Ikke bruk bensin, terpentin, lakkfortynner,
klorholdige rengjeringsmidler, ammoniakk eller ammoniakkholdige
husholdningsvaskemidler til rengjaring. lkke bruk antennelige eller
brennbare lgsemidler i nserheten av vognen.

/

BETJENING

Flytting av vognen pa en skranende eller ujevn flate

Pass p at vognen ikke blir ustabil eller velter pa en skranende eller
ujevn flate. Ikke bruk vognen pa en hellingsvinkel over 10 grad. Las
vognen for den flyttes, og sikre alle tilbeharsdeler.

Rulle vognen

Vognen er bare konstruert for & rulle over korte strekninger. Vognen
skal bare rulles vha. handtaket og ikke trekkes i rammen eller
skyves, da dette kan fore til at den velter. Ikke modifiser vognen.
Boring av hull eller modifisering av vognen kan redusere dens
beerekapasitet og fare til at den bryter sammen, noe som igjen

kan fare til personskade. Las vognen fgr den rulles, og sikre alle
tilbehgrsdeler.

Lofte vognen

Vognen er ikke utstyrt med noen Igfteinnretninger. Skulle det
allikevel bli ngdvendig & Igfte vognen, ma den forst temmes.

Trekk deretter |oftebelter mellom rullene eller skyv gavlene til en
gaffeltruck inn mellom rullene. Vognen skal aldri lgftes i palastet
tilstand og aldri med handtaket som er montert pa siden. Far vognen
loftes, ma det passes pa at ingen personer befinner seg i naerheten
av vognen.

Apne skuffene

Skuffene kan bare trekkes ut 75 % for & unnga at vognen
overbelastes og dermed velter.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

WP R o>

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Las rullene med lasemekanismene nar vognen ikke
er i bruk. Vognen kan sette seg i bevegelse dersom
rullene ikke er laste.

Skuffene skal ikke brukes som stigetrinn. Ellers kan
vognen velte og forarsake personskade.

Las fast alle skuffer for vognen flyttes.

Apne alltid bare én skuff. Ellers kan verktayvognen
samt toppkassen velte og forarsake personskader.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.




TEKNISKA DATA TOOLGUARD SRC27/7-1

Typ Verktygsvagn stal 27"
Egenvikt 61,4 kg
Béarformaga litet utdragsfack 35kg
Barférmaga stort utdragsfack 70 kg
Maximal barformaga 625 kg
Maximal vikt 688 kg

Matt 741 x 520 x 971 mm

PN VARNING! Lss all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna nedan
inte f6ljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR VERKTYGSVAGN

Anvand vagnen och tillbehdren sakkunnigt och i enlighet med denna
bruksanvisning och ta hansyn till de aktuella arbetsforhallandena.
Felaktig anvéndning kan leda till farliga situationer.

Montera vagnen i enlighet med denna monteringsanvisning.
Inmontera alla befintliga delar.

Modifiera inte vagnen. Anvéand endast de rekommenderade
tillbehdren. Om du borrar hal eller modifierar vagnen kan dess
barférmaga nedséttas och vagnen falla ihop. Detta kan ge upphov
till kroppsskador.

Spérra hjulen med sparrarna om vagnen inte forflyttas. Om hjulen
inte sparras kan vagnen forflyttas oavsiktligt.

Vagnen far endast lastas, lastas av eller stéllas upp pa horisontella
ytor. P& lutade ytor kan den bli instabil och vélta vilket kan ge
upphov till kroppsskador.

Se till att fordela vikten jamnt for att undvika att verktygsvagnen
vélter. Om vagnen inte ar i jamvikt valter den lattare nar den
forflyttas eller anvands som arbetsyta. Fordela vikten jamnt mellan
frémre och bakre delar av vagnen samt mellan hoger och vénster
sida. Borja med att fylla de nedre utdragsfacken for att undvika att
vagnen valter.

Vagnens maximala tillatna vikt far inte 6verskridas nar vagnen ar
lastad. De enskilda utdragsfackens maximala tillatna vikt far inte
oOverskridas. Overbelastade vagnar kan vélta eller falla ihop, eller
utdragsskenorna kan skadas.

Oppna endast ett utdragsfack at gangen. Annars finns risk att
vagnen valter och ger upphov till kroppsskador.

Andra personer och barn i nérheten ska hallas pa avstand nar
vagnen lastas eller lastas av samt nér vagnen forflyttas. Oaktsamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen éver vagnen.

Vagnen far endast lyftas upp i enlighet med beskrivningen i denna
bruksanvisning och aldrig i handtaget pa sidan. Annars finns risk for
farliga situationer och kroppsskador.

Transportera vagnen endast nar den ar tom och sakra den tillrackligt
under transporten.

Fast inte vagnen pa en lastbils lastflak eller pa andra rérliga foremal.

Las alla utdragsfack innan vagnen forflyttas. Utdragsfacken kan
annars 6ppnas under forflyttningen och gora att vagnen vélter.

Vagnen far endast forflyttas korta distanser med hjalp av handtaget.

Sékra alla tillbehdr innan vagnen forflyttas. Tillbehdren kan annars
hamna i fel I4ge och gdra vagnen instabil.

Anvand inte utdragsfacken som trappsteg. Sta inte pa vagnen.
Annars finns risk att vagnen valter och ger upphov till kroppsskador.
Sta inte pa hyllan pa vagnens sida. Hyllan kan féllas ner eller brytas
av. Vagnen kan valta och ge upphov till kroppsskador.

Anvand inte vagnen i explosionsfarliga omraden, t ex i narheten av
brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Vagnen &r utrustad med
delar som kan férorsaka ljusbagar eller gnistor. Anvand inte vagnen
i nischer eller gropar.
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SVENSKA

Stickkontakten ska matcha uttagen. Stickkontakten far absolut
inte modifieras. Anvand inga adaptrar med jordade grenuttag
pa verktygsvagnen eller verktygsvagnsférhojningen. Med
originalstickkontakter och motsvarande uttag minskas risken for
elektrisk stot.

Undvik direkt beréring av jordade ytor som ror, varmeelement, spisar
eller kylskap. Risken for elektrisk st6t dkar om din kropp ar jordad.

Hall alltid vagnen i driftklart skick. Kontrollera att hjulen star rakt

och inte blockeras, att utdragsskenorna och évriga tillbehdr inte ar
skadade eller deformerade och att inga andra forhallanden finns
som skulle kunna stéra normalt bruk av vagnen. Anvand inte vagnen
om den &r skadad.

Ta inte bort dekaler eller typskyltar. Dessa skyltar innehaller viktig
information. Om dekaler eller skyltar inte langre ar lasbara eller
saknas, kontakta MILWAUKEE-kundtjanst for att fa nya utan
kostnad.

Lat en kvalificerad expert, som endast anvander originalreservdelar,
utféra underhall pa vagnen. Detta &r en férutsattning for att vagnen
ska behalla sin sékra funktion.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Verktygsvagnen ar avsedd for férvaring och transport av verktyg och
arbetsmaterial.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

Skydda den pulverlackerade ytan mot aggressiva kemikalier
(olja, fett eller andra kemikalier). Rengér alla pulverlackerade
ytor med glasrengdringsmedel. Hall handtagen och hjulen pa
vagnen rena, torra och fria fran olja och fett. Anvand endast mild
sapa och en fuktig trasa for att rengéra vagnen eftersom vissa
rengdrings- och I6sningsmedel innehaller amnen som kan skada
plastkomponenterna. Anvand inte bensin, terpentin, thinner,
klorhaltiga rengdringsmedel, ammoniak eller ammoniakhaltiga
hushallsrengdringsmedel for att rengéra verktygsvagnen. Anvand
inte brandfarliga eller brannbara I6sningsmedel i nérheten av
vagnen.

/

ANVANDNING

Forflyttning av vagnen pa en lutad eller ojamn yta

Se till att vagnen inte blir instabil eller valter om den star pa en

lutad eller ojamn yta. Anvand inte vagnen pa en yta med mer an

10 graders lutning. Las vagnen och sékra alla tillbehdr innan vagnen
forflyttas.

Rulla vagnen

Vagnen ar endast dimensionerad for att rullas korta distanser.

Rulla vagnen endast med hjalp av handtaget, dra eller skjut inte i
ramen eftersom vagnen da kan vélta. Modifiera inte vagnen. Om du
borrar hal eller modifierar vagnen kan dess barférmaga nedsattas
och vagnen falla ihop. Detta kan ge upphov till kroppsskador. Las
vagnen och sékra alla tillbehér innan du rullar vagnen.

Lyfta vagnen

Vagnen har inga anordningar for att lyftas. Om det anda skulle

vara nddvandigt att lyfta vagnen, ska vagnen forst tommas. Dra
lyftstroppar mellan rullarna eller skjut in en handtrucks gafflar mellan
rullarna. Vagnen far inte lyftas upp nér den &r lastad och aldrig i
handtaget pa sidan. Se till att inga personer finns i narheten av
vagnen innan den lyfts upp.

Oppna utdragsfacken

Utdragsfacken kan endast dras ut 75% for att undvika att vagnen
Sverbelastas och vélter.

SKOTSEL

Anvéand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

C SVENSKA

SYMBOLER
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Sparra hjulen med spérrarna om vagnen inte
forflyttas. Om hjulen inte sparras kan vagnen
forflyttas oavsiktligt.

Anvand inte utdragsfacken som trappsteg. Annars
finns risk att vagnen vélter och ger upphouv till
kroppsskador.

Las alla utdragsfack innan vagnen forflyttas.

Oppna endast ett utdragsfack &t gangen. Annars
finns risk att vagnen samt férhéjningen vélter och ger
upphov till kroppsskador.

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehar.




TEKNISET ARVOT TOOLGUARD SRC27/7-1

Tyyppi Teréksinen tyokaluvaunu 27"
Tyhjapaino 61,4 kg
Pienen vetolaatikon kantavuus 35kg

Ison vetolaatikon kantavuus 70 kg
Maksimaalinen kantavuus 625 kg
Maksimaalinen paino 688 kg

Mitat

741 x 520 x 971 mm

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TYOKALUVAUNUN TURVALLISUUSOHJEET

Kéytéd vaunua ja tarvikkeita asianmukaisesti ja tamén ohjeen
mukaisesti tydolosuhteet huomioon ottaen. Epaasianmukainen
kayttd voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Kokoa vaunu tdmén kokoamisohjeen mukaisesti. Asenna kaikki
mukana tulleet osat.

Ald tee muutoksia vaunuun. Kéyté vain suositeltuja tarvikkeita.
Reikien poraaminen tai vaunun muuttaminen voi véhent&a sen
kantavuutta ja aiheuttaa sen romahtamisen, mika taasen voi
aiheuttaa tapaturmia.

Lukitse pyorét jarruilla, kun vaunua ei likuteta. Vaunu voi lahted
yhtakkisesti liikkeelle, jos pydria ei ole lukittu.

Vaunua saa kéyttaa vain tasaisella pinnalla, sitd ei saa tayttaa
tai tyhjentéa kaltevalla pinnalla eika asettaa kaltevalle pinnalle,
koska se voi muuttua epavakaaksi ja kaatua, mika voi aiheuttaa
tapaturmia.

Varmista, ettd paino jakaantuu tasaisesti, jotta tyokaluvaunu ei
kaadu. Epatasalset vaunut kaatuvat helpommm kun niita likutetaan
tai kaytetaan tyoalustana Jaa palno tasaisesti etumaisen ja
takimmaisen alueen ja molempien sivujen vélille. Tayta alimmaiset
vetolaatikot ensin estdméén vaunun tahaton kaatuminen.

Ala ylita suurinta sallittua painoa taytetyssa tilassa. Ala ylita
yksittéisten vetolaatikoiden suurinta sallittua painoa. Liikaa
taytetyt vaunut voivat kaatua, romahtaa tai aiheuttaa vetokiskojen
vahingoittumisen.

Avaa aina vain yksi vetolaatikko. Muuten vaunu voi kaatua ja
aiheuttaa tapaturmia.

Pidéa lapset ja lahella olevat henkil6t poissa vaunun laheltd, kun
sitd taytetdan, tyhjennetaan ja likutetaan. Voit menettada vaunun
hallinnan tarkkaamattomuuden vuoksi.

Nosta vaunua, kuten tassa ohjeessa on kuvattu, ei koskaan sivulla
olevasta kahvasta. Muuten voi esiintya vaarallisia tilanteita ja
tapaturmia.

Kuljeta vaunua vain tyhjana ja varmista se riittavasti kuljetuksen
aikana.

Al kiinnité vaunua kuorma-auton kuormalavalle tai muihin liikkuviin
esineisiin.

Lukitse kaikki vetolaatikot ennen vaunun likuttamista. Muuten ne
voivat avautua liikuttamisen aikana ja aiheuttaa vaunun kaatumisen.
Liikuta vaunua kahvoista vain lyhyita matkoja.

Varmista kaikki tarvikkeet ennen vaunun likuttamista.
Kiinnittdmattomat osat voivat siirtyd paikoiltaan ja tehda vaunusta
epdvakaan.

Ala kéyta vetolaatikoita askelmina. Al4 koskaan nouse vaunun
péalle. Muuten vaunu voi kaatua ja aiheuttaa tapaturmia. Al& nouse
sivulla olevan tason paalle. Taso voi kdantya tai murtua. Vaunu voi
kaatua ja aiheuttaa tapaturmia.

Ala kdyta vaunua rajahdysalttiissa tiloissa, esim. helposti syttyvien
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nesteiden, kaasujen tai pélyjen l&helld. Vaunussa on valokaaria
tai kipinéita aiheuttavia osia. Ala kayta vaunua syvennyksissa tai
montuissa.

Pistokkeiden on sovittava pistorasioihin. Al tee pistokkeeseen
muutoksia. Al3 kéyté tydkaluvaunussa tai tydkaluvaunun
yldosassa adapteripistokkeita maadoitettujen jatkojohtojen kanssa.
Alkuperéinen pistoke ja sopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun
riskia.

Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
l&mpdpattereihin, liesiin ja jaékaappeihin. Suurentunut sahkdiskun
riski, kun kehosi on maadoitettu.

Pida vaunu kunnossa. Varmista, etté pyorat ovat suorassa ja
vapaina, vetokiskot ja muut lisdosat eivéat ole viallisia tai taipuneita
ja ei ole muita olosuhteita, jotka voivat vaikuttaa kunnolliseen
toimintaan. Ala kéytd vaunua, jos siina on vikaa.

Al poista etiketteja tai tyyppikilpia. Naissa kilvissa on térkeita
tietoja. Jos ne eivat enaa ole luettavissa tai puuttuvat, ota yhteytta
MILWAUKEE-asiakaspalveluun saadaksesi uudet kilvet maksutta.

Anna patevan ammattilaisen huoltaa vaunu alkuperéisié varaosia
kayttaen. Vain ndin vaunun toiminta pysyy turvallisena.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tyokaluvaunussa sailytetaan ja kuljetetaan tyokaluja ja
tyémateriaalia.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

PUHDISTUS

Suojaa jauhemaalattu pinta syovyttavilta kemikaaleilta (6ljylta,
rasvalta tai muilta kemikaaleilta). Puhdista kaikki jauhemaalatut
pinnat lasinpesuaineella. Pida vaunun kahvat ja pyérét puhtaina,
kuivina, 6ljyttémina ja rasvattomina. Puhdista vaunu vain miedolla
saippualla ja kostealla liinalla, sillé jotkin puhdistusaineet ja
liuottimet sisaltavat aineita, Jotka voivat vahingoittaa muoviosia.
Ala kéyta puhdistukseen bensiinid, terpentiinia, maaliohenteita,
klooripitoisia puhdistusaineita, ammoniakkia tai ammoniakkipitoisia
kotitalouspuhdistusaineita. Ala kéyta syttyvia tai palavia liuottimia
vaunun lahella.

/

KAYTTO

Vaunun liikuttaminen kaltevalla tai epatasaisella pinnalla

Varmista, ettd vaunu ei muutu epavakaaksi tai kaadu kaltevalla
tai epatasaisella pinnalla. Ala kayta, kun kaltevuuskulma on yli
10 astetta. Lukitse vaunu ja varmista kaikki tarvikkeet ennen
likuttamista.

Vaunun rullaaminen

Vaunu on suunniteltu rullattavaksi vain lyhyita matkoja. Rullaa
vaunua kahvasta, &lé veda tai tydnna rungosta, silla se voi kaatua.
Al tee muutoksia vaunuun. Reikien poraaminen tai vaunun
muuttaminen voi vahentaa sen kantavuutta ja aiheuttaa sen
romahtamisen, mika taasen voi aiheuttaa tapaturmia. Lukitse vaunu
ja varmista kaikki tarvikkeet ennen rullaamista.

Vaunun nostaminen

Vaunussa ei ole minkaanlaisia nostolaitteita. Jos nostaminen

on kuitenkin tarpeen, tyhjenna vaunu ensin. Veda sen jalkeen
nostoliinat pyorien |&pi tai tydnné ne haarukkavaunun haarukoiden
lapi. Ala nosta vaunua, kun se on taytetty, alaka koskaan sivulla
olevasta kahvasta. Varmista ennen nostamista, ettd vaunun lahella
ei oleskele ketaan.

Vetolaatikoiden avaaminen

Vetolaatikoita voidaan vetaa ulos vain 75 %, néin valtetdan vaunun
liiallinen tayttdminen ja kaatuminen.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen réjéahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lukitse pyorét jarruilla, kun vaunua ei likuteta. Vaunu
voi lahted yhtakkisesti likkeelle, jos pyoria ei ole
lukittu.

Ala kéyta vetolaatikoita askelmina. Muuten vaunu voi
kaatua ja aiheuttaa tapaturmia.

Lukitse kaikki vetolaatikot ennen vaunun
likuttamista.

Avaa aina vain yksi vetolaatikko. Muuten vaunu ja
yléosa voivat kaatua ja aiheuttaa tapaturmia.

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.




TEXNIKA 2ZTOIXEIA TOOLGUARD SRC27/7-1

Tutmog EpyaAeiogopéag XdAupag 27"
AtéBapo 61,4 kg
XwpntikéTNTa QopTiou MIkpd, TITUOOOPEVO TUAKA 35kg
XwpnTikéTNTa QOpTiou MeydAo, TTUGTOUEVO TUAKA 70 kg
MEyioTn XwpnTIKOTNTA QPOPTIOU 625 kg
Avwtato Bapog 688 kg

AiaoTdogig

741 x 520 x 971 mm

I\ nPOZOXH! AlaBéoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg ao@aAsiag Kal TIG
odnyieg XPNoEwg. AuEAEIEG KATA TV TAPNCN TWV TIPOEIBOTTOINTIKWY
uTTodEigEWVY PTTOPET Va TIPOKAAEOOUV NAEKTPOTTANEia, KivOuvo
TTupKayidg f/kar cofapoug TpaupaTiopoug.

DuAasTe 6Aeg TIG TpOEIdOTTOINTIKESG UTTOdEISEIS Kol 0BNYiES Yia
kG@e peAAovTiki Xprion.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ EPTAAEIO®OPEAX

Na xpnoipoTroigiTe To dxnUA Kal Ta TIPOCOPTWHEVA ECAPTANATA E
0pB06 TPATIO Kal GUPPWVa W' AUTEG TIG 0dNYyieg, AapBdvovTag umdwn
TIG EKGaTOTE OUVONKEG epyaaiag. O AavBaauévog TpoTog xpriong Ba
UTTOPOUCE Va 0dNYrOEl O ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

YuvappoloyraTe To GXNHUa CUNPWVA [’ QUTEG TIG 0dNYieg
ouvappoAdynong. ToroBeThoTe OAa Ta SlaBEoIpa egapTAuaTa.

Mnv tpotrotroleite T0 OXNua. Na XpnoipoTTolEiTe Jovo Ta
TIPOCOPTWHEVA EGAPTANATA TTOU CUVIOTWVTAI. H S1GTPNON OTTWv

1 N TPOTTOTTOINGT) TOU OXIHATOG MTTOPET VO LEIWOEI TO OPIO TOU
@OPTWONG Kal v 08NyNOEl O€ KATAppeUan autoU, TTPOKAAWVTAG £T01
TPAUUATIOPOUG.

Na ac@alilete TOUG TPOXOUG HE TO PNXAVIOUO aKIVATOTTOINGNG, 6TaV
eV KIVEITaI TO OXNpa. Z€ TTEPITITWON AVATPANIGTWY TPOXWY Ba
UTTOpOUCE Va KIVNOEi auTd avaTTavTEXQ.

Na xpnoipoTrolgiTe To OxnUa O ETTITTEDES ETMIPAVEIEG KOl VA PNV TO
(POPTWVETE, EEQPOPTWVETE 1} OTABUEUETE OE KEKAIPEVES ETTIPAVEIEG,
yiaTi eKei UTTOPET Vo XAoel TNV EUCTABEIG TOU Kal VO avaTPETTETA,
TIPOKAAWVTAG £TC1 TPAUUATIONOUG.

®povTifeTE yia piav opoIGUOP@N KATAVOUT| BAPOUG, WOTE Va
QTTOTPETTETAI N AVATPOTTA TOU epyaAelopopéa. OxAuaTa Tou

Oev gival I0OPPOTTA, avaTPETTOVTAI TTIO EUKOAA, 6TaV KIVOUVTal R
XpnaoigotroloUvTal wg em@dveia epyaciog. Na KatavéUETe To BApog
oTa EPTTPOG Kal TTow TuApaTa, KaBwg eTiang oTig dUo TTAEUpég
opoIdpop®a. Mo va OTTOTPETTETE pIaV aKoUaia avaTpOTTr ToU
0XMATOG, POPTWVETE TTPWTA Ta KATW TITUTOOEVA TUAKATA.

Mnv utrepBaivete To €MITPETTO, PEyIoTO BAPOG, GTAV Eival TO OXNHA
QOPTWHEVO. Mnv uTTEPPaiVETE TO ETTITPETTTO, PEYIOTO BAPOG TWV
UEHOVWUEVWY, TITUGCOUEVWY TUNUATWY. YTTEPYOPTWHEVA OXUATa
UTTOPET VO avaTpETTovTal, VO KATappEOUV A va 00nyolv a€ JNUIEG TwV
peTaMIKWY paywv oAiobnong.

Na avoiyete mdvTa pévo éva TTuaaduevo TpApa. Ala@opeTikd Ba
UTTOPOUCE VO AVOTPATTE TO OXNUA, TTPOKAAWVTAG TPAUUATIONOUG.

Mnv a@rvere va TAnaiadouv Taidid rj GAAG KOVTA EUPICKOUEVA
ATopa KaTd TN POPTWON, EEPOPTWUA KAl JETAKIVAON TOU OXAHaTOG. H
QTTPOCESiO PTTOPET VO 0ONYEi O€ ATTWAEIX TOU EAEYXOU QUTOU.

Na avupwvete 10 dxnua 6TTWG TTEPIYPAPETal 0" QUTEG TIG 0ONYieg

KI 61 a1ré TV TAdivA ToTroBETNPEVN AABr. AIAQOPETIKG PTTOPET VOl
TIPOKUTITOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG KOl TPAUUATIOHOI.

No peTa@EpPETe TO OXNHA XWPIG POPTIO KaI KATE TN HETAPOPA VO TOV
QAOQANICETE ETTAPKWG.

Mnv OTEPEWVETE TO GXNUA OTNV ETTIPAVEID YOPTWANG EVAG POPTNYOU
oxNpaTog f o' GAAa KIivnTa avTIKEipEva.

Mpiv a1 TN PETOKIVNON TOU OXAKATOG VA PAVTOAWVETE OAQ TO

TITUOGOUEVa TUAPATA. AIGQOPETIKG HTTOPET VA avoi§ouv KaTd Tn
UETAKIVNON Kal VO TIPOKAAETOUV TV avVOTPOTIF) TOU OXFHATOG.

Na petakiveite 10 Oxnpa pe T Bondeia TG AaBrg HOVO OE KOVTIVEG
QTO0TACEIG.
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Mpiv atmé T YeTakivnon Tou oxApaTog va ac@ahilete OAa

Ta TIPOCaPTWHEVA gapTApaTa. ESapTrpaTa Tou dev eival
0TaBEPOTIOINUEVA, PTTOPET VO JETATOTTICOVTAI KOl va KAVOUV TO OXNHa
0aoTaBEG.

Mn xpnoipotoigite Ta TITUGOdpEVA TPAPATA WG okaAotrdTia. Mnv
aveBaivete TTAvw aTo OXNUA. AIGQOPETIKA UTTOPET VO avaTPATIEN TO
OXNua, TTPOKAAWVTAG TpaupaTiopoUs. Mnv aveBaiveTe TTGvw 01O
TAaivo pa@l. To pd@I pTTopei va Auyioel TTpog Ta KATW i va OTTAOEL
To 6XNUO PTTOPET VO AVATPOTIEN, TIPOKAAWVTAG TPAUPATIOHOUG.

Mn xpnoigoToiite 10 6xnpa o€ SuvnTikG eKPASINES ATHOOPAIPES,
TI.X. TTapousia eUKoAa AVAPAESIWY UypwY, agpiwv i okévng. To
OXNHa gival EQodIaOPEVO PE EEAPTAUATA TTOU TTPOKAAOUV BoATaiKS
1650 | OTTIVONPES. Mn XPNOIUOTIOIEITE TO OXNUA PECT OE ECOXEG )
KGTW a1ro 1O €MMiTEdO TOU OATTESOU.

Ta @ig Tpémel va Taipidfouv oTnv PTTpica. Mnv TpOTIOTIOIEITE Ta QIG
ue kavéva TpdTro. Mn XpnOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOYEIG PEUMATOAATITN
JE yelwpéva TTOAUTTPICO OTOV EPYAAEIOPOPEQ 1) TO TTPOCEPTNUG
ToU. AUBEVTIKG @IG KOl TAIPIACTEG PTTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO
nAekTpoTTANEiag.

Na ammo@elyeTe TN oWUATIKA ETAPA UE YEIWPEVEG ETTIQPAVEIES,
OTTWG owANRVES, owaTa Bépuavong, koudiveg kal Yuyeia. YeioTatal
ueyaAog Kivouvog nAekTpoTrAngiag, 6Tav gival To owpa aag
YEIwpEVO.

Na @povTiCeTe yia TNV KOAr KaTdoTaon Tou OXAHATOG. ZIYOUPEUTEITE

OTI Ol TPOXOi OTEKOVTAI {01 Kal OEV Eival UTTAOKAPITUEVOI, Ol

UeTAANIKEG payeg oAioBnang Kai AoImrd TTpocapTwuEVa apTRpaTa

Ogv £xouv utrooTel BAGRN N oTPEBAWON Ki OTI OEV UTTAPXOUV

aMor TTapdyovTeg TTou Ba PTropodoav va ETTNPEGOOUV T CWOTH

Aerroupyia. Mn xpnoipotroleite To Oxnua, 6tav autd éxel kamoia
AGBN.

MnV aQaIpEiTe TIG ETIKETEG KAl TIG TNIVAKI®EG TUTTOU. AUTEG OI
TIVOKIOES TTEPIEXOUV aNUAVTIKEG TTANPOPOpiES. Edv auTeg dev
eival euavayvwaTeg A AgiTouv, TOTE va ameuBUveaTe OTO TUAHA
egutmpétnong meAatwv g MILWAUKEE, yia va {ntroete T
SWPEAV AVTIKATACTACH QUTWV.

Na agrveTe va yiveTal n guvtipnon Tou oxAparog amé évav
€5€IDIKEUEVO TEXVITN, O OTTOI0G XPNTIUOTIOIET POV aUBEVTIKG
avTaAAaKTIKG. MOvo €101 SlaTnpeiTal n ao@aAng Aciroupyia Tou
oxfuarog.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOINO NMPOOPIZMOY

O epyaleiopopéag Xpnoluedel aTn daPUAAN Kal HETAPOPG
epyaAciwy kal UNIKWV epyaaiag.

AUTH TO pnXaAvnua ETITPETTETAI VO XPNOIKOTTOIEITAI HOVO YIa TV
TIPOBAETTOUEVN XPHON TTOU aVaPEPETAl.

EAAHNIKA D)

KAOAPIZMOZ

Na TTpOOTaTEVUETE TNV KOVIOETTIXPICHEVN ETTIPAVEIN ATTO DIABPWTIKES
XNHIKES ouaieg (AGdI, ypdao A AMeg XnuikéG ouaieg). Na kaBapileTe
OAEG TIG KOVIOETTIXPIOHEVEG ETTIQAVEIEG [’ éva UYPO KaBapiouoU
YUGAivwy em@aveiv. O AaBEg kal ol TPoxoi TOU OxFUaATog Vo
olatnpouvTal o€ Kabapr kai oTeyv KatdaTaon, kabwg eTTiong Xwpig
Addia i ypdoa. Na kabapidete 10 Oxnua udvo pe oudéTepo aatmolvi
KI éva VWTTO TTavi, ETTEIBN PEPIKE PETA KABOPITUOU TTEPIEXOUV
ouaieg kai dIaAUTEG TToU Ba uTTOpOUCaV VA TIPOKAAETOUV {nuId

oTa TTAAOTIKG e§apTrpara. Ma Tov kaBapioud pn XPNoIKOTIOIEITE
Bevdivn, vépTi, diaAuTiké Bepvikiol, xAwploUxa péoa kabapiouou,
OUHWVIa 1) aPPWVIOUXES oUaieg KaBapiopou oIKIakng XprRong. Mn
XPNOIPOTTOIEITE EUPAEKTEG ) KAUOIUES DIGAUTIKEG OUTIEG KOVTA OTO
oxnua.

MeTakivnon Tou oXnpaTog TAvw o€ PIaV KEKAIPEVN A avpaAn
EMIPAVEI

Mdavw o€ piav KeKAIYEVN 1) aVWHOAN ETTIQAVEIR VO TIPOOEXETE VA |
X@vel 10 6xnua TV euoTabeId Tou kai va pnv avatpémetal. Na un
XPNOIPOTTOIEITON QUTS OE TTEPITITWON HIaG ywviag KAiong Tréavw ommd
10 poipeg. Mpiv ammd T PETAKiVON VA HAVTAAWVETE TO OXNHA Kal va
ao@aAiCeTe OAa TO TTPOCAPTWHEVA EEAPTANATA.

KoMiopa oxfjuatog

To dxnua €xel oxedIOOTE yia TO KUAIOUA PIKPWV OTTOOTACEWV.
KuAioTe 10 0xnpa pévo pe T Borbeia TG AaBAg Kai pnv 1o Tpafdre
1) OTTPWYVETE aTTO TO TTAQiCI0, yIaTi SI0QPOPETIKA Bar UTTOPOUCE

va avatpartrei. Mnv Tpotrooigite T0 dxnua. H 8idTpnon ommwv

f N TPOTTOTIOINGT TOU OXAHATOG UTTOPEI VO JEIWAEI TO GPIO TOU
POPTWONG Kal v 08NYHOEI OE KATAPPEUTT AUTOU, TIPOKAAWVTOG £TO1
TpaupaTiopoUs. Mpiv atmé 10 KUNOUA VO JOVTOAWVETE TO OXNUa Kal
va ao@OAiCeTe OAQ T TIPOCAPTWHEVA EGAPTANATA.

Aviywaon oxAparog

To dxnua dev diabéTel kavevdg idoug diatagelg aviywong. QoTdoo,
av gival n aviywor} Tou avaykaia, ToTe va adeIadeTe TTPWTa TO
oxnHa. AkoAoUBwg TrEPVATE IWAVTEG avUPWOng avAPESa OTOUG
TPOXOUG I EI0AYETE TA TTIPOUVIA EVOG AVUWWTIKOU OXANATOG avapETa
aToUG TPOXOUG. Mnv avuWWVETE TO BXNUA, OTAV EiVal POPTWHEVO, KAl
moté amd TNV TAdiva ToroBetnuévn AaBn. Mpiv amd v aviywon
va glyoupeUeaTe 0TI Oev BPioKeTal KavEVa GTOO KOVTE OTO OXNHa.

Avolypa TITUGOOMEVWV THNHATWY

Ta TITUCOGPEVA TUAKATA E§EPXOVTal HOVO KaTE TO 75 %, yia va
QTTOTPETTETAI N UTTEPQOPTWAT KAI N AVATPOTT| TOU OXMATOG.

2YNTHPHZH

XpnaiyoTrolgite pévo ageaoudp Milwaukee kar avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayr| Toug dev Treplypd@etal,
avTIKaBIoTWvTaI O€ pia TEXVIKA uTroaTApIgn Tng Milwaukee (BAéTe
QUANGSIO eyyUnan/ BIEUBUVOEIG TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEINDTEITE UTTOPEITE Va TIapayYEiAETE
AETITOpEPEG OXEDI0 TNG CUCKEURG QvVaPEPOVTAG TOV TUTTO Kail

TOV €§aWn@Io apiBud TTou BPIOKETAI GTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWY aTTé TNV £5UTTNPETNON TEAATWV i aTTeuBeiag ammo
Vv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C EAAHNIKA

TYMBOAA

MapakaAw d1aBdoTe axoAacoTIKA TIG 08nyieg XprAong
TpIv atmoé TV évapgn Aeimoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Na ao@aAifeTe TOUG TPOXOUG UE TO UNXAVIOUO
aKivnToTroinong, 6Tav deV KIVEITAI TO OXNUa. Z&
TIEQITITWON aVOOPANIOTWY TPOXWV Ba YTTopouce va
KIvnOei auTd avardvrexa.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TO TITUGCOPEVA TURAWATA WG
OKOAOTTATIO. AIGQOPETIKE UTTOPET VO avaTPATTEN TO
OXNUa, TTPOKAAWVTAG TPAUHATIOUOUG.

Mpiv amd TN peTaKivnon Tou oxApaTog va
pavTaAWVETE OAa TO TITUCTOUEVA TUAKATA.

Na avoiyeTe TTGvTa pévo €va TITUGOOPEVO
TUAUO. AIOQOPETIKA UTTOPET VO AVATPETTETAI

0 epyaAelopopéag Padi pe To TTPOoAPTNUA,
TIPOKOAWVTAG TPAUPATIOUOUG.

E¢aptrpara - Aev repidapBavovTal oTa UAIKG
TaPAd0CNG, GUVIOTOUPEVN TTPOTBIKN aTTd TO
TIPOYPAMMO EGAPTNHATWY.

| (OR=M NN




TEKNIK VERILER TOOLGUARD SRC27/7-1

Model Takim arabasi Celik 27"
Bos agirlik 61,4 kg
Tasima kapasitesi kiiciik gekmece 35kg
Tasima kapasitesi bilylk cekmece 70 kg
Maksimum tasima kapasit 625 kg
Maksimum agirlik 688 kg

Ebatlari

741 x 520 x 971 mm

FN UYARI! Bitin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

TAKIM ARABAS| GUVENLIK UYARILARI

Arabay! ve aksesuarini usuliine uygun ve ilgili calisma sartlarini g6z
6nlinde bulundurarak bu kilavuzu dikkate alarak kullaniniz. Usuline
uygun kullaniimamasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Arabay! bu montaj kilavuzuna uygun olarak monte ediniz. Bunun igin
mevcut bitlin pargalari monte ediniz.

Araba lizerinde modifikasyon yapmayiniz. Sadece tavsiye edilen
aksesuarlar kullaniniz. Araba tzerinde delik agiimasi veya
modifikasyon yapilmasi tasima kapasitesini azaltabilir ve yigilmasina
ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Araba hareket ettiriimediginde frenli tekerleri sikilayin. Tekerler
sikilanmadiginda araba aniden hareket edebilir.

Arabayi sadece diz bir alan tUzerinde kullanin ve edimli alan
lizerinde yikleyip bosaltmayin veya birakmayin, ¢iinkii dengesiz
duruma gelip devrilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Takim arabasinin devrilmemesi igin esit bir agirlik dagihmina
dikkat ediniz. Dengede olmayan arabalar, hareket ettirildiklerinde
veya calisma alani olarak kullanildiginda daha kolay devrilebilirler.
Agirhigi on ve arka alan ve de iki yan taraf arasinda dengeli sekilde
dagitiniz. Arabanin istenmeyerek devriimesini 6nlemek icin alt
cekmeceleri dnce yiikleyiniz.

YUkl durumda maksimum izin verilen agirligi asmayiniz. Ayri
cekmecelerin maksimum izin verilen agirligini asmayiniz. Agiri
yUkIU arabalar devrilebilir, yigilabilir veya gekmece raylarinin hasar
goérmesine neden olabilir.

Her zaman sadece bir gekmeceyi ayni anda aginiz. Aksi halde araba
devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Arabay! yiiklerken ve bosaltirken ve de hareket ettirirken gocuklar
ve yakininda bulunan kisileri uzak tutunuz. Dikkatsizlik, arabanin
kontrolinl kaybetmenize neden olabilir.

Arabay! sadece bu kilavuzda tarif edildigi gibi ve asla yan kisimda
bulunan kulptan tutarak kaldirmayiniz. Aksi halde tehlikeli durumlar
ve yaralanma durumlari meydana gelebilir.

Arabayi sadece bos durumda taslyiniz ve tagima sirasinda yeteri
kadar emniyete aliniz.

Arabay bir kamyonun ylikleme alani veya baska hareketli esyalara
sabitlemeyiniz.

Arabayi hareket ettirmeden énce bitiin cekmecelerini kilitleyiniz.
Aksi halde hareket ettirildigi sirada gekmeceler acilip, arabanin
devrilmesine neden olabilir.

Arabayi sadece kisa mesafeler igin kulp yardimiyla hareket ettiriniz.

Arabayi hareket ettirmeden dnce bitlin aksesuarlarini emniyete
aliniz. Sabitlenmemis pargalar kayip, arabayi dengesiz duruma
getirebilir.

Cekmeceleri basamak olarak kullanmayiniz. Makinenin lizerinde
durmayiniz. Aksi halde araba devrilebilir ve yaralanmalara neden
olabilir. Makinenin yan rafi Gizerinde durmayiniz. Raf agilabilir veya
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kirilabilir. Araba devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Arabay! patlama tehlikesi olan alanlarda, 6rn. kolay tutusabilen
sivilar, gazlar veya tozlar oldugunda kullanmayiniz. Araba, i1sik arki
veya kivilcim olusturan pargalarla donatilmistir. Arabayi duvar arasi
bosluk veya kuyular icinde kullanmayiniz.

Fisler prizlere uygun olmalidir. Fisi kesinlikle modifiye etmeyiniz.
Takim arabasi veya takim arabasi ek Ust par¢asinda, toprak hatli
coklu prizleri olan adaptérli fisler kullanmayiniz. Orijinal fis ve uygun
prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi toprak hatli
ylizeylere vucudunuzla temas etmekten sakininiz. Viicudunuz
topraklanmigsa elektrik garpmasi riski daha fazladir.

Arabanin her zaman bakimini yapiniz. Tekerlerin diiz durmasindan
ve bloke olmamalarindan, cekmece raylarinin ve diger aksesuar
parcalarin hasarli veya egri olmamasindan ve dogru ¢alismasini
etkileyebilecek baska durumlarin mevcut olmadigindan emin olunuz.
Hasarli oldugunda arabayi kullanmayiniz.

Etiket ve model levhalarini yerlerinden sékmeyin. Bu levhalar
lizerinde 6nemli bilgiler bulunmaktadir. Okunaksiz bir duruma
geldilerse veya kaybolduklarinda, lcretsiz olarak yenilerini talep
etmek icin MILWAUKEE Msteri Servisine basvurun.

Arabanin bakimini, sadece orijinal yedek pargalar kullanan bir vasifli
uzmana yaptiriniz. Arabanin guvenli fonksiyonu sadece bu sekilde
korunabilir.

KULLANIM

Takim arabasi, takimlarin ve galisma malzemelerinin saklanmasi ve
taginmasi igin tasarlanmistir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

TEMIZLEME

Toz kaplamali ylizeyi agresif kimyasallardan (sivi yag, gres veya
baska kimyasallar) koruyunuz. BUtiin toz kaplamali yuzeyleri bir
cam temizleyicisiyle temizleyiniz. Arabanin kulp ve tekerlerini temiz,
kuru ve sivi yad ve gresden arindiriimis durumunda muhafaza
ediniz. Arabayi sadece hafif sabun ve nemli bir bezle temizleyiniz,
¢linki bazi temizleyici ve ¢dzlicli maddeler plastik pargalara hasar
verebilecek maddeler icermektedirler. Temizlemek igin benzin,
terebent, cila inceltici, klorlu temizleyiciler, amonyak veya amonyakli
ev temizleyicileri kullanmayiniz. Arabanin yakininda alevlenebilir
veya yanici ¢oziicli maddeler kullanmayiniz.
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KULLANIM

Arabanin egimli veya diiz olmayan bir alan iizerinde hareket
ettirilmesi

Arabanin edimli veya dliz olmayan bir alan tizerinde dengesini
kaybetmemesine veya devrilmemesine dikkat ediniz. 10 derece
lzerindeki egim agisinda kullanmayiniz. Hareket ettirmeden 6nce
arabayi kilitleyin ve biitiin aksesuar pargalarini emniyete aliniz.

Arabanin hareket ettirilmesi

Araba sadece kisa mesafeler lizerinde hareket ettirmek igin
tasarlanmistir. Arabayi sadece kulpundan tutarak hareket ettiniz

ve gercevesinden cekmeyin veya itmeyiniz, ¢linkl aksi halde
devrilebilir. Araba (izerinde modifikasyon yapmayiniz. Araba
lizerinde delik agiimasi veya modifikasyon yapilmasi tagima
kapasitesini azaltabilir ve yigilmasina ve bu da yaralanmalara neden
olabilir. Hareket ettirmeden once arabayi kilitleyin ve butlin aksesuar
parcalarini emniyete aliniz.

Arabanin kaldiriimasi

Araba, kaldirmak igin herhangi bir diizenege sahip degildir. Buna
ragmen kaldirimasi gerekli oldugunda, arabayi énce bosaltiniz.
Ardindan tekerlerin arasindan kaldirma kayislari gegirin veya bir
transpaletin ¢atallarini tekerlerin arasina suriniiz. Arabay yukli
durumda ve asla yan kisimda bulunan kulp ile kaldirmayiniz.
Kaldirmadan énce arabanin yakininda kimsenin bulunmamasina
dikkat ediniz.

Cekmecelerin agiimasi

Arabanin agir yiiklenmesini ve devrilmesini 6nlemek igin
cekmeceler sadece % 75'e kadar agilabilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
msteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
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Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Araba hareket ettirilmedidinde frenli tekerleri
sikilayin. Tekerler sikilanmadiginda araba aniden
hareket edebilir.

Cekmeceleri basamak olarak kullanmayiniz. Aksi
halde araba devrilebilir ve yaralanmalara neden
olabilir.

Arabay! hareket ettirmeden 6nce bitlin
cekmecelerini kilitleyiniz.

Her zaman sadece bir gekmeceyi ayni anda aginiz.
Aksi halde takim arabasi ek Ust pargasiyla birlikte
devrilebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.
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Typ Ocelovy vozik na nastroje 27"
Vlastni hmotnost 61,4 kg
Nosnost maly vysuv 35kg
Nosnost velky vysuv 70 kg
Maximalni nosnost 625 kg
Maximalni hmotnost 688 kg

Rozméry

741 x 520 x 971 mm

FNUPOZORNENI! prectéte si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upozornéni
a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozZar
a/nebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VOZIK NA NASTROJE

Vozik a pfisluSenstvi pouZivejte odborné a ve shodé s timto
navodem pfi zohlednéni pFislusnych pracovnich podminek.
Neodborné pouzivani mize vést k nebezpeénym situacim.

Vozik namontuijte podle tohoto navodu k montézi. Pfitom namontujte
vSechny existujici dily.

Vozik nemodifikujte. Pouzivejte pouze doporucené pfisluSenstvi.
Vrtani dér nebo modifikovani voziku muze sniZit jeho nosnost a vést
k tomu, Ze se sklopi, coZ muiZe znovu zpUsobit zranéni.

Kdyz se vozik nepohybuije, kolecka zajistéte pojistkami. V pfipadé
nezajisténych kolecek se vozik mize neocekavané pohnout.

Vozik pouzivejte pouze na rovné ploSe a nenakladejte jej, resp.
nevykladejte jej ani neodstavujte na ikmé plose, protoze muze byt
nestabilni a mize se preklopit, coz muze vést ke zranénim.

Davejte pozor na rovnomérné rozdéleni hmotnosti, aby se vozik
na nastroje nesklopil. Voziky, které nejsou v rovnovaze, se mohou
sklopit snadnéji, kdyZ se pohybuji nebo se pouzivaji jako pracovni
plocha. Rovnomérné rozdélte hmotnost mezi pfednimi a zadnimi
¢astmi a obéma stranami. Nejdfive naloZte spodni vysuvy, abyste
zabranili neumysinému preklopeni voziku.

Neprekracujte maximaini dovolenou hmotnost v naloZzeném stavu.
Neprekracujte maximalné dovolenou hmotnost pro jednotlivé vysuvy.
Nadmérné naloZeny vozik se muze preklopit, sklopit nebo vést k
poskozeni vysuvnych kolejnicek.

Vzdy otevirejte pouze jeden vysuv. V opaném pfipadé se mize
vozik pfeklopit a zptsobit zranéni.

Pfi nakladani, vykladani a pfi pojizdéni drzte déti a v blizkosti se
nachazejici osoby mimo dosah. Nepozornost muze vést k tomu, Ze
ztratite kontrolu nad vozikem.

Vozik zdvihejte pouze podle popisu v tomto navodé a nikdy jej
nezdvihejte za drzadlo umisténé na jeho boku. V opaéném pfipadé
mlze dojit k nebezpe¢nym situacim a poranénim.

Vozik pfepravujte pouze v prazdném stavu a béhem prepravy jej
dostate¢né zabezpecte.

Vozik neupevriujte na lozné ploSe nakladniho automobilu nebo na
jinych pohyblivych pfedmétech.

Pred pojezdem voziku zablokujte vSechny vysuvy. V opaéném
pfipadé se mohou béhem pojezdu otevfit a zpusobit preklopeni
voziku.

Vozik pfesouvejte pouze na kratké trasy pomoci drzadla.

Pred pojezdem voziku zajistéte vSechny dily pfislusenstvi.
Neupevnéné dily mohou sklouznout a zpUsobit nestabilitu voziku.

Vysuvy nepouzivejte jako schody. Nestoupejte si na vozik. V
opacném pripadé se mize vozik preklopit a zplisobit zranéni.
Nestoupejte si na boéni odkladaci plochu. Odkladaci plocha by
se mohla odklopit nebo zlomit. Vozik by se mohl pfeklopit nebo
zpUsobit zranéni.
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Vozik nepouzivejte v oblastech ohroZenych vybuchem, napf. v
pritomnosti snadno hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Vozik
je vybaveny dily zpisobujicimi svételny oblouk nebo jiskry. Vozik
nepouzivejte ve vyklencich nebo jamach.

Zastrcky se musi hodit do zasuvek. Zasuvky v Zadném pfipadé
nemodifikujte. NepouZivejte Zadné zastréky adaptéru s uzemnénymi
vicenasobnymi zasuvkami na voziku na nastroje nebo nastavce
tohoto voziku. Originalni zastreky a vhodné zasuvky snizuji riziko
z&sahu elektrickym proudem.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy jako jsou trubky,
topna télesa a chladnicky. Kdyz je vase télo uzemnéené, existuje
zvySené nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

Opravte vozik. Ujistéte se, Ze kolecka stoji rovné a nejsou
zablokovana, ze vysuvné kolejnicky a ostatni dily pfisluSenstvi
nejsou poskozené a zahnuté a Ze neexistuji Zadné jiné podminky,
které by mohly omezit spravny provoz. Vozik nepouzivejte, kdyz je
poskozeny.

Neodstrariujte etikety a typové Stitky. Tyto Stitky obsahuji dilezité
informace. Kdyz uz nejsou Citelné nebo chybéji, obratte se na
z&kaznicky servis spole¢nosti MILWAUKEE, abyste si vyzadali
bezplatnou nahradu.

Udrzbu na voziku nechte vykonavat pouze kvalifikovaného
odbornika, ktery pouziva pouze originalni nahradni dily. Pouze tak
zUstane funkce voziku zachovana.

OBLAST VYUZITI

Vozik na nastroje slouzi na uschovani a pfepravu nastroju a
pracovnich material(.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Ucelu.

Povrch oSetfeny praskovou barvou chrarite pfed agresivnimi
chemikaliemi (olej, tuk nebo jiné chemikalie). VSechny plochy s
praskovou barvou Cistéte isticim prostfedkem na sklo. Drzadla a
kola voziku udrzujte Cisté, suché, bez oleje a mastnoty. Vozik Cistéte
pouze jemnym mydlem a vihkou utérkou, protoze nékteré Cistici
prostfedky a rozpoustédla obsahuji latky, které mohou poSkodit
plastové dily. Na €isténi nepouzivejte benzin, terpentyn, Cistici
prostfedky s obsahem chléru, amoniak nebo &istici prostfedky s
obsahem amoniaku. V blizkosti voziku nepouZivejte Zadna zapalna
nebo hoflava rozpoustédia.
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Pojezd voziku na naklonéné nebo nerovné plose

Davejte pozor na to, aby vozik na naklonéné nebo nerovné plose
nebyl nestabilni nebo aby se nepfeklopil. NepouZivejte pfi thlu
sklonu vice nez 10 stupniu. Vozik pfed pojezdem zablokujte a
zajistéte vSechny dily pfisluSenstvi.

Pojezd voziku
Vozik je dimenzovany pouze pro pojizdéni na kratkych trasach.

neposouvejte za ram, protoze v opaéném pfipadé by se mohl
preklopit. Vozik nemodifikujte. Vrtani dér nebo modifikovani voziku
muUZe sniZit jeho nosnost a vést k tomu, Ze se sklopi, coz mize
opét zpUsobit zranéni. Vozik pfed pojizdénim zablokujte a zajistéte
vSechny dily pfisluSenstvi.

Zdvihnuti voziku

Vozik nemé zadné zafizeni na zdvihani. Pokud by i pfesto

bylo nutné vozik zdvihnout, nejdfive jej vyprazdnéte. Nasledné
protahnéte mezi kolecky zdvihaci pasy nebo mezi kolecka
zasunite vidlice zdvihaciho voziku. Vozik nezdvihejte v nalozeném
stavu a nikdy jej nezdvihejte za drZzadlo umisténé na jeho boku.
Pred zdvihnutim davejte pozor na to, aby se v blizkosti voziku
nenachazely zadné osoby.

Otevreni vysuvi

Vysuvy se daji vytahnout pouze na 75 %, aby se zabranilo pretizeni
a preklopeni voziku.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislu$enstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si muZete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém &titku.
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SYMBOLY

WP R o>

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Kdyz se vozik nepohybuje, kole¢ka zajistéte
pojistkami. Pfi nezajisténych koleckach se vozik
muzZe neogekavané pohnout.

Vysuvy nepouzivejte jako schody. V opaném
pripadé se muze vozik preklopit a zpUsobit zranéni.

Pred pojezdem voziku zablokujte vSechny vysuvy.

Vzdy otevirejte pouze jeden vysuv. V opacném
pfipadé se mlze vozik i s nastavcem preklopit a
zpusobit zranéni.

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.
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Typ Nastrojovy vozik ocelovy 27"
Vlastna hmotnost 61,4 kg
Nosnost maly vysuv 35kg
Nosnost velky vysuv 70 kg
Maximalna nosnost 625 kg
Maximalna hmotnost' 688 kg

Rozmery

741 x 520 x 971 mm

FN UPOZORNENIE! Preéitajte si vietky bezpe&nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat
za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit’ poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NASTROJOVY VOZIK

Vozik a prisluSenstvo pouzivajte odborne a v zhode s tymto
navodom za zohladnenia prisluSnych pracovnych podmienok.
Neodborné pouzivanie moZe viest k nebezpecnym situaciam.

Vozik namontuijte podla tohto navodu na montaz. Pritom namontujte
vSetky existujuce diely.

Vozik nemodifikujte. Pouzivaijte iba odporucané prislu$enstvo.
Vitanie dier alebo modifikovanie vozika mdZe zniZit jeho nosnost a
viest k tomu, Ze sa sklopi, €0 mdze znova spdsobit zranenia..

Ked sa vozik nepohybuje, kolieska zaistite zaistovacmi. Pri
nezaistenych kolieskach sa méze tento neo¢akavane pohnut.

Vozik pouzivajte iba na rovnej ploche a nenakladajte ho, resp.
nevykladajte ani neodstavujte na Sikmej ploche, pretoze moze byt
nestabilny a méze sa preklopit, ¢o moze viest k zraneniam.

Davajte pozor na rovnomerné rozdelenie hmotnosti, aby sa
nastrojovy vozik nesklopil. Voziky, ktoré nie su v rovnovahe, sa
mézu sklopit [ahsSie, ked sa pohybuiju alebo sa pouzivaju ako
pracovna plocha. Rovnomerne rozdelte hmotnost medzi prednymi
a zadnymi oblastami a obidvoma stranami. Najprv naloZte spodné
vysuvy, aby ste zabranili neimyselnému preklopeniu vozika.

Neprekracujte maximalne dovoleni hmotnost v naloZenom stave.
Neprekracujte maximalne dovoleni hmotnost pre jednotlivé vysuvy.
Nadmerne naloZeny vozik sa moze preklopit, sklopit alebo viest k
poskodeniu vysuvnych kolajniciek.

Vzdy otvarajte iba jeden vysuv. V opaénom pripade sa méze vozik
preklopit' a sposobit zranenia.

Pri nakladani a vykladani, ako aj pri pojazde drzte deti a v blizkosti
sa nachadzajuce osoby mimo dosahu. Nepozornost moze viest k
tomu, Ze stratite kontrolu nad nim.

Vozik zdvihajte iba podla opisu v tomto navode a nikdy ho
nezdvihajte za zboku umiestnené drzadlo. V opacnom pripade
moze dojst k nebezpe€nym situaciam a poraneniam.

Vozik prepravujte iba v prazdnom stave a pocas prepravy ho
dostato¢ne zabezpecte.

Vozik neupeviujte na loznej ploche nakladného automobilu alebo
na inych pohyblivych predmetoch.

Pred pojazdom vozika zablokujte vSetky vysuvy. V opaénom pripade
sa mozu pocas pojazdu otvorit' a spdsobit’ preklopenie vozika.

Vozik presivajte iba na kratke trasy pomocou drzadla.

Pred pojazdom vozika zaistite vSetky diely prisluSenstva.
Neupevnené diely mézu skiznut a spdsobit nestabilnost vozika.

Vysuvy nepouzivajte ako schodiskové stupne. Nestavajte sa na
vozik. V opaénom pripade sa méze vozik preklopit a sposobit’
zranenia. Nestavajte sa na boénu odkladaciu plochu. Odkladacia
plocha by sa mohla odklopit alebo zlomit. Vozik by sa mohol
preklopit’ alebo sposobit zranenia.

[ 42 T S OVENSKY )

Vozik nepouZzivajte vo vybuchom ohrozenych oblastiach, napr. v
pritomnosti fahko horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Vozik
je vybaveny dielmi spdsobujucimi svetelny oblik alebo iskry. Vozik
nepouzivajte vo vyklenkoch alebo jamach.

Zastréky sa musia hodit' do zasuviek. Zasuvky v Zziadnom pripade
nemodifikujte. NepouZivajte ziadne zastréky adaptéra s uzemnenymi
viacnasobnymi zasuvkami na nastrojovom voziku alebo nadstavci
nastrojového vozika. Originalne zastréky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako rary,
vykurovacie telesa a chladnicky. Ked je vase telo uzemnené,
existuje zvySené nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Opravte vozik. Uistite sa, Ze kolesa stoja rovno a nie su
zablokované, Ze vysuvné kolajnicky a ostatné diely prisluSenstva
nie su poSkodené a zahnuté a Ze neexistuju Ziadne iné podmienky,
ktoré by mohli obmedzit spravnu prevadzku. Vozik nepouZivaijte,
ked je poskodeny.

Neodstrariuijte etikety a typové Stitky. Tieto Stitky obsahuju dolezité
informacie. Ked nie su viac ¢itate/né alebo chybaju, obratte sa na
zakaznicky servis spolo¢nosti MILWAUKEE, aby ste si vyziadali
bezplatnu nahradu.

Udrzbu na voziku nechajte vykonavat iba kvalifikovaného
odbornika, ktory pouZiva iba originalne nahradné diely. Iba tak
zostane funkcia vozika zachovana.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Nastrojovy vozik slUZi na uschovanie a prepravu nastrojov a
pracovnych materialov.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na ur€eny ucel.

CISTENIE

Povrch povrstveny praSkom chrarte pred agresivnymi chemikaliami
(olej, tuk alebo iné chemikalie). VSetky plochy povrstvené praskom
Cistite Cistiacim prostriedkom na sklo. DrZadla a kolesa vozika
udrZujte Cisté, suché, bez oleja a mastnoty. Vozik Eistite iba jemnym
mydlom a vlhkou utierkou, pretoZe niektoré Cistiace prostriedky a
rozpustadla obsahuju latky, ktoré méZu poskodit plastové diely. Na
Cistenie nepouzivajte Ziadny benzin, terpentin, Cistiace prostriedky
s obsahom chléru, amoniak alebo Cistiace prostriedky s obsahom
amoniaku. V blizkosti vozika nepouzivajte Ziadne zapalné alebo
horlavé rozpustadla.
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Pojazd vozika na naklonenej alebo nerovnej ploche

Davajte pozor na to, aby vozik na naklonenej alebo nerovnej ploche
nebol nestabilny alebo aby sa nepreklopil. Nepouzivaijte pri uhle
sklonu viac ako 10 stupriov. Vozik pred pojazdom zablokujte a
zaistite vSetky diely prisluSenstva.

Rolovanie vozika

Vozik je dimenzovany iba na rolovanie cez kratke trasy. Vozik rolujte
iba pomocou drzadla a netahajte ani neposuvajte za ram, pretoZe

v opacnom pripade by sa mohol preklopit. Vozik nemodifikujte.
Vitanie dier alebo modifikovanie vozika méZze zniZit jeho nosnost a
viest k tomu, Ze sa sklopi, ¢o moze znova spdsobit zranenia. Vozik
pred rolovanim zablokujte a zaistite vSetky diely prisluSenstva.

Zdvihnutie vozika

Vozik nema Ziadne zariadenia na zdvihanie. Ak by malo byt napriek
tomu potrebné zdvihnutie, vozik najprv vyprazdnite. Nasledne
pretiahnite medzi kolieska zdvihacie pasy alebo medzi kolieska
zasunte vidlice zdvihacieho vozika. Vozik nezdvihajte v naloZenom
stave a nikdy ho nezdvihajte za zboku umiestnené drzadlo.

Pred zdvihnutim davajte pozor na to, aby sa v blizkosti vozika
nenachadzali Ziadne osoby.

Otvorenie vysuvov

Vysuvy sa daju vytiahnut iba na 75 %, aby sa zabranilo pretazeniu
a preklopeniu vozika.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Ked sa vozik nepohybuje, kolieska zaistite
zaistovacmi. Pri nezaistenych kolieskach sa méze
tento neoCakavane pohnut.

Vysuvy nepouzivajte ako schodiskové stupne. V
opacnom pripade sa moéze vozik preklopit a sposobit
zranenia.

Pred pojazdom vozika zablokuijte vSetky vysuvy.

Vzdy otvarajte iba jeden vysuv. V opacnom pripade
sa moze vozik aj s nadstavcom preklopit a sposobit’
zranenia.
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Prislusenstvo - nie je siicastou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prisluSenstva.




DANE TECHNICZNE TOOLGUARD SRC27/7-1

Typ Wézek narzedziowy stalowy 27"
Masa wiasna 61,4 kg
Udzwig matej szuflady 35kg
Udzwig duzej szuflady 70 kg
Maksymalny udzwig 625 kg
Maksymalna masa 688 kg

Wymiary

741 x 520 x 971 mm

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
W przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WOZKA
NARZEDZIOWEGO

Wozek i akcesoria nalezy uzytkowaé w sposoéb prawidtowy i
zgodny z niniejszg instrukcja, z uwzglednieniem odpowiednich
warunkéw pracy. Nieprawidtowe uzytkowanie moze prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

Zmontowa¢ wozek zgodnie z niniejszg instrukcjg montazu.
Zamontowa¢ wszystkie dostepne czesci.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji przy wézku. Nalezy
uzywac wytgcznie zalecanych akcesoriow. Nawiercanie otworow lub
dokonywanie modyfikacji przy wézku moze zmniejszy¢ jego udzwig i
spowodowac jego upadek, co z kolei stwarza ryzyko obrazen.

Gdy wozek stoi nieruchomo i nie jest przemieszczany, nalezy
zablokowac rolki za pomocg hamulcow. Jesli rolki nie sg
zablokowane, wézek moze sig niespodziewanie przesungé.

Wézka nalezy uzywac wytgcznie na réwnej powierzchni, nie
nalezy go zatadowywac, roztadowywac ani parkowac na pochytej
powierzchni, poniewaz moze stac¢ si¢ niestabilny i przewrdcic¢ sig,
doprowadzajgc do obrazen.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby cigzar byt roztozony réwnomiernie,
zapobiegajac w ten sposob przed przewroceniem wozka.
Niewywazone wdzki fatwiej przechylaja si¢ podczas
przemieszczania lub uzywania ich jako blatu roboczego. Ciezar
nalezy roztozy¢ réwnomiernie na przéd i tyt oraz na obie strony.
W pierwszej kolejnosci nalezy zatadowywac¢ dolne szuflady, aby
unikng¢ przypadkowego wywrocenia sie wozka.

Umieszczajac narzedzia na wozku nie nalezy przekraczaé
maksymalnej dopuszczalnej masy. Nie przekracza¢ maksymainej
dopuszczalnej masy dla poszczegdlnych szuflad. Przecigzone wozki
moga sie przewrocic, ztozy¢ lub uszkodzi¢ szyny szuflad.

Wysuwac tylko jedng szuflade jednoczesnie. W przeciwnym razie
wozek moze sie przewrocié i doprowadzi¢ do obrazen.

Podczas zatdowywania, roztadowywania i przemieszczania wozka
nie dopuszczaé dzieci i 0s6b znajdujgcych sie w poblizu. Nieuwaga
moze spowodowac utrate kontroli nad wézkiem.

Wozek nalezy podnosié¢ wytgcznie w sposéb opisany w niniejszej
instrukcji; nigdy nie podnosi¢ za uchwyt znajdujacy sie z boku. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do niebezpiecznych sytuacji i obrazen.
Wozek nalezy przemieszczac tylko wtedy, gdy jest pusty, a podczas
transportu nalezy go odpowiednio zabezpieczy¢.

Nie nalezy mocowa¢ wdzka na skrzyni tadunkowej samochodu
cigzarowego ani na innych ruchomych przedmiotach.

Przed przesunigciem woézka nalezy zablokowa¢ wszystkie
wysuwane elementy. W przeciwnym razie moga sie one otworzy¢
podczas jazdy i przewroci¢ wozek.

Przenoszenie wdzka za pomocg uchwytu dozwolone jest tylko na
krétkich odcinkach.
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Przed przesunigciem woézka nalezy zabezpieczy¢ wszystkie
akcesoria. Niezamocowane cze$ci moga si¢ zeslizgna¢, powodujac
niestabilno$¢ wozka.

Nie nalezy uzywac szuflad jako stopni. Nie nalezy stawa¢ na wozku.
W przeciwnym razie wozek moze sig przewrdcic i doprowadzi¢ do
obrazen. Nie nalezy stawa¢ na bocznej tacy. Taca moze sig ztozy¢
lub ztamaé. Wézek moze sig przewrdcic i spowodowac obrazenia.

Nie nalezy uzywac wdzka w strefach zagrozonych wybuchem,
np. w obecnosci fatwopalnych cieczy, gazow lub pytow. Wozek
wyposazony jest w czesci, ktore powodujg powstawanie fuku
elektrycznego lub iskier. Nie nalezy uzywac¢ wozka we wnekach i
dotach.

Wtyczki muszg pasowac do gniazdek. W zadnym wypadku nie
nalezy dokonywa¢ modyfikacji przy wtyczkach. Przy wézku
narzedziowym lub przystawce do wozka narzedziowego nie
nalezy stosowac adapteréw wtyczki z gniazdkami wielokrotnymi z
uziemieniem. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak
rury, kaloryfery, kuchenki i loddwki. Istnieje podwyzszone ryzyko
porazenia pradem, jesli ciato jest uziemione.

Nalezy dba¢ o stan woézka. Upewni€ sig, ze kota sg proste i nie sg
zablokowane, a szyny szuflad i inne akcesoria nie sg uszkodzone
lub wygiete, a takze iz nie wystepujg zadne inne warunki, ktére
mogtyby zaktécaé prawidtowe funkcjonowanie wozka. Nie nalezy
uzywac wozka, jesli jest uszkodzony.

Nie usuwac etykietek ani tabliczek znamionowych. Tabliczki te
zawierajg wazne informacje. W przypadku, gdy sg one nieczytelne
lub ich brakuje, nalezy zwrdci¢ sie do serwisu klienta MILWAUKEE i
zazadac ich bezptatnej wymiany.

Zleci¢ serwisowanie wozka wykwalifikowanemu specjaliscie i poleci¢
mu stosowanie tylko oryginalnych czesci zamiennych. Jest to jedyny
sposdb na zapewnienie bezpiecznego funkcjonowania wézka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wézek narzedziowy stuzy do przechowywania i transportu narzedzi
i materiatéw roboczych.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposab, niz ten
okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

CZYSZCZENIE

Chroni¢ powierzchnig powlekang proszkowo przed agresywnymi
chemikaliami (oleje, smary lub inne chemikalia). Wszystkie
powierzchnie malowane proszkowo nalezy czy$ci¢ $srodkiem do
czyszczenia szkta. Nalezy troszczy¢ sig o to, aby uchwyty i kota
wozka zawsze byly czyste, suche i wolne od oleju i smaru. Woézek
nalezy czysci¢ tylko tagodnym mydtem i wilgotng szmatka, poniewaz
niektore srodki czyszczgce i rozpuszczalniki zawierajg substancije,
ktére mogg uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac benzyny, terpentyny, rozcienczalnika
do lakieréw, $rodkéw czyszczacych na bazie chloru, amoniaku

ani $rodkéw czyszczacych do uzytku domowego zaW|eraJacych
amoniak. W poblizu wézka nie nalezy uzywac fatwopalnych
rozpuszczalnikow.
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Przemieszczanie wézka na pochytej lub nieréwnej powierzchni

Uwazac na to, aby w trakcie przemieszczania na pochytej lub
nierwnej powierzchni wozek nie utracit swojej stabilnosci ani nie
przewrocit sig. Nie uzywa¢ wézka na podiozu o kacie nachylenia
wiekszym niz 10 stopni. Przed przeniesieniem wozka nalezy go
zablokowac i zabezpieczy¢ wszystkie akcesoria.

Toczenie wozka

Toczenie wozka dozwolone jest jedynie na krétkich odcinkach.
Toczac wozek nalezy tapaé wytgcznie za uchwyt; nie nalezy ciggngé
ani pchac¢ ramy, poniewaz moze to spowodowac przewrécenie
wozka. Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji przy wozku.
Nawiercanie otworéw lub dokonywanie modyfikacji przy wézku
moze zmniejszy¢ jego udzwig i spowodowac jego upadek, co z
kolei stwarza ryzyko obrazen. Przed rozpoczgciem toczenia wozka
nalezy go zablokowaé i zabezpieczy¢ wszystkie akcesoria.

Podnoszenie wozka

Wozek nie ma zadnego wyposazenia stuzacego do podnoszenia.
Jesli mimo to konieczne jest podniesienie wdzka, nalezy najpierw
go oprozni¢. Nastepnie nalezy przeciggng¢ pasy do podnoszenia
pomiedzy rolkami lub podjechaé widtami wdzka podnos$nikowego
pomiedzy rolki. Nie nalezy podnosié¢ wozka, gdy jest zatadowany;
nigdy nie podnosi¢ za uchwyt znajdujacy sie z boku. Przed
podniesieniem nalezy upewni¢ sie, ze w poblizu wézka nie znajdujg
sie zadne osoby.

Otwieranie szuflad

Aby unikng¢ przecigzenia i wywrdcenia sie wozka, szuflady
skonstruowano w taki sposéb, aby wysuwaly sig tylko w 75%.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

C POLSKI

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Gdy woézek stoi nieruchomo i nie jest
przemieszczany, nalezy zablokowac rolki za pomocg
hamulcow. Jesli rolki nie sg zablokowane, wozek
moze si¢ niespodziewanie przesungg.

Nie nalezy uzywac szuflad jako stopni. W
przeciwnym razie wézek moze si¢ przewrdcic i
doprowadzi¢ do obrazen.

Przed przesunigciem wozka nalezy zablokowac
wszystkie wysuwane elementy.

Wysuwac tylko jedng szuflade jednocze$nie. W
przeciwnym razie wozek wraz z przystawkg moze sie
przewrocic¢ i doprowadzi¢ do obrazen.

| (DN 9@

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.




MUSZAKI ADATOK TOOLGUARD SRC27/7-1

Tipus Szerszamkocsi, acél, 27"
Ures suly 61,4 kg

Kis kihuzhaté elem teherbiras 35kg

Nagy kihuzhaté elem teherbiras 70 kg
Maximalis teherbiras 625 kg
Maximalis suly 688 kg
Méretek 741 x 520 x 971 mm

FNFIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatést és utasitast. A kdvetkezkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztadsa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

SZERSZAMKOCSIRA VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Akocsit és a tartozékokat szakszeriien, a jelen utmutaténak
megfelelen, a mindenkori munkafeltételek figyelembevételével

hasznalja. A szakszeriitlen hasznalat veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Akocsit a jelen 6sszeszerelési Utmutato alapjan szerelje dssze.
Minden rendelkezésre all6 alkatrészt be kell épiteni.

Ne végezzen mddositast a kocsin. Csak az ajanlott tartozékokat
hasznalja. Lyukak firasa vagy a kocsi modositasa cskkentheti
annak teherbirasat, vagy ahhoz vezethet, hogy a kocsi 6sszecsuklik,
ami szintén sériiléseket okozhat.

A gorgdket rogzitse a rogzitdkkel, ha a kocsit nem mozgatjak. Nem
rogzitett gorgék esetén a kocsi varatlanul mozoghat.

A kocsit csak sik felileten haszndlja, és a megrakodasat, ill.
kitiritését ne lejtés fellileten végezze, mivel instabilla valhat és
felborulhat, ami sérilésekhez vezethet.

Ugyeljen az egyenletes sulyeloszlasra, hogy a szerszamkocsi
ne boruljon fel. Azok a kocsik, melyek nincsenek egyensulyban,
konnyebben borulnak fel, ha mozgatjak vagy munkafellletként
hasznaljak azokat. A sulyt egyenletesen ossza el az eliilsé és a
hatso rész, valamint a két oldal kozott. A kocsi nem szandékolt
felborulasanak megakadalyozasara az also kihtizhat6 elemeket
rakodja meg elészor.

Ne Iépje tul a megrakodott allapotra vonatkozé maximalis
megengedett sulyt. Ne lépje tul az egyes kihtizhaté elemekre
vonatkoz6 maximalis megengedett sulyt. A tilzottan megrakodott
kocsik felborulhatnak, 6sszerogyhatnak, vagy megsériilhetnek a
kihuzosinek.

Mindig csak egy kihtuzhatd elemet nyisson ki. Ellenkezé esetben a
kocsi felborulhat és sérliléseket okozhat.

Megrakodaskor és kilritéskor, valamint a kocsi mozgatasakor
tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben talalhatd személyeket. A
figyelmetlenség a kocsi feletti ellenérzés elvesztéséhez vezethet.

A kocsit csak a jelen utmutatéban ismertetett médon, és soha ne az
oldalt elhelyezett fogantyunal fogva emelje fel. Ellenkezé esetben
veszélyes helyzetek és sériilések kovetkezhetnek be.

Akocsit csak ures allapotban szallitsa, és szallitas kézben
megfeleléen biztositsa.

A kocsit ne rogzitse tehergépjarmii rakfellletére vagy mas
mozgathatd targyra.

A kocsi mozgatasa el6tt reteszeljen minden kihtizhaté elemet.
Ellenkezd esetben ezek mozgatas kdzben kinyilhatnak, és
felborithatjak a kocsit.

Akocsit csak rovid szakaszokon, a fogantyu segitségével
mozgassa.

A kocsi mozgatasa el6tt biztositson minden tartozékelemet. A nem
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rogzitett részek elmozdulhatnak, és instabilla tehetik a kocsit.

A kihtizhaté elemeket ne hasznalja lépcséfokként. Ne alljon a

kocsira. Ellenkez6 esetben a kocsi felborulhat és sériiléseket

okozhat. Ne dlljon ra az oldals¢ tartéra. A tartd lehajolhat vagy
eltdrhet. A kocsi felborulhat és sériiléseket okozhat.

Akocsit ne hasznalja robbanasveszélyes helyeken, pl. fokozottan
tlizveszélyes folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. A kocsi

nincs felszerelve olyan alkatrészekkel, melyek fényivet, ill. szikrat
okoznak. A kocsit ne haszndlja falmélyedésekben vagy arkokban.

A csatlakozédugaszoknak bele kell illenilik a dugaszoldaljzatokba.
Semmi esetre se médositsa a csatlakozddugaszokat. Ne

hasznaljon adapter-dugaszt foldelt tobbrészes dugaszoléaljzattal

a szerszamkocsin vagy a szerszamkocsi-ratéten. Az eredeti
csatlakozddugaszok és a megfelelé dugaszoldaljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

Keriilje a testi érintkezést a foldelt feliletekkel, pl. csovekkel,
fltétestekkel, tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Fokozott
aramitésveszély all fenn, ha a teste foldelve van.

Tartsa a kocsit karban. Biztositsa, hogy a kerekek egyenesen
alljanak és blokkolddjanak, a kihtizdsinek és egyéb tartozékrészek
ne legyenek sériiltek vagy deformalédottak, és hogy ne alljon fenn
egyéb olyan korliimény, mely ronthatna a helyes Uzemelést. Ne
haszndlja a kocsit, ha az sértilt.

Ne tavolitsa el a cimkéket és tipustablakat. Ezek a jelzések fontos
informacidkat tartalmaznak. Ha ezek mar nem olvashatdk vagy
hianyoznak, forduljon a MILWAUKEE Ugyfélszolgalatahoz ingyenes
potlas igénylésére.

A kocsi karbantartasat olyan szakképzett szakemberrel végeztesse,
aki csak eredeti alkatrészeket hasznal. Csak igy marad meg a kocsi
biztonsagos miikddése.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szerszamkocsi szerszamok és munkavégzéshez sziikséges
anyagok tarolasara és szallitasara szolgal.

Az eszkézt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

TISZTITAS

Védje a porszort fellletet roncsolé hatasu vegyi anyagoktol (olajtol,
zsirtol vagy egyéb vegyszerektdl). Valamennyi porszort fellilet
tisztitasat ablaktisztitoval végezze. A kocsi fogantyuit és kerekeit
tartsa tisztan, szarazon, olaj- és zsirmentesen. A kocsi tisztitasat
csak enyhe szappannal és nedves kendével végezze, mivel
némely tisztitd- és oldoszer olyan anyagokat tartalmaz, melyek
karosithatjak a miianyag alkatrészeket. Tisztitashoz ne hasznaljon
benzint, terpentint, lakkhigitot, klortartalma tisztitészert, ammoniat
vagy ammoniatartalmui haztartasi tisztitdszert. A kocsi kozelében ne
hasznaljon gyulékony vagy égheté oldoszereket.
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KEZELES

A kocsi mozgatasa lejtés vagy egyenetlen feliileten

Ugyeljen arra, hogy a kocsi lejtés vagy egyenetlen fellileten

ne valjon instabilla, vagy ne boruljon fel. Ne hasznalja 10 fokot
meghaladd lejtéssszdg esetén. Mozgatas el6tt reteszelje a kocsit, és
biztositson minden tartozékrészt.

A kocsi mozgatasa

A kocsi csak rovid szakaszokon valé mozgatasra van méretezve.
Akocsit csak a fogantyu segitségével mozgassa, és ne hizza
vagy tolja a keretnél fogva, mivel ellenkez6 esetben felborulhat.
Ne végezzen mddositast a kocsin. Lyukak furasa vagy a kocsi
modositasa csokkentheti annak teherbirasat, vagy ahhoz
vezethet, hogy a kocsi 6sszecsuklik, ami szintén sériiléseket
okozhat. Mozgatas elétt reteszelje a kocsit, és biztositson minden
tartozékrészt.

A kocsi felemelése

Akocsi nem rendelkezik semmilyen felemeléshez val6 szerkezettel
Amennyiben mégis sziikséges felemelni, el6szor Uritse ki a

kocsit. Ezutan huzzon at emel6hevedereket a gérgék kozott,

vagy tolja be egy emelékocsi villait a goérgék kozé. A kocsit ne
emelje fel megrakodott allapotban, és soha ne emelje fel az oldalt
felszerelt fogantydnal fogva. Felemelés elétt Ugyeljen arra, hogy ne
tartézkodjanak személyek a kocsi kzelében.

A kihiizhato elemek kinyitasa

Akocsi tulzott megrakodasanak és felborulasanak elkeriilésére a
kihuizhaté elemek csak 75%-ig hiizhatok ki.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

C MAGYAR

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A gorgbket rogzitse a rogzitdkkel, ha a kocsit nem
mozgatjak. Nem rogzitett gérg6k esetén a kocsi
varatlanul mozoghat.

A kihuzhaté elemeket ne hasznalja lépcséfokként.
@ Ellenkezé esetben a kocsi felborulhat és sériiléseket
o o

okozhat.

A kocsi mozgatasa el6tt reteszeljen minden
kihuzhaté elemet.

Mindig csak egy kihuzhaté elemet nyisson ki.
Ellenkezd esetben a kocsi a ratéttel egyiitt
felborulhat és sériiléseket okozhat.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a késziilékhez mellékelve, kilon lehet megrendelni.




TEHNICNI PODATKI TOOLGUARD SRC27/7-1

Tip Jekleni vozicek za orodje 27-palCnii
Prazna teza 61,4 kg
Nosilnost majhnega izvle¢nega predala 35kg
Nosilnost velikega izvle€nega predala 70 kg
Najvecja nosilnost 625 kg
Najvetja teza 688 kg

Mere

741 x 520 x 971 mm

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VOZICEK ZA ORODJE

Vozi¢ek in njegovo dodatno opremo uporabljajte pravilno in v
skladu s temi navodili ob upoStevanju ustreznih delovnih pogojev.
Nepravilna uporaba lahko vodi do nevarnih situacij.

Vozi¢ek sestavite v skladu s temi navodili za montazo. Namestite
vse obstojece dele.

Ne spreminjajte vozi¢ka. Uporabljajte samo priporo¢eno dodatno
opremo. Vrtanje lukenj ali spreminjanje vozicka lahko zmanj$a
njegovo nosilnost ter vodi do tega, da se sesede, kar lahko povzro€i
telesne poskodbe.

Blokirajte kolesca, ko se vozitek ne premika. Ce kolesca niso
blokirana, se lahko vozi¢ek nepri¢akovano premakne.

Voziek uporabljajte samo na ravni povrsini in ga ne polnite, praznite
ali postavljajte na pobocje, saj lahko postane nestabilen in se
prevrne, kar lahko povzroéi telesne poskodbe.

Prepricajte se, da je teZza enakomerno porazdeljena, da se vozi¢ek
za orodje ne prevrne. Vozicki, ki niso uravnotezeni, se lazje
prevrnejo, ko jih premikate ali uporabljate kot delovno povrsino.
Tezo enakomerno porazdelite med sprednji in zadnji del ter na obe
strani. Najprej napolnite spodnje izvle€ne predale, da preprecite
nenamerno prevracanje vozicka.

Med polnjenjem ne prekoracite najvecje dovoljene teZe. Ne
prekoradite najvecje dovoljene teze za posamezne izvle¢ne predale.
Preobremenjeni vozicki se lahko prevrnejo, sesedejo ali poskodujejo
tirnice izvle¢nih predalov.

Odprite samo en izvle¢ni predal naenkrat. V nasprotnem primeru se
vozi¢ek lahko prevrne in povzrogi telesne poskodbe.

Med polnjenjem, praznjenjem in premikanjem vozicka ne dovolite
otrokom in drugim osebam v bliZino. Zaradi nepazljivosti lahko
izgubite nadzor nad njim.

Dvignite vozicek le, kot je opisano v teh navodilih, in nikoli ne
uporabljajte za to ro¢aja ob strani. V nasprotnem primeru lahko pride
do nevarnih situacij in telesnih poSkodb.

Vozi¢ek prevazajte le, ko je prazen, in ga med transportom ustrezno
zavarujte.

Vozicka ne namescajte na nakladalno povrsino tovornjaka ali
katerega koli drugega premikajocega se predmeta.

Pred premikanjem vozi¢ka zaklenite vse izvle¢ne predale. V
nasprotnem primeru se lahko med premikanjem odprejo in se
vozicek prevrne.

Z roCajem premikajte vozic¢ek le na kratke razdalje.

Pred premikanjem vozi¢ka zavarujte vso dodatno opremo.
Nepritrjeni deli lahko zdrsnejo in povzrogijo nestabilnost vozicka.

Izvleénih predalov ne uporabljajte kot stopnice. Ne stopajte na
voziCek. V nasprotnem primeru se vozi¢ek lahko prevrne in povzrogi
telesne poskodbe. Ne stopajte na stransko polico. Polica bi se lahko
upognila ali zlomila. Vozitek se lahko prevrne in povzrogi telesne
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poskodbe.

Vozicka ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih obmogjih, npr.
v prisotnosti lahko vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Vozicek je
opremljen z deli, ki lahko povzrocijo obloke ali iskrenje. Vozicka ne
uporabljajte v niSah ali jaskih.

Vti€i se morajo prilegati v vticnice. V nobenem primeru ne
spreminjajte prikljucka. Ne uporabljajte adapterskih vticev z
ozemljenimi veckratnimi vti€nicami na vozi¢ku za orodje ali dodatku
vozitka za orodje. Originalni vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, peci in hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja vecje
tveganje elektri¢nega udara.

Vzdrzujte vozi¢ek. Prepri¢ajte se, da so kolesca poravnana in da
niso blokirana, da izvlecne tirnice in drugi dodatki niso poskodovani
ali upognjeni ter da ni drugih pogojev, ki bi lahko negativno vplivali
na pravilno delovanje. Ne uporabljajte vozicka, ¢e je poSkodovan.

Ne odstranjujte nalepk in tipskih ploS¢ic. Te oznake vsebujejo
pomembne informacije. Ce so neitljive ali manjkajo, se obrnite na
sluzbo za pomo¢ strankam proizvajalca MILWAUKEE za brezpla¢no
zamenjavo.

Vozitek naj servisira usposobljen strokovnjak z uporabo samo
originalnih nadomestnih delov. To je edini nacin za ohranitev
varnega delovanja vozi¢ka.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vozi¢ek za orodje se uporablja za shranjevanje in transport orodja in
delovnega materiala.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

CISCENJE

Zascitite pradno lakirano povrsino pred agresivnimi kemikalijami
(oljiem, mascobo ali drugimi kemikalijami). Vse prasno lakirane
povrsine Cistite s Cistilom za steklo. Ro¢aji in kolesca vozicka
naj bodo €ista, suha ter brez olja in masti. Za ¢i§€enje vozicka
uporabljajte samo blago milo in viazno krpo, saj nekatera Cistilna
sredstva in topila vsebujejo snovi, ki lahko poskodujejo plasticne
dele. Za CiSCenje ne uporabljajte bencina, terpentina, razredcila
za barve, Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor, amoniaka ali
gospodinjskih €istil, ki vsebujejo amoniak. V blizini vozicka ne
uporabljajte vnetljivih ali gorljivih topil.

UPORABA

Premikanje vozicka po posevni ali neravni povrsini

Pazite, da vozi¢ek na po$evni ali neravni povrsini ne postane
nestabilen ali se prevrne. Ne uporabljajte ga pod naklonom, vegjim
od 10 stopinj. Pred premikanjem zaklenite vozi¢ek in zavarujte vso
dodatno opremo.

Potiskanje vozitka

Vozi¢ek je namenjen samo za potiskanje na kratke razdalje. Za
potiskanje vozicka uporabite rocaj in ga ne vlecite ali potiskajte za
okvir, saj se lahko vozi¢ek prevrne. Ne spreminjajte vozicka. Vrtanje
lukenj ali spreminjanje vozicka lahko zmanjSa njegovo nosilnost ter
vodi do tega, da se sesede, kar lahko povzroci telesne poSkodbe.
Pred premikanjem zaklenite kolesca in zavarujte vso dodatno
opremo.

Dviganje vozicka

Vozi¢ek je brez dviznih naprav. Ce bi bilo vseeno potrebno dviganje,
najprej izpraznite vozicek. Nato dviZzne jermene speljite med kolesca
ali vstavite vilice vilicarja med kolesca. Ne dvigajte vozicka, ko

je naloZen, in nikoli za to ne uporabljajte ro¢aja ob strani. Pred
dviganjem se prepricajte, da ni nikogar v blizini vozicka.

Odpiranje izvle¢nih predalov

Izvle€ne predale lahko izvleCete le do 75 %, da se izognete
preobremenitvi in prevrnitvi vozicka.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Blokirajte kolesca, ko se vozi¢ek ne premika.
Ce kolesca niso blokirana, se lahko vozicek
nepri¢akovano premakne.

lzvle¢nih predalov ne uporabljajte kot stopnice. V
nasprotnem primeru se vozi¢ek lahko prevrne in
povzroCi telesne poskodbe.

Pred premikanjem vozi¢ka zaklenite vse izvle¢ne
predale.

Odprite samo en izvle¢ni predal naenkrat. V
nasprotnem primeru se lahko vozicek za orodje
skupaj z nastavkom prevrne in povzroci telesne
poskodbe.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.




TEHNICKI PODACI TOOLGUARD SRC27/7-1

Tip Kolica za alat éeli€na 27"
Vlastita teZina 61,4 kg
Nosivost malog izvlacenja 35kg
Nosivost velikog izvlacenja 70 kg
Maksimalna nosivost 625 kg
Maksimalna tezina 688 kg

Dimenzije

741 x 520 x 971 mm

FN UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTEZA KOLICA ZA ALAT

Kolica i pribor koristite na stru¢an nacin i odgovarajuce ovoj uputi uz
postivanje doti¢nih radnih uvjeta. Nestruéno koristenje moze dovesti
do opasnih situacija.

Kolica montirati prema ovoj montaznoj uputi. Kod toga ugraditi sve
postojece dijelove.

Kolica ne modificirati. Uporabiti samo preporuéeni pribor. BuSenje
rupa ili modificiranje kolica mogu smanijiti njegovu nosivost i dovesti
do toga, da se ona sklope, $to opet moze prouzrociti ozljede.

Koture utvrditi sa utvrdivacima, kada se kolica nece pokretati. Kod
neutvrdenih kotura kolica bi se neo¢ekivano mogla pokrenuti.

Kolica koristiti samo na jednoj ravnoj povrsini i ne ukrcavati ili
iskrcavati na nizbrdici, jer ona mogu postati nestabilna i prevrnuti se,
Sto moze dovesti do ozljeda.

Obratite paznju na ravnomjernu raspodjelu teZine, kako se kolica

za alat ne bi prevrnula. Kolica koja nisu uravnotezena se lakse
prevrnu, kada se pokrecu ili kada se koriste kao radna povrsina.
TeZinu ravnomjerno rasporediti izmedu prednjeg i straznjeg podrucja
i na obim stranama. Donja izvlaéenja najprije nakrcati, kako bi se
izbjeglo nenamjereno prevrtanje kolica.

Maksimalnu dopustenu teZinu u nakrcanom stanju ne prekoraciti.
Maksimalnu dopustenu teZinu za pojedina¢na izviacenja ne
prekoraditi. Prenakrcana kolica bi se mogla prevrnuti, sklopiti ili
dovesti do o$te¢enja izvlacnih tra€nica.

Uvijek otvoriti samo jedno izvlacenje. Inace bi se kolica mogla
prevrnuti i prouzroditi ozljede.

Djecu i u blizini nazo¢ne osobe kod ukrcaja i iskrcaja kao i rukovanja
kolicima drzati udaljene. Nepaznja moze dovesti do toga, da izgubite
kontrolu nad kolicima.

Kolica podizati samo kako je opisano u ovoj uputi i nikada ne
podizati na postrani¢no montiranim drSkama. Inace bi mogle
nastupiti opasne situacije i ozljede.

Kolica transportirati samo i ispraznjenom stanju i za vrijeme
transporta dovoljno osigurati.

Kolica ne pri¢vrs¢ivati na teretnoj povrsini nekog kamiona ili na
drugim pokretnim predmetima.

Prije pokretanja kolica sva izvlaenja zakraCunati. Inace bi se one
mogle za vrijeme pokretanja otvoriti i kolica prevrnuti.

Kolica pokretati samo na kratkim relacija uz pomo¢ drske.

Prije pokretanja kolica osigurati sve dijelove pribora. Nepricvr§éeni
dijelovi bi se mogli pomjeriti i kolica uciniti nestabilnim.

Izvlacenja ne koristiti kao stepenice. Ne stajati na kolicima. Inace

bi se kolica mogla prevrnuti i prouzrociti ozljede. Nemojta stajati na
postrani¢nom spremistu. Spremiste bi se moglo rasklopiti ili polomiti.
Kolica bi se mogla prevrnuti ili prouzrogiti ozljede.

Kolica ne koristiti na podruéju ugroZzenom eksplozijom, npr. gdje se
nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili pradina. Kolica su opremljena
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dijelovima koji uzrokuju elektricni luk ili iskre. Kolica ne koristiti u
nisama ili jamama.

Utikaci moraju pristajati u uti¢nice. Utika¢ nikada ne modificirati.

Ne koristite nikakve adaptere za utikaCe sa uzemljenim viSestrukim
uti€nicama na kolicima za alat ili na umetku kolica za alat. Originalni
utikaci i prikladne uti€nice smanjuju rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povrS§inama kao $to su
cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji opasnost od strujnog
udara ako je Vase tijelo uzemljeno.

Odrzavaijte kolica. Uvjerite se da kotaci stoje ravno i da nisu
blokirani, da izvlatne tracnice i ostali dijelovi pribora nisu o$teceni
ili savijeni i da inace ne postoje nikakvi uvjeti koji bi mogli oStetiti
pravilan rad. Kolica ne koristiti ako su ova ostecena.

Etikete i plocice tipa ne odstraniti. Ove plo€ice sadrze vazne
informacije. Ako ove vise nisu Citke ili ako nedostaju, obratite se
servisnoj sluzbi MILWAUKEE kako bi narugili besplatnu zamjenu.

Odrzavanje kolica prepustite jednom kvalificiranom stru¢njaku
koji primijenjuje samo originalne rezervne dijelove. Samo tako je
oc¢uvana sigurna funkcija kolica.

PROPISNA UPOTREBA

Kolica za alat sluze za €uvanje i transport alata i radnog materijala.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

Prahom obloZenu povrsinu Stititi protiv agresivnih kemikalija (ulja,
masti il drugih kemikalija). Sve prahom obloZene povrsine Cistiti
jednim sredstvom za ¢iS¢enje stakla. Drke kolica Cuvati €istima,
suhima i bez ulja i masti. Kolica ¢istiti samo jednim blagim sapunom
i jednom vlaZznom krpom, jer poneka srestva za €iS¢enje i otapanje
sadrZe tvari koje mogu oStetiti plasti¢ne dijelove. Za Ciscenje ne
koristiti benzin, terpentin, razrjedivac laka, sredstva za iScenje sa
sadrZajem klora, amonijak ili ku¢ne Cistace sa sadrzajem amonijaka.
Ne koristite nikakva zapaljiva ili goriva otapala u blizini kolica.

/

POSLUZIVANJE

Pokretanje kolica na jednoj nagnutoj ili neravnog povrsini

Pazite na to, da kolica na jednoj nagnutoj ili neravnoj povrsini ne
postanu nestabilna i da se ne prevrnu. Ne koristiti kod jednog kutnog
nagiba od preko 10 stupnjeva. Kolica prije pokretanja zakracunati i
sve dijelove opreme osigurati.

Kotrljanje kolica

Kolica su izradena samo za kotrljanje na kratkim dionicama. Kolica
kotrljati samo uz pomo¢ drke i ne vuci za okvir ili gurati, jer bi se
ona inace mogla prevrnuti. Kolica ne modificirati. BuSenje rupa ili
modificiranje kolica moze smanijiti nosivost i voditi do toga, da se
ona sklope, $to opet moze izazvati ozljede. Kolica prije kotrljanja
zakraCunati i osigurati sve dijelove pribora.

Podizanje kolica

Kolica ne raspolazu s nikakvim uredenjima za podizanje. Bude li
podizanje ipak potrebno, kolica najprije isprazniti. Zatim podizne
remene provuci izmedu kotura ili vilice jednog vili¢ara ugurati izmedu
kotura. Kolica u nakrcanom stanju nikada ne podizati postrani¢no na
montiranom dr8ku. Prije podizanja paziti na to, da se u blizini kolica
ne nalaze osobe.

Otvaranje izvlacenja

Izvlagenja se mogu izvuéi samo do 75 %, kako bi se izbjeglo
prenakrcavanja i prevrtanje kolica.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.
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Molimo da pazljivo proditate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Koture utvrditi sa utvrdiva¢ima kada se kolica ne¢e
pokretati. Kod neutvrdenih kotura kolica bi se mogla
neoCekivano pokrenuti.

Ova izvla¢enja ne koristiti kao stepenice. Inace bi se
kolica mogla prevrnuti i prouzro€iti ozljede.

Prije pokretanja kolica sva izvlacenja zakracunati.

Uvijek otvoriti samo jedno izvlacenje. Inace bi
se kolica skupa sa umetkom mogla prevrnuti i
prouzrogiti ozljede.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.




Modelis Térauda instrumentu ratini 27"
Neto svars 61,4 kg
Mazas atvilktnes nestspéja 35kg

Lielas atvilktnes nestspéja 70 kg
Maksimala nestspéja 625 kg
Maksimalais svars 688 kg

Izméri

741 x 520 x 971 mm

A BRIDINAJUMS! izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

INSTRUMENTU RATINU DROSIBAS NORADES

Ratinus un piederumus lietojiet tikai atbilsto$i paredzétajam mérkim
un saskana ar &Ts instrukcijas noradém, ievérojot attiecigos darba
noteikumus. Neatbilstoa lietodana var izraist bistamas situacijas.

Ratinu montazu veiciet atbilstosi Sai montazas instrukcijai. Uzstadiet
visas pieejamas detalas.

Neveiciet ratinu modifikacijas. Lietojiet tikai ieteiktos piederumus.
Atveru urbSana vai ratinu modifikacijas var samazinat to nestspéju
un izraistt saliSanu, kas savukart var radit savainojumus.

Ja ratini netiek parvietoti, nofiksgjiet ratinus ar fiksatoriem. Ja riteni
nav nofikséti, tie var negaidrti uzsakt kustibu.

Ratinus lietojiet tikai uz lidzenas virsmas un nenovietojiet,
nelzkraUJlet un neiekraujiet ratinus uz slipas virsmas, jo tie var klat
nestabili un apgazties, ka rezultata iespgjami savainojumi.

NodroSiniet vienmérigu svara sadalijumu, lai instrumentu ratini
nesasvértos. Nenolidzsvaroti ratini var vieglak apgazties, ja tos
kustina vai izmanto ka darbvirsmu. Vienmeérigi sadaliet svaru
starp priek$€jo un aizmuguréjo zonu, ka art abas puseés. Vispirms
piepildiet apakséjas atvilktnes, lai novérstu, ka ratini nejausi
apgazas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto piekrautu ratinu svaru.
Neparsniedziet maksimalo atlauto atsevisko atvuktnu svaru.
Parslogoti ratini var apgazties, sallizt vai radit atwlktnu vadotnu
bojajumus.

Vienmér atveriet tikai vienu atvilktni. Pretéja gadijuma ratini var
apgazties un radit savainojumus.

Gadajiet, lai ratinu piekrausanas/izkrau$anas un parvietosanas laika
ratinu tuvuma neatrastos bémi un citas personas. Neuzmanibas
rezultata varat zaudét kontroli par ratiniem.

Ratinus paceliet tikai ta, ka noradits Saja instrukcija, un neceliet aiz
sanu roktura. Pretéja gadijuma ir iespéjamas bistamas situacijas un
savainojumi.

Transportéjiet tikai tukSus ratinus un transportésanas laika pienacigi
nostipriniet tos.

Nenostipriniet ratinus uz kravas automasinas kravas platformas vai
citam kustigam virsmam.

Pirms parvietojat ratinus, noblokéjiet visas atvilktnes. Citadi
parvieto$anas laika tas var atverties un izraisit ratinu apgasanos.

Ratinus ar roktura palidzibu parvietojiet tikai Tsos posmos.

Pirms parvietojat ratinus, nofikséjiet visas piederumu dalas.
Nenostiprinatas dalas var noslidet, izraisot ratinu nestabilitati.

Nelietojiet atvilktnes ka pakapienus. Neatbalstieties pret ratiniem.
Pretéja gadijuma ratini var apgazties un radit savainojumus.
Neatbalstieties pret sanu novietni. Novietne var noliekties vai sallzt.
Ratini var apgazties un radit savainojumus.

Nelietojiet ratinus spradzienbistamas zonas, piem., viegli
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uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u tuvuma. Ratini ir aprikoti
ar elektrisko loku vai dzirksteles rado$am dalam. Nelietojiet ratinus
nisas vai tehniskas apskates bedrés.

Spraudniem ir jaatbilst kontaktligzdam. Nekada gadijuma neveiciet
spraudnu modifikaciju. Nelietojiet pie instrumentu ratiniem vai
instrumentu ratinu uzliktna adaptera spraudnus ar iezemétiem
dalitajiem. Originalie spraudni un atbilstoSas kontaktligzdas
samazina stravas trieciena risku.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemeétam virsmam, pieméram,
caurulém, sildelementiem, krasnim un ledusskapjiem. Ja jusu
kermenis ir iezeméts, palielinas elektriskas stravas trieciena risks.

Gadajiet, lai ratini batu tehniski nevainojama stavokli. Parliecinieties,
ka riteni stav taisni un nav blokéti, izvelkamas vadotnes un citas
piederumu dalas nav bojatas vai saliektas un ka nav citu apstak|u,
kas var ietekmét pareizu darbibu. Nelietojiet ratinus, ja tie ir bojati.

Aizliegts nonemt etiketes un tipa plaksnites. Tas satur svarigu
informaciju. Ja tas vairs nav salasamas vai ir pazudus$as, versieties
MILWAUKEE klientu atbalsta dienesta un pieprasiet jaunas bez
maksas.

Ratinu apkopi lieciet veikt kvalificétam specialistam, kas izmanto
tikai originalas rezerves dalas. Tikai $adi iespéjams saglabat drosu
ratinu funkciju.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Instrumentu ratini ir paredzeéti instrumentu un darba materialu
uzglabadanai un transportam.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lietoSanai.

Ar pulverkrasu parklato virsmu sargajiet no kodigam kimikalijam
(ellas, smérvielas vai citam kimikalijam). Visas ar pulverkrasu
parklatas virsmas tiriet ar stikla tiriSanas lidzekli. Gadajiet, lai
ratinu rokturi un riteni batu tiri, sausi un uz tiem neatrastos ella un
smérviela. Tiriet ratmus tikai ar maigam ziepém un mitru dranu,

jo dazi tiri$anas Ildzeky un Skidinataji satur vielas, kas var bOJat
plastmasas dalas. Tirisanai nelietojiet benzinu, terpentinu, lakas
atSkaidttaju, hloru saturoSus tiriSanas lidzek|us, amonjaku vai
amonjaku saturoSus majsaimniecibas tiriSanas lidzeklus. Ratinu
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APKALPOSANA

Ratinu parvietosana uz slipas vai nelidzenas virsmas

Gadajiet, lai ratini uz slipas vai nelidzenas virsmas nek|ttu nestabili
un neapgaztos. Nelietojiet, ja slipuma lenkis parsniedz 10 gradus.
Pirms parvietoSanas aizslédziet ratinus un nofikséjiet visas
piederumu dalas.

Ratinu parvietosana

Ratini ir paredzéti parvietoSanai tikai Tsos posmos. Ratinus
parvietojiet tikai ar roktura palidzibu; nevelciet un nebidiet aiz
ramja, jo citadi tie var apgazties. Neveiciet ratinu modifikacijas.
Atveru urb3ana vai ratinu modifikacijas var samazinat to nestspéju
un izraisit sali$anu, kas savukart var radit savainojumus. Pirms
parvietoSanas aizslédziet ratinus un nofikséjiet piederumu dalas.

Ratinu pacel$ana

Ratini nav aprikoti ar pacelSanas iericém. Tacu, ja tomeér ir
nepieciesams veikt pacel3anu, vispirms |ztuksouet ratinus. Péc
tam izvelciet starp riteniem pacel$anas siksnas vai iebidiet starp
tiem autokara daksas. Neceliet piekrautus ratinus un neceliet tos
aiz sanu roktura. Pirms pacelSanas gadajiet, lai ratinu tuvuma
neatrastos personas.

Atvilktnu atvérSana

Atvilktnes var izvilkt tikai par 75 %, lai novérstu ratinu parkrausanu
un apgasanos.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem.
(Skat. brostru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Ja ratini netiek parvietoti, nofikséjiet ratinus ar
fiksatoriem. Ja riteni nav nofikséti, tie var negaidrti
uzsakt kustibu.

Nelietojiet atvilkines ka pakapienus. Pretéja
gadijuma ratini var apgazties un radit savainojumus.

Pirms parvietojat ratinus, noblokgjiet visas atvilktnes.

Vienmér atveriet tikai vienu atvilktni. Pretéja
gadijuma instrumentu ratini var apgazties un radit
savainojumus.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.




TECHNINIAI DUOMENYS TOOLGUARD SRC27/7-1

Tipas Jrankiy vezimélis, plienas, 27 coliy"
Svoris nepripildZius 61,4 kg
LeidZiama mazos iStraukiamosios dalies apkrova 35kg
LeidZiama didelés iStraukiamosios dalies apkrova 70 kg
DidZiausia leidZiama apkrova 625 kg
DidZiausias svoris 688 kg

Matmenys

741 x 520 x 971 mm

JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGOS NURODYMAI DIRBANT SU |RANKIU VEZIMELIU
Naudokite vezimélj ir priedus tinkamai, laikydamiesi Sios instrukcijos
bei atsizvelgdami | atitinkamas darbo salygas. Naudojant netinkamai
gali susidaryti pavojingos situacijos.

Sumontuokite vezimélj pagal §ig montavimo instrukcija. Sudékite
visas turimas dalis.

Nemodifikuokite vezimélio. Naudokite tik rekomenduojamus priedus.
I18grezus skyles arba pakeitus vezimélj gali sumazéti jo ribiné
apkrova, vezimélis gali susiskleisti ir galite patirti suzalojimy.

Jei nebestumsite vezimélio, uzfiksuokite ratukus fiksatoriais. Jei
ratukai neuzfiksuoti, vezimélis gali netikétai pradéti judéti.

Naudokite vezimélj tik ant lygaus pavirsiaus ir nekraukite arba
neiSkraukite ar nestatykite jo ant nuoZulnaus pavirsiaus, nes jis gali
tapti nestabilus, apvirsti ir taip sukelti suzalojimy.

Kad jrankiy vezimélis neapvirsty, svarbu tolygiai paskirstyti svorj.
Nesubalansuoti veziméliai lengviau virsta, kai yra stumiami arba
naudojami kaip darbinis pavirSius. Paskirstykite svorj tolygiai tarp
priekinés ir galinés dalies ir abiejy Sony. Pirmiausia pakraukite
apatines iStraukiamasias dalis, kad vezimélis netycia neapvirsty.

Negalima virSyti maksimalaus leistino pakrauto vezimélio svorio.
Negalima vir8yti maksimalaus leistino atskiry iStraukiamujy daliy
svorio. Per daug pakrauti veziméliai gali apvirsti, susiskleisti arba
gali bati sugadinami iStraukiamujy daliy begeliai.

Visada atidarykite tik vieng iStraukiamaja dalj. Kitaip vezimélis gali
apvirsti ir sukelti suzalojimy.

Neleiskite vaikams ir kitiems Zzmonéms bati prie vezimélio, kai
jis pakraunamas ir iSkraunamas arba perstumiamas. Jei busite
neatidds, gali nebesuvaldyti vezimélio.

Kelkite vezimélj tik taip, kaip apraSyta Sioje instrukcijoje, ir niekada
to nedarykite laikydami uz Soninés rankenos. Kitaip gali kilti
pavojingy situacijy, o jas arba kiti asmenys gali bati suZeisti.

Transportuokite tik tuscig ir tinkamai apsaugotg vezimélj.

Netvirtinkite vezimélio ant sunkvezimio platformos arba kity judanciy
objekty.

Prie$ vezdami vezimélj, uzrakinkite visas iStraukiamasias dalis.
To nepadarius, vezant jos gali atsidaryti ir vezimélis dél to gali
apsiversti.

Naudodamiesi rankena vezimélj vezkite tik trumpais atstumais.

Prie$ vezdami vezimélj, apsaugokite visas priedy dalis.
Nepritvirtintos dalys gali nuslysti ir veZimélis dél to gali tapti
nestabilus.

Nenaudokite iStraukiamyjy daliy vietoje laipteliy. Nesistokite

ant vezimélio. Kitaip vezimélis gali apvirsti ir sukelti suZalojimy.
Nesistokite ant Soninés lentynos. Lentyna gali nulinkti arba sulzti.
Vezimélis gali apvirsti ir sukelti suzalojimy.
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Nenaudokite veZimélio sprogiose zonose, pvz., kuriose laikomi
degs skysciai, dujos arba yra degiy dulkiy. Vezimélyje néra elektros
lankus arba ZieZirbas sukelianciy daliy. Nenaudokite vezimélio
niSose arba duobése.

Kistukai turi tikti elektros lizdams. Niekada nemodifikuokite kistuko.
Nenaudokite prie jrankiy veZimélio arba jo uzdedamujy daliy
adapterio kistuky su keliais jzemintais lizdais. Naudojant originalius
kiStukus ir tinkamus elektros lizdus sumaZinama rizika patirti
elektros smigj.

Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. Jei jisy kiinas jzemintas, rizika patirti
elektros smugj didesné.

Prizitirékite vezimél]. |sitikinkite, kad ratai iStiesinti ir neblokuojami,
iStraukiamyjy daliy bégeliai ir kitos priedy dalys nepazeistos arba
nesulenktos ir néra kity salygu, dél kurio gali sutrikti veikimas.
Nenaudokite vezimélio, jei jis sugadintas.

Nepasalinkite etikegiy ir duomeny ploksteliy. Siose plokstelése
pateikiama svarbi informacija. Jei jos nejskaitomos ar jy nebéra,
kreipkités | MILWAUKEE klienty aptarnavimo skyriy ir paprasykite
jas nemokamai pakeisti.

Paveskite vezimélio techninés prieZidros darbus atlikti kvalifikuotam
specialistui, naudojanciam tik originalias atsargines dalis. Tik taip
uztikrinamas saugus vezimélio veikimas.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

|rankiy vezimélis skirtas jrankiams ir darbo medziagoms laikyti bei
transportuoti.

Nenaudokite $io produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

VALYMAS

Saugokite milteliniu bidu dengtus pavirSius nuo agresyviy cheminiy
medziagy (alyvos, tepaly arba kt.) poveikio. Valykite visus milteliniu
bidu dengtus pavirsius stikly valikliu. Prizigrékite, kad vezimélio
rankenos ir ratai baty Svards, sausi, nesutepti alyva ir netepaluoti.
Valykite vezimélj tik Svelniu muilu ir drégna Sluoste, nes valikliuose
ir tirpikliuose yra medziagy, galin¢iy pazeisti plastikines dalis.
Valymui nenaudokite benzino, terpentino, lako skiediklio, valikliy su
chloru, amoniako arba buitiniy valikliy su amoniaku. Salia vezimélio
nenaudokite jsiliepsnojanciy arba degiy tirpikliy.
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VALDYMAS

Vezimélio vezimas ant nuozulnaus arba nelygaus pavirSiaus

Bukite atsargs, kad vezimélis ant nuozulnaus arba nelygaus
pavirSiaus netapty nestabilus arba neapvirsty. Nenaudokite jo
ten, kur nuolydis didesnis kaip 10 laipsniy. Prie$ vezdami vezimélj
uzrakinkite ir uzfiksuokite visas priedy dalis.

Vezimélio stimimas

Vezimélj galima stumti tik trumpais atstumais. Stumkite vezimélj
tik laikydami jj uz rankenos. Netraukite arba nestumkite jo paéme
uz rémo, nes jis gali apvirsti. Nemodifikuokite vezimélio. I15greZus
skyles arba pakeitus vezimélj gali sumaZzeéti jo ribiné apkrova,
vezimélis gali susiskleisti ir galite patirti suZalojimy. Prie§ stumdami
vezimélj uzrakinkite ir uzfiksuokite visas jo priedy dalis.

Vezimélio kélimas

Vezimélyje néra kélimui skirty jtaisy. Jei vis dél to reikéty jj kelti,
pirmiausia iStustinkite vezimél. Tada tarp ratuky prakiskite kélimo
dirzus arba jstumkite kélimo vezimélio Sakes. Nekelkite pakrauto
vezimélio ir niekada nekelkite vezimélio laikydami uz Soninés
rankenos. Prie§ pakeliant svarbu jsitikinti, kad $alia veZimélio néra
Zmoniy.

IStraukiamyjy daliy atidarymas

Siekiant iSvengti per didelio vezimélio pakrovimo ir apvirtimo,
iStraukiamasias dalis galima iStraukti tik iki 75 %.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |[SPEJIMAS! PAVOJUS!

Jei nebestumsite vezimélio, uzfiksuokite ratukus
fiksatoriais. Jei ratukai neuzfiksuoti, vezimélis gali
netikétai pradéti judeti.

Nenaudokite iStraukiamujy daliy vietoje laipteliy.
Kitaip vezimélis gali apvirsti ir sukelti suZalojimy.

Prie$ vezdami vezimélj, uZrakinkite visas
iStraukiamasias dalis.

Visada atidarykite tik vieng iStraukiamajq dalj. Jei to
nepadarysite, jrankiy vezimélis su uzdedamaja dalimi
gali apvirsti ir sukelti suzalojimy.
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Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.




Tulp Tobriistakaru, teras 27"
Tihimass 61,4 kg
Vaikese sahtli kandevdime 35kg
Suure sahtli kandevdime 70 kg
Maksimaalne kandevdime 625 kg
Maksimaalne kaal 688 kg

Mootmed

741 x 520 x 971 mm

FNHOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

TOORIISTAKARU OHUTUSJUHISED

Kasutage tooriistakaru ja selle tarvikuid digesti ning kéesolevate
juhiste kohaselt, Uhtlasi arvestage vastavate t66tingimustega. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.

Pange kéru selle monteerimisjuhendi jargi kokku. Seejuures
paigaldage koik olemasolevad osad.

Arge muutke kéru. Kasutage vaid soovitatud tarvikuid. Aukude
puurimine voi karu muutmine vdib vahendada selle kandevdimet
ning pdhjustada kokkukukkumist, mis omakorda véib pohjustada
vigastusi.

Kui kéru on kohapeal ja seda ei liigutata, lukustage rattapidurid.
Lukustamata rataste korral véib karu tahtmatult paigalt likuda.

Kasutage tooriistakaru tiksnes tasasel pinnal. Arge laadige,
tlihjendage ega paigutage seda kaldus pinnal, kus see voib muutuda
ebastabiilseks ning Umber kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

Jélgige, et todriistakaru ei kukuks imber ja selle kaal oleks uhtlaselt
jaotatud. Kérud, mis pole tasakaalus, kukuvad liigutades voi
té6pinnana kasutades kergemini imber. Jagage kaal vordselt esi-
ja tagaosa ning kiilgede vahel. Karu imberkukkumise valtimiseks
laadige kdigepealt alumised sahtlid.

Arge liletage maksimaalset lubatud laadimise kaalu. Arge iletage
sahtlite maksimaalset lubatud laadimise kaalu. Ulekoormatud karud
vdivad Umber vdi kokku kukkuda vdi kahjustada sahtli ré6paid.

Avage korraga ainult Uks sahtel. Vastasel korral véib kéru imber
kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

Hoidke lapsed ja kérvalseisjad karu laadimisel, tihjendamisel ja
teisaldamisel eemale. Tahelepanematusest véite selle lle kontrolli
kaotada.

Tostke karu ainult selles juhendis kirjeldatud viisil ja arge kunagi
kasutage selleks kiiljel olevat kaepidet. Vastasel korral voivad
ohtlikud olukorrad ja vigastused tekkida.

Transportige karu Uksnes tiihjalt ja piisavalt kindlalt.

Arge kinnitage kéru veoauto laadimisplatvormile véi muudele
likuvatele pindadele.

Enne kéru imber paigutamist lukustage sahtlid. Vastasel korral
vdivad karu liikkumisel sahtlid avaneda ning karu imberkukkumist
pdhjustada.

Liigutage karu kaepidemest vaid lihikestel vahemaadel.

Kinnitage tarvikud enne kéru imberpaigutamist. Kinnitamata osad
voivad paigalt nihkuda ja kéru ebastabiilseks muuta.

Arge kasutage sahtleid astmelaudadena. Arge istuge kérule.
Vastasel korral voib kéru imber kukkuda ja vigastusi pdhjustada.
Arge istuge kiilgmisele riiulile. Riiul vdib kokku kukkuda voi
murduda. Kéru vib Umber kukkuda ja vigastusi pdhjustada.

Arge kasutage karu plahvatusohtlikes kohtades, nt kergesti
stittivate vedelike, gaaside vdi tolmu l&heduses, Kéru on varustatud
elektrikaart ehk sddemeid tekitavate osadega. Arge kasutage kéru
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nisSides ega slvendites.

Pistikud peavad pistikupesadesse sobima. Arge mitte mingil juhul
pistikupesasid muutke. Arge kasutage todriistakarul voi tooriistakaru
kinnituselmaandatud mitme pistikupesaga adapterpistikuid.
Originaalpistik ja sobiv pistikupesa vahendavad elektrild6gi ohtu.

Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nt torud, radiaatorid,
ahjud ja kilmkapid. Kui Teie keha on maandatud, tekib kdrgendatud
elektrild6gi oht.

Kéru tuleb hooldada. Veenduge, et rattad oleksid otse ja
blokeerimata; sahtlite siinidel ja tarvikutel ei oleks kahjustusi; et
need ei oleks kéverdunud ning ei esineks muid kahjustusi, mis
voivad diget kasutamist takistada. Arge kasutage kahjustunud karu.

Arge eemaldage etikette ja tuubisilte. Neil sildid hdlmavad
olulist teavet. Kui need pole enam loetavad v&i puuduvad, siis
votke tasuta asendussiltide saamiseks tihendust MILWAUKEE
klienditeenindusega.

Laske kéru hooldada kvalifitseeritud tehniku juures, kes kasutab
originaal varuosasid. Ainult nii on tagatud kéru ohutu toimimine.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Téoriistakaru on moeldud téériistade ja -materjalide hoiustamiseks
ja transportimiseks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette n&htud viisidel.

PUHASTUS

Kaitske pulbervarviga kaetud pealispinda agressiivsete kemikaalide
(6li, rasva vdi muude sarnaste kemikaalide) eest. Puhastage
pulbervarviga kaetud pindasid klaasipesuvedelikuga. Hoidke karu
kaepidemed ja rattad puhta- ja kuivana ning dli-/rasvavabana.
Puhastage karu ainult pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga,

sest puhastusvahendid ja lahustid sisaldavad aineid, mis véivad
plastikosi kahjustada. Arge kasutage puhastamiseks bensiini,
tarpentini, lakilahustit, kloori sisaldavat puhastusvahendit

vOi ammoniaaki sisaldavat majapidamises kasutatavat
Ipl;]hastu;vahendit. Arge kasutage karu laheduses tuleohtlikke
ahusteid.

/

KASUTAMINE

Karu kasutamine kaldus voi ebatasasel pinnal

Jalgige, et karu kasutamisel kaldus vdi ebatasasel pinnal ei muutuks
see ebastabiilseks ega kukuks Umber. Arge kasutage, kui kaldenurk
on suurem kui 10 kraadi. Enne karu kasutamist lukustage see ja
kinnitage kéik tarvikud.

Karu veeretamine

Karu vdimaldab veeretamist vaid lihikestel vahemaadel. Veeretage
kéru vaid kiepidemest. Arge tommake ega likake kéru selle
raamidest, sest see voib Umber kukkuda. Arge muutke karu. Aukude
puurimine voi karu muutmine vdib véhendada selle kandevéimet
ning pdhjustada kokkukukkumist, mis omakorda vdib pdhjustada
vigastusi. Enne karu veeretamist lukustage see ja kinnitage koik
tarvikud.

Karu iiles tostmine

Karul ei ole tdsteseadmeid. Kui siiski tekib vajadus karu iles tosta,
tuleb see koigepealt tiihjendada. Seejarel tommake tdsterihmad
rullide vahelt 1abi v&i paigaldage tdstuki kahvel rullide vahele. Arge
tostke taidetud kéru ega kasutage tdstmiseks kiiljel olevat kaepidet.
Veenduge enne karu Ules tdstmist, et selle laheduses ei viibi Uhtegi
inimest.

Sahtlite avamine

Sahtleid saab vélja tbmmata kuni 75% ulatuses, mis aitab valtida
karu tlekoormamist ja Gmber kukkumist.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosturi garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C EESTI

SUMBOLID

&L >

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Kui karu on kohapeal ja seda ei liigutata, lukustage
rattapidurid. Lukustamata rataste korral voib karu
tahtmatult paigalt likuda.

Arge kasutage sahtleid astmelaudadena. Vastasel
korral voib karu imber kukkuda ja vigastusi
pbhjustada.

Enne kéru Umber paigutamist lukustage sahtlid.

Avage korraga ainult tiks sahtel. Vastasel korral vdib
karu koos lisaosaga timber kukkuda ja vigastusi
pbhjustada.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.




TEXHWYECKUE NAHHbIE TOOLGUARD SRC27/7-1

Tun VHCTpyMeHTanbHas Tenexka, cTanb 27"
MopoxHui BEC 61,4 kg
py30n0gbEMHOCTb MEHBLLETO BbIABKHOIO SiLLMKa 35kg
py3onogbeMHOCTb 60MbLIEro BbIABMKHOIO SiLMKa 70 kg
MakcumanbHas rpy3onogbeMHOCTb 625 kg
MakcumanbHblii BeC 688 kg

[abapuTHble pasmepsbl

741 x 520 x 971 mm

N NPEQYNPEXOEHMUE! npoutute Bee ykasanus no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMKU. YNyLLEHNS, AOMYLLEHHbIE NpU He
cobnioAeHNM YKa3aHWI 1 MHCTPYKLWIA MO TexHWke 6eaonacHocTy,
MOTyT CTanb MPUYMHON 3EKTPUYECKOTO MOPaxEeHUs, Noxapa 1
TSOKEMNbIX TPABM.

CoxpaHAnTe 3T MHCTPYKLUMK U yKa3aHua ans 6yayuiero
MCMONb30BaHMA.

YKA3AHUS MO TEXHUKE BE3OMACHOCTH MPU
MCMONMb30BAHUN UHCTPYMEHTAIIbHOW TENEXKU
Mcnonb3oBaTb TENEXKY U NPUHALANEXHOCTH HaanexalLm obpasom
11 COIMacHo JaHHOMY PYKOBOACTBY C YHETOM (paKkTUYECKUX paboumx

ycrnoBuii. Micnonb3oBaHne HeHaanexallmm obpasom MOXeT cTaTb
NPUYNHON BO3HUKHOBEHWS OMAaCHbIX CUTYaLNA.

CMOHTMpOBaTb Tenexky B COOTBETCTBMM C AaHHbIM PYKOBOACTBOM
no MoHTaxy. [py 3TOM yCTaHOBUTL BCe UMEKOLLMECS AeTanu.

Tenexky He MoAN(ULMPOBaTb. Vicnonb3oBaTh TONMLKO
PEKOMEHAO0BaAHHbIE NPUHAANEXHOCTU. Py CBEpNEHNM

OTBEPCTUN UMV MOLAMUUKALIMN TENEKKA MOXKET CHU3UTLCS €€
IPy30MOABEMHOCTb, YTO MOXET NPUBECTU K €€ CKNafbiBaHuIo, a aTo,
B CBOIO OYepe/ib, MOXET CTaTb NPUYMHOV TPABMUPOBaHWS Niofen.

Korpa TENexKy He HyXXHO nepemMeLllarb, Gaﬁl'IOKVIpOBaTb ponukn
d)MKCaTOpaMI/I. an HeSaGﬂOKMpOBaHHbIX ponunkax Tenexka Moxet
HEeOoXnaAaHHO Ha4yaTb ABUraTbCA.

Vicnonb3oBaTh TENEXKY TONBKO HA POBHOIA MOBEPXHOCTH, He
3arpyxatb, He pa3rpyxaTb W He OCTaHaBNWBATb €€ Ha HaKMOHHOM
NOBEPXHOCTH, TaK Kak OHa MOXET MOTEPSITb YCTONYMBOCTb 1
OMPOKUHYTBLCS, YTO MOXKET CTaTb NMPUYNHON TPABMUPOBAHWS MIOAEN.

CriefnTb 3a paBHOMEPHbIM PacripeseneHmem Beca,

4TOBLI MHCTPYMEHTAIbHAS TENEXKa He OMPOKVHYACh.
HecbanaHcnpoBaHHbIe TENEXKM Nerye onpoKUAbIBALOTCS, KOTAa OHU
[BUratoTCs UM UCTIONb3YIOTCS B KayecTse paboyeit NoBEpXHOCTH.
Pacnpenenuts Bec paBHOMEPHO MeXay NepenHei 1 3aaHei
06racTbio 1 Mexay obenmm cTopoHamu. CHavana sarpyxarb
HIXKHWE BbIABIKHBIE ALLMKM, 4TOGbI 3BexaTh HEOKNAAHHOTO
OMPOKUALIBAHNS TENEXKN.

B Harpy>xeHHOM COCTOSiHUW He NpeBbIlaTh MakCMmMarnbHO
AonycTMMoe 3Ha4yeHue Beca. He npeBbilaTb MakCMMarbHO
AonyCcTMMOe 3Ha4yeHue Beca Ana OTAEeNbHbIX BbIABWXHbBIX ALLUKOB.
I'Ieperpy)KeHHble TENEXKN MOryT ONPOKNUHYTBLCA, CNOXUTBCA UMK
nospeaunTb BblABWXKHbBIE HAMpaBnaoLLme.

Bcerna oTkpbiBaTh TONBKO OAMH BbIABUKHOM ALUMK. B npoTBHOM
cryyae Tenexka MOoXeT OMPOKUHYTLCS U CTaTb MPUYUHON
TpaBMUPOBaHWS.

He noanyckaTb feTel 1 HaxoAsLLMXCS PSBoM oAen K Tenexke
npu ee 3arpyske, pasrpyake 1 nepemeLyeHnt. HeBHUMAaTenbHOCTL
MOXET MPUBECTY K yTEPE KOHTPOMS Haf TENEXKON.

MopgHumatb Tenexky TOMbKO Tak, Kak onncaHo B JaHHOM
PYKOBOLCTBE, U HA B KOEM Cly4ae He 3a pacnonoXeHHY C6OKy
PyuKy. B NPOTUBHOM Crly4ae 3T0 MOXET NpuUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO
OonacHbIX cmyaumﬁ W TpaBMUPOBaHNIO ﬂlOAeIZ.

Tene)KKy TPaHCNOPTMPOBAaTb TOJBKO B MOPOXXHEM COCTOSAHUN N BO
BpeMA TpaHCNopPTUPOBKN B nOCTaTOLIHOIZ CTeneHu ee 3akpenuTb.

He kpenuTb Tenexky Ha rpy30Boi nnatgopme rpy3oBoro
aBTOMOOMNS UMK Ha APYriX NOABWKHBIX NpeaMeTax.
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I'Iepeu nepemeLleHnemM Ternexku 386ﬂ0KI/IpOBaTb BCE BblBWXHbIE
awwmku. B NPOTMBHOM CIly4ae OHW MOTyT OTKPbITbCS BO BPEMA
ABWXEHWs, B pesynbrate 4Yero Tenexka MOoXeT ONPOKMHYTbCA.

3a PY4Ky nepemMellatb TeNnexKy ToNbKO Ha KOPOTKNE PaCCTOAHUS.

Mepen nepemeLLeHeM TENEXKN 3aKpenuTb BCE NPUHAANEXHOCTU.
HesakpenneHHble aetanu MOryT CABUHYTLCS W NMPUBECTU TENEXKY B
HeyCTONYMBOE COCTOSHME.

He ncnonb3oBaTth BbIABUXHbBIE SILLWKN B KAYECTBE CTYMEHEK.

He BcTaBaTh Ha Tenexky. B npoTuBHOM Criyyae Tenexka MoxeT
OMPOKWHYTBCSA U CTaTb NPUYMHOI TpaBMMpOBaHUs. He BcTaBaTb Ha
60KOBOW BbIABIDKHOM ALK, ALLMK MOXKET BbINACTb UMK CNIOMATLCS.
Tenexka MOXET OMPOKUHYTLCS W CTaTb MPUYMHON TPaBMUPOBAHMS.

He ncnonb3oBatb TENEeXKy BO B3pbIBOONACHbLIX 30HAX, HanpumMep,
B MPUCYTCTBMU NETKO BOCNNaMEHSLWLNXCA XWNOKOCTEN, rasoB
unu nbinu. Tenexka uMeeT AeTanu, KoTopble MOryT BbI3BaTb
oGpaaoBaHme BreKTpUYecKon AYIW Unn Uckp. He ncnonb3osatb
TEeNexky B HULWax unu amax.

UJTeKepr AOSMKHbI NOAXOANUTb K PO3EeTKaMm. Hwn B Koem cnyyae
Henb3a N3MEHATb LUTEeKepbl. He ncnonb3oBath Hukakue nepexofHble
LUTEKepbl C 3a3eMNIEHHbIM MHOTOKOHTaKTHbIMU PO3eTKaMu Ha
VIHCprMeHTaJ'IbHOVI TENexkKe unu Ha Hacagke I/IHCprMeHTaJ'IbHOIZ
TENEeXKN. an MCNoNb30BaHUM OPUrMHanbHbIX LUTEKEPOB U
noaxoddALmMx po3eToK yMeHbLUaeTCa PUCK yaapa aneKkTpu4eckum
TOKOM.

M36eraTb p13N4ECKOro KOHTAKTa C 3a3eMIEHHbIMI NOBEPXHOCTSIMM,
TakuMW Kak TpyGbl, HarpesaTeni, nevu U XoNoanbHUKK. Mpu
3a3eMIIEHNM TeNa CYLLECTBYET NOBbILIEHHAs ONACHOCTb yaapa
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

CopnepxaTb TENEXKy B UCNPABHOM COCTOSHUN. YBeAUTLCS B

TOM, YTO Koreca CTOSIT MpsIMO W He 3aBroKMPOBaHbI, BbIABYKHbIE
HanpaensitoLLmMe 1 NpoUMe NPUHAANEXHOCTU He NOBPEXAEHbI U HE
U30THYThI 1 HET HUKaKUX ApYriX (hakTopoB, KOTOPbIE BLIXOAST 3a
pamky NpaBumbHON 3Kkcnnyataumu. He ncnonb3oBath TENEXKY, €Crv
OHa NoBpexaeHa.

He ynanatb aTukeTkut 1 TUNOBbIE TabNMYKW. DTN Tabnnuku
coaepxar BaxHyto UHdopmaumio. Ecriv TekeT Ha ykasaTenbHbIX
Tabnuukax CTaHOBNTCA HeYUTaBENbHBIM UMK OTCYTCTBYET,
obpatutbes B cnyxOy nopgaepxkn MILWAUKEE ans 6ecnnatHoi
3aMeHbl Tabnuyex.

I'IopquTb TeX06CJ'Iy)KI/IBaHMe Tenexkun KBaJ‘II/Id)ML[VIpOBaHHOMy
cneumanucry, KOTOprIZ UCnonb3yeT TONMbKO OpUrnHanbHbIe
3anyacTut. Tornbko Tak MOXHO obecneunTb 6e3ynpequcn= paﬁOTbl
TENexkKu.

UCMOJNb30BAHUE

VIHCTpyMeHTarbHasi Tenexka CryxuT Ans XpaHeHus u
TPaAHCMOPTUPOBKM UHCTPYMEHTOB 1 pabounx MaTepuarnos.

[laHHoe n3genue 3anpeLueHo UCnonb3oBaTb 06pasoM,
OTANYAIOLLMMCS OT YKa3aHHOTO NPEeAyCMOTPEHHOTO criocoba
NPUMEHEHNS!.

PYCCKWUU D)

OYNCTKA

Cnepyet 6epeyb NOBEPXHOCTb C MOPOLLKOBBLIM MOKPLITUEM OT
BO3AENCTBUS arPECCHBHBIX XMMUKATOB (Macrna, KOHCUCTEHTHOM
CMa3ku1 1 ApYrux XuMukaTos). J1lobble MOBEPXHOCTH C MOPOLLKOBbLIM
NOKPbITUEM YUCTUTL C UCMOMNb30BAHNEM CPEACTBA AN YACTKM
cTekon. Pyyku 1 koneca Tenexky coaepxaTb B YACTOM W CYXOM
COoCTOsiHWW, 6e3 crieoB Macra 1 KOHCUCTEHTHOM cMasku. [1ns
OYUCTKM TENEXKM UCMOMNb30BaTh TOMBKO MSTKOE MbINIO U BIIAXHYIO
candeTky, Tak kak HEKOTOpbIE YNCTSLLME CPEACTBa W PaCTBOPUTENN
copepKar BeLyecTBa, KOTopble MOTyT NOBPEAUTb NacTMaccoBble
netanu. [ins o4ncTKM Henb3si Ucnonb3oBaTk 6eH3uH, ckunuaap,
pasbaBuTenu Ans naka, Xnopcoaepkalume YACTsLmMe CpeacTsa,
aMMuaKk unu bbIToBblE OYMCTUTENN, CopepXalle aMmmnak. Psgom ¢
TENEXKON Herb3s UCNONb30BaTb HUKaKMe BOCMaMEHSIOLLMeCs U
roptoyre pacTBOPUTENH.

OKCIIYATALIMA

MepemeLueHne TenexKk1 No HaKNMOHHON UMK HePOBHOW
NoBepXHOCTH

Cneputb 3a TeM, 4To6bl HA HAaKIOHHOW UM HEPOBHO NOBEPXHOCTN
Tenexka octaBanach YCTOMYMBOW 1 He ONpPOKuMHynack. He
1CMONb30BaTh Ha MOBEPXHOCTSIX C YITOM HakNoHa Gonblue

10 rpagycos. Mepea nepemMeLLeHneM 3abrnokupoBaTh TENExXKy v
3aKkpenuTb BCe MPUHAANEXHOCTH.

HGPEKaTbIBaHMe TENeXKu

Tenexky MOXHO KaTWTb TOMbKO Ha KOPOTKME PACCTOSHNSL.
Tenexky MOXHO KaTUTb TOMbKO 3a PYUKy, Herb3si TAHYTH 3a pamy
1NN TONKaTb, Tak Kak OHa MOXET OMPOKUHYTLCS. Tenexky He
moauduLmpoBaTs. Mpu cBepneHny oTBEPCTUI N MoaNdMKaLmK
TENEXKN MOXET CHU3UTLCA €€ rPy30MOAbEeMHOCTb, YTO MOXET
NPUBECTY K ee CKNaablBaHMio, a 310, B CBOIO 04epe/ib, MOXET
cTaTb NPUYMHO TpaBMUpOBaHUs nioaen. Mepen nepekartbiBaHNeM
3abnok1poBaTh TENEXKY 1 3aKpEnuTL BCe NMPUHAANEXHOCTU.

MogbeM Tenexku

Ha Tenexke HeT HUKakux NpucnocoGnexuit Ans nogbema. Ecnv tem
He MeHee TenexKy HyXHO MOAHSATb, NPeABapPUTENbHO ee creayet
OMOPOXHUTB. 3aTEM NPOTSHYTb MEXAY PONMKaMMU NOLLEMHbIE
PEMHI U BOBUHYTH MEXAY POMMKaMU BUITbI FPY30MOgbEMHOM
Tenexku. He nofHMMaTh TENEXKY B 3arpy)XEHHOM COCTOSIHIM U HI

B KOEM Clly4ae He NoiHUMAaTh 3a PACcTIONOXKeEHHY COOKY PYuKy.
IMepes NoAbEMOM NPOCHEANTb, YTOBbI PSAOM C TENEXKOM He Gbino
niogen.

oTKprBaHMe BbIOBWXHbIX ALWKOB

Bo usbexaHue neperpysku U onpoKuUabIBaHUS TENEXKN BbIOBUXHbIE
ALLMKA MOXKHO BbIABUraTb TOMbKO Ha 75 %.

OBCITY>KUBAHUE

MonbayiiTeck akceccyapamu 1 3anacHeiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, koTopast He
6bina onvcaHa, obpallainTeck B OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
06CnyX1BaHUIO 3NeKTpouHCTPyMeHToB Milwaukee (cM. cnincok
CEPBWCHBIX OpraHn3aLun).

Mpu HeoBXxoaMMOCTH, y CEPBUCHOM Cryx6bl UMM HENOCPELCTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepMaHnsi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBINA YepTEX
yCTpOIACTBA, COOBLUMB €ro TUN U LLECTU3HAYHBIA HOMep, Yka3aHHbIN
Ha hMpMeHHoM Tabnnyke.

C PYCCKWUUN

CUMBOJbI

@ E® >

Moxanyicra, BHAMATENbHO NPOYTUTE NHCTPYKLMIO
Mo UCMONb30BaHMIO Neper, Havyanom nbbIx
onepaumin ¢ IHCTPYMEHTOM.

BHVMAHWE! NPEOYMNPEXOEHWE! ONMACHOCTb!

Koraa Tenesky He Hy)HO nepemeLuars,
3abnokvpoBaTh ponuku dukcatopamu. Mpu
HE3abroKMPOBAHHbBIX PONMKAX TENEXKa MOXET
HEOXMIAHHO Ha4aTb ABUraTbCS.

He ncnonb3oBaTh BbIABYKHBIE SLMKK B Ka4eCTBE
CTyneHek. B NpoTMBHOM Criyyae Tenexka MoxeT
OMPOKUHYTBLCSA W CTaTb MPUYMHON TPaBMUPOBAHMS.

Mepen nepeMeLLeHMeM TeNnexkn 3abrnokMpoBaTh Bce
BbIOBKHBIE ALLMKN.

Bcerzia 0TKpbIBaTH TOMLKO OAUH BbIABUKHON
AWK, B NpoTUBHOM Criyyae Tenexka BMecTe ¢
HacaaKoi MOXET OMPOKUHYTLCA W CTaTb MPUYNHON
TPaBMMPOBaHMS.

npl/lHa,D,]'Ie)KHOCTVI -B CTaHA4apTHYI0 KOMMNeKTauuio
He BXOOWUT, NOCTaBNAETCA B Ka4ecTse
[ONOMHUTENBHON NPUHAANEXHOCTH.
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Tun

Konw4ka 3a vHCTpyMeHTM CTomaHa 27"

Terno 6e3 ToBap 61,4 kg
ToBapoOHOCHMOCT Marnko YekMemxe 35kg
ToBapOHOCMMOCT ronsiMO YeKMemxe 70 kg
MakcumanHa ToBapOHOCMMOCT 625 kg
MakcumanHo Terno 688 kg

Pasmepu

741 x 520 x 971 mm

A NPEOYNPEXOEHUE! Npouerete Bcnukm ykazauus u
HambTCTBUSA 3a 6e30MacHoCT.

TponyCky Npy Cria3BaHeTo Ha ykasaHusTa 1 HaMbTCTBIATA 3a
6€30MacHOCT MoraT fja 10BeAaT /10 TOKOB yAap, Noxap W/Mmn Texku
HapaHsiBaHus1.

ChXpaHsABailTe yKa3aHNATa U HAMLTCTBUATA 32 6E30MaCHOCT 3a
cnpaBka Npy Hyxaa.

YKA3AHWA 3A BE3OIMACHOCT 3A KOJIMYKA 3A
WHCTPYMEHTU

M3nonagaiiTe KonuykaTa u NpUHaAnNeXHoCTUTe Mo NpeaHasHadYeHne
11 B CbOTBETCTBME C HACTOsILLATA UHCTPYKLMS, KaTo ce
cbobpassiBaTe CbC CbOTBETHUTE PaBOTHU YCroBUs. HenpasniHoTo
13non3BaHe Moxe Ja [A0Befe 40 OnacH! CUTyauum.

MoHTWpaiiTe KonuykaTa B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLATA UHCTPYKLNS
3a MoHTax. Mpu ToBa BrpafieTe BCUYKM HaNM4HM YacTu.

He moaudmumparite konuykata. Manonssaite camo
npenopbYaH1Te NpuHaanexHocTh. MpobusaHeTo Ha OTBOPU

1NN MoAMULIMPaHETO Ha Konmykata Moxe fa Hamanu HelHata
TOBapPOHOCVMOCT, KOeTO Aa [JoBefe A0 HEMHOTO CPyTBaHe, a To OT
CBOS CTPaHa Aa NPUYNHN HapaHsABaHMS.

KoraTo konuykaTta He ce ABuxu, uKcupaiiTe Konenara cbC
cnvpaykute. MNpu HedukcpaHu konena Konuykara Moxe aa ce
3a[BMXWN Heo4aKBaHo.

3anonagaiiTe konu4kara camo BbpXy paBHU MOBbPXHOCTU U He

A TOBapeTe, Pecn. pa3toBapBaiiTe, 1 He f napkupanTte Bbpxy
HakMoHeHa NOBbPXHOCT, Thil kKaTo MOXe Aa CTaHe HecTabunHa v aa
Ce HaKIoHM, KoeTo MoXe Aa A0Befe [0 HapaHsiBaHUs.

CrieneTe 3a paBHOMEPHO pasnpefeneHne Ha TEXeCTTa, 3a Aa He
Ce HaKITOHW KonnykaTa 3a UHCTPYMeHTU. KonnukuTe, KouTo He ca

B paBHOBECME, CE HaKMaHAT NO-NeCcHO, KoraTo ce ABMXaT Unu ce
13non3eat kato paboTHa NoBLPXHOCT. Pasnpenensiite TernoTo
paBHOMEPHO MeXay NpeaHNUTe U 3afHUTe 30HW 1 ABETE CTPaHW.
HatoBapBaitTe Halt-Hanpes [OMHUTE YeKMeaxXeTa, 3a fa usberHete
HEBOITHOTO HaKNaHsiHe Ha konuykara.

He npeBuLLaBaiiTe MakcUMarnHo AONYCTUMOTO TErNO B HATOBAPEHO
CbCTOsHYE. He npeBuLLaBaiiTe MakcuMarnHo A0nyCTUMOTO TETNO 3a
OTAEnHNTE YekmemkeTa. MpeToBapeHUTe KONMMYKI MOraT NIeCHO Aa
Ce HaKMoHsIT, Aa Ce CPyTHT UMW a A0BeAaT [0 NoBpeaa Ha pencute
Ha YekmezxeTara.

BuHarv otBapsiiTe camo efHo Yekmemxe. B npotuseH cnyyai
KonnykaTa Moxe Aa Ce HaKIoHW 1 Aa NPUYMHN HapaHsSBaHWS.

IMpu ToBapeHe 1 pasToBapsaHe, KakTo W Npu NpemMecTsaHe Ha
Konnykara, ApbXTe Aelarta U HammupalyuTe ce Habnmao xopa Ha
pascTosHue. HeBHUMaHMETo MoXe Aa AoBeae Ao 3arybsaHe Ha
KOHTPON Hap KonuykaTa ot Balua cTpaHa.

MoBauraiTe konuykaTa camo ¢ noMoLUTa Ha MOHTUPaHaTa OTCTpaHu
PBKOXBATKa, KAKTO € ONUCaHO B HAcTosALWAaTa NHCTPYKLMA. B
NpOTUBEH cnyqaﬁ MOXe [ia Ce CTUrHe 0 onacHu cutyaunm n
HapaHsaBaHUA.

TpaHcnopT1paiiTe KonM4KaTa camo B NPasHo ChCTOSHWE U N0 BpeMe
Ha TpaHcropTa s 0be3onacsBaiiTe 4OCTaTbYHO.

He 38err|Bal7ITe KOnn4KaTa BbpXy TOBapHata nroLly Ha ToBapeH
aBTOMOGMN UNK BbpXY APYrv NOABWXHN NpeamMeTu.

I'Ipe/qvl npemMecTBaHeTOo Ha KOnu4kaTta 3akno4yeTe BCUYKK
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Yyekmemxeta. B npoTMBEH cnyqa17| Te MoraT [la Cce OTBOPAT No Bpeme
Ha npeMecTBaHeTo U Aia NPUYNHAT HaKNnaHAHe Ha Konu4ykarta.

I'IpemeCTBalhTe Konn4ykarta camo Ha KpaTKu pas3CToAHNA C noMoLUTa
Ha pbKoXBaTkara.

Mpean npemecTBaHeTo Ha konuykaTa obesonacete BCUYKM
npuHaanexHocTn. Hedukenpanute yactu morat fa ce npunnb3aHat
W [la HanpaBAT KonuykaTta HecTabunHa.

He n3non3Baitte konuukata kato cTbn6y 3a kaysaHe. He cTbnaiite
BbPXY KonuykaTta. B npoTuBeH criyyail konnykata Moxe aa ce
HaKIOHW 1 Aa NPUYMHU HapaHsiBaHus. He 3actaBaitTe Bbpxy
CTpaHuyHaTa nocrtaBka. [loctaBkaTa MoXe Aa ce OTKIIOHW HaZony
unm ga ce cuynu. Konnykarta Moxe Aa ce HaknoHu 1 fa npeaussuka
HapaHsiBaHus.

He u3nonagaiite konuykata B NOTEHLMANHO EKCMO3MBHY 30HM,
Hanp. Npu Hanuye Ha NecHo 3ananumi TEYHOCTU, ra3oBe Unn
npaxose. Konnykara e o6opyagaHa ¢ 4acTy, npean3BmukBaLLm
€NEKTPUYECKN AbIM, PEC. UCKpU. He u3non3saiite konuykata B
HULLW UMM U3KOMW.

Llencenute TpsibBa Aia CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTUTE. B

HUKaKbB Cryyai He moguduumpariTe wencenute. He
13nonseaiTeaganTepHu LENCen CbC 3a3eMeHI PasKIoOHNTENN KbM
KOnnyKaTa 3a MHCTPYMEHTU UNW KbM HafCTponKaTa Ha Konuukara
3a MHCTPYMeHTW. OpuUrMHanmHuTe LWencenum 1 CboTBeTCTBaLLNTe
KOHTaKTW HamansiBaT pycka OT TOKOB yAap.

M3BsareaiTe KOHTaKTa Ha TAMNOTO ChC 3a3eMeHU MOBbPXHOCTY KaTo
TpbOU, paguaTopy, NeYku Unm xnagunHuum. Korato tanoto Bu e
3a3eMEHO, € HasMLEe NOBULLIEHA OMACHOCT OT ENEKTPUYECKN yaap.

MopabpxanTe konuykata B M3NPaBHOCT. YBepeTe ce, Ye konenarta
ca n3npaBeHu 1 He ca BriokupaHu, pencuTe Ha YekmemxeTata n
oCTaHanuTe NPUHAAMEXHOCTM He ca MOBPEAEHN UK OrbHATH 1
4e He ca HanuLe Apyrv yCrnoBKsi, KOUTO MoraT Aa NoBnusISIT Ha
npaBunHaTta ekcnnoarauus. He n3nonssaiite konuykata, ako e
noepeseHa.

He cBansiite eTuketute 1 TMNoBUTe Tabenku. Tean Tabenku
CbAbpXKaT BaXHa MHopMaLms. Ao Te Beye He ca YeTIIvBY Unn
nuncear, 06bpHeTe ce KbM KneHTckus cepaus Ha MILWAUKEE, 3a
[na nonyuynte 6esnnatHy Tabenku 3a cmMsHa.

MoBepsBaiiTe TeEXHNYECKOTO 06CNYXBaHe Ha KonuykaTa Ha
KBanMuMLUMpaH CneLmanmcT, KOTO U3Mon3ea camo OPUrMHAMHM
pesepBHY YacTu. besonacHOTO dyHKLMOHMPaHe Ha KonnykaTa ce
3ana3sa camo o TO3W HauWH.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Konuukata 3a MHCTPYMEHTH CrlyXV 3a CbXpaHsiBaHe n
TpaHCNopTMPaHe Ha UHCTPYMEHTW W pabOoTHU MaTepuany.

He usnonaseaiite npoAayKTa no Ha4yuH, pasnuyeH oT To3Nn, KOWTO €
NocCo4eH 3a HopmarnHa yn0Tpe6a.

(EbLIITAPCK ) ),

NNOYUCTBAHE

[Ma3eTe NOBLPXHOCTTA C NPaXOBO NOKPUTHE OT arpecuBHU
XUmuKanu (Macno, rpec unv apyru xumukanu). MNouncrearire
BCUYKM MOBBPXHOCTM C NPax0BO MOKPUTME C MOYUCTBALL, Npenapart
3a cTbKNo. MoaabpxaiTe pbKOXBaTKUTE 1 KoMenaTta Ha Konuykata
YUCTH, CYXW 1 HEOMACTIEHM C Macno W rpec. MouncTeaiTe Konuukara
€aMO C MeK caryH 1 BNaxHa Kbpna, Tbil KaTo HAKOW MOYMCTBALLM
npenapartyt 1 pasTBOPUTENM CbAbPXKaT BELLECTBA, KOUTO MoraT Aa
MOBPeAST NacTMacoBnTe YacTu. He usnonasarite 3a nouncTeaHe
6€eH3VH, TepneHTVH, paspeaunTen 3a 608, NOYMCTBALLM NpenapaTh
CbC CbAbPKaHWe Ha XNop; aMOHSIK 1 AOMAKUHCKV npenapaTti CbC
CbbpXaHie Ha aMoHsK. He 1anonasaitte 3ananumu Unu ropumn
pastBOpUTENnK B BNn30CT A0 KOMMYKaTa.

OBCITY)XBAHE

ﬂpemeCTBaHe Ha KonuyKaTa BbpXy nogxoasiua unu HepaBHa
MOBBLPXHOCT

Bbpxy noaxopsiya unu HepaBHa NOBLPXHOCT CriefeTe Konuykata
[la He CTaHe HecTabunHa Unu aa He ce HaknoHW. He nusnonasarite
npu brbn Ha HaknoHa Hag 10 rpagyca. MNpean npemecTBaHeTo

3aknioyBaiiTe Konuykata v rkcupanTe BCUYKN NPUHAANEXHOCTU.

MpuaBnxKBaHe Ha KonuykaTa BbpPXY konena

Konuykarta e npeaBuaeHa camo 3a NpuaBKKBaHe BbPXY Konena Ha
KpaTku pascTosiHus. MpuasmxeaiiTe konuykata BbpXy konenara
caMo ¢ nomoLLTa Ha pbKoxBaTkaTta v He Ternete 1 He ByTaite
pamkarta, Tbii kaTo B NPOTUBEH CIyyal kKonnykata Moxe fa ce
HaknoHu. He moguduumpaiTe konuykara. lNpobreaHeTo Ha oTBOpY
1N MoANULIMPAHETO Ha Konuykata MoXe Aa Hamanu HeiHaTa
TOBapOHOCMMOCT, KOETO Aa j0BeAe A0 HEHOTO CPyTBaHe, a To OT
CBOSI CTPaHa Aa NPUYNHU HapaHsBaHus. Mpean NpuABMKBaAHETO
BbpXY KoOnenara 3aknoyBanTe konuukata u ukcupante BCUYKM
NpUHAANEXHOCTH.

MoBauraHe Ha KonuykaTa

Konuykara He pasnonara ¢ HUKaKBW NMpUCnocobneHus 3a nosauraHe.
AKO BbMpeky ToBa e HeoBX0AMMO NMoBAMraHe, MbPBO M3npasHeTe
konuukata. Cref ToBa NpokapanTe NOAEMHN PEMbLM MEXaY
Konenara unu BkapainTe BUNMLMTE Ha NarneTHa konuuka Mexay
konenara. He nosguraiite Konu4ykara B HAaTOBAPEHO CbCTOSIHUE U
HWKOra C MOMOLLTa Ha MOHTUpaHaTa OTCTpaHu pbkoxeaTka. [peau
noBAuraHeTo cnegete B GMM30CT A0 KonmKykaTta Aa HsMa xopa.

OTBapsiHe Ha YekMexKeTaTa

Yekmemxetara morat ja ce u3abpneat camo ao 75 %, 3a na ce
13berHe NpeToOBapBaHETO U HAKMaHSHETO Ha Komnuukara.

OOPBHXKA

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHuM YacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, ynusta nogmsHa He e onucaHa, Ja ce
fafat 3a nogMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6polypara
"FapaHums 1 agpecy Ha cepBuan).

Mpyn HeobxoaMMOCT MOXeETe Aa nouckaTe cxema Ha eneMeHTUTe
Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaYeHe Ha MalrHaTa
LecTuMdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKU AaHHU OT
Bawumsa cepsua nnu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJU

WP R >

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBue Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMsTa 3@
13nonseaxe.

BHUMAHME! NPEAYMNPEXOEHME! ONMACHOCT

KoraTo konuykata He ce ABWKM, uKcupanTe
Konenata cbC cnupaykute. Mpn HedmkcpaHn
Konena Konuykata Moxe [a ce 3afBuxu
HEOYaKBaHO.

He n3nonsBaitte konuykata kato cTbnbu 3a
KayBaHe. B npoTuBeH cryyaii konuykata Moxe aa ce
HaKMOHW 1 @ MPUYNHU HAapaHsBaHMS.

I'Ipenm NnpemMecTBaHEeTO Ha Konn4ykarta 3aknoyere
BCUYKM YeKmepKeTa.

BuHaru oTBapsiiTe camo egHo Yekmenxe. B
NpOTUBEH CNy4al KonuykaTasaefHo ¢ HaacTpolikaTa
MOXe Aa Ce HaKIMOHW 1 Aa NPUYMHN HapaHsSBaHWS.

Akcecoapu - He ce cbabpxar B obema Ha
[0CTaBKaTa, NpenopbYBaHo A0MbIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoap.




DATE TEHNICE TOOLGUARD SRC27/7-1

Tip Cérucior de scule din otel 27"
Greutate fara incarcatura 61,4 kg
Capacitate portantd compartiment mic 35kg
Capacitate portanta compartiment mare 70 kg
Capacitate portantd maxima 625 kg
Greutate maxima 688 kg

Dimensiuni

741 x 520 x 971 mm

PN AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurants si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU CARUCIORUL DE SCULE

Utilizati caruciorul si accesoriile in mod profesional si in concordanta
cu aceste instructiuni, avand in vedere conditiile de lucru respective.
Utilizarea necorespunzatoare poate cauza sﬂuatu periculoase.

Montati caruciorul conform acestor instructiuni de montaj. Montati
toate piesele existente.

Nu modificati c&ruciorul. Utilizati numai accesoriile recomandate.
Realizarea gdurilor sau modificarea caruciorului poate diminua
capacitatea portanta a acestuia si poate determina prabusirea
acestuia, ceea ce poate provoca ranirea persoanelor.

Fixati rolele cu elementele de blocare atunci cand caruciorul nu este
deplasat. In cazul rolelor nefixate, acesta se poate deplasa in mod
necontrolat.

Utilizati caruciorul numai pe o suprafaté plana si nu incarcati,

resp. descarcatl sau opriti pe o suprafata abrupta, deoarece poate
deveni instabil si se poate rasturna, ceea ce poate provoca ranirea
persoanelor.

Aveti in vedere o distributie uniforma a greutatii, astfel incat
caruciorul de scule sa nu se rastoarne. Carucioarele care nu sunt
in echilibru se rastoarnd mai usor atunci cand sunt deplasate sau
utilizate pe post de suprafata de lucru. Distribuiti greutatea uniform
intre zonele frontale si posterioare si ambele part| laterale. Incarcati
mai intai compammentele inferioare pentru a evita rasturnarea
involuntara a caruciorului.

Nu depasiti greutatea maxim admisa in stare incarcata. Nu depasiti
greutatea maxim admisa pentru compartimentele individuale.
Carucioarele supraincarcate se pot rasturna, prabusi sau pot
determina o deteriorare a sinelor compartimentelor.

Deschideti intotdeauna numai un compartiment. in caz contrar,
caruciorul se poate rasturna si poate provoca ranirea persoanelor.
Tineti la distanta copiii si persoanele aflate in apropiere la
incarcarea si descarcarea, precum si la deplasarea caruciorului.
Neatentia poate determina pierderea controlului asupra acestuia.

Ridicati caruciorul doar conform acestor instructiuni si nu ridicati
niciodatd de manerul aplicat in lateral. In caz contrar, sunt posibile
situatii periculoase si vatamarea persoanelor.

Transportati caruciorul numai in stare neincarcata si asigurati-l
suficient pe parcursul transportului.

Nu fixati caruciorul pe suprafata de incércare a unui camion sau pe
alte obiecte mobile.

Tnainte de deplasarea caruciorului, blocati toate compartimentele. Tn
caz contrar, acestea se pot deschide pe parcursul deplasdrii si pot
determina rasturnarea caruciorului.

Deplasati caruciorul numai pe distante scurte, cu ajutorul manerului.

Tnainte de deplasarea caruciorului, asigurati toate accesoriile. Piese
nefixate pot sa alunece si pot instabiliza caruciorul.

Nu utilizati compartimentele pe post de trepte. Nu va asezati pe
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carucior. In caz contrar, caruciorul se poate rasturna si poate
provoca ranirea persoanelor. Nu va asezati pe suportul lateral.
Suportul se poate rabata sau rupe. Céruciorul se poate rasturna si
poate provoca ranirea persoanelor.

Nu utilizati caruciorul in zone cu pericol de explozie, de ex. in
apropierea lichidelor, gazelor sau pulberilor usor inflamabile.
Céruciorul este dotat cu piese care pot cauza arcuri electrice, resp.
scantei. Nu utilizati caruciorul in nise sau gropi.

Fisele trebuie sa se potriveasca in prize. Nu modificati in niciun
caz fisele. Nu utilizati adaptoare cu prize multiple impamantate
la caruciorul de scule sau la modulul suplimentar al caruciorului
de scule. Fisa originala si prizele adecvate diminueaza riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele pdmantate precum tevile,
caloriferele, aragazele si frigiderele. Pericol crescut de electrocutare
in cazul in care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

Intretineti caruciorul. Asigurati-va cé rotile stau in pozitie dreapta si
nu sunt blocate, ca sinele compartimentelor si alte accesorii nu sunt
deteriorate sau indoite si ca nu exista alte condltu care pot afecta
functionarea corecta. Nu utilizati caruciorul daca este deteriorat.

Nu inlaturati etichetele si placutele de fabricatie. Aceste placute
contin |nformat|| |mportante Daca acestea devin ilizibile sau daca
Ilpsesc adresatl -va serviciului pentru clienti MILWAUKEE pentru a
le Tnlocui gratun

Dispuneti efectuarea intretinerii caruciorului de cétre un specialist
calificat care utilizeaza numai piese de schimb originale. Doar astfel
se va mentine functionarea sigura a caruciorului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Caruciorul de scule este utilizat pentru pastrarea si transportul
sculelor si al materialelor de lucru.

Anu se utiliza acest produs n niciun alt mod decat cel declarat
normal.

CURATARE

Protejati suprafata vopsité prin pulverizare de substantele chimice
agresive (ulei, grasime sau alte substante chimice). Curatatl toate
suprafetele vopsite prin pulverizare cu o substanta de curatare
pentru sticla. Mentineti manerele si rotile caruciorului in stare curata,
uscate, fara urme de ulei si grasime. Curatati caruciorul numai
cuun sépun neagresiv si cu o laveta moale, deoarece unii agenti
de curatare si solventi contln substante care pot deteriora piesele
din plastic. Nu ut|I|zat| benzina, terebentina, diluant de lac, agenti
de curatare cu continut de clor, amoniac sau detergenti menajeri
la curatare. Nu utilizati solventi combustibili sau inflamabili in
apropierea caruciorului.

/

OPERARE

Deplasarea caruciorului pe o suprafata inclinaté sau denivelata

Evitati instabilitatea sau rasturnarea caruciorului pe o suprafata
inclinata sau denivelata. Nu utilizati in cazul unui unghi de inclinare
de peste 10 grade. Blocati caruciorul inainte de deplasare si
asigurati toate accesoriile.

Deplasarea pe role a caruciorului

Caruciorul este conceput numai pentru deplasarea pe role pe
distante scurte. Deplasati caruciorul pe role numai cu ajutorul
manerului si nu trageti sau impingeti de cadru, in caz contrar este
posibila rasturnarea acestuia. Nu modifi cati caruciorul. Realizarea
gaurilor sau modificarea caruciorului poate diminua capacitatea
portanta a acestuia si poate determina prabusirea acestuia, ceea
ce poate provoca ranirea persoanelor. Blocati caruciorul inainte de
deplasare si asigurati toate accesoriile.

Ridicarea caruciorului

Caruciorul nu dispune de dispozitive de ridicare. Daca este totusi
necesara ridicarea acestuia, mai intai goliti caruciorul. Apoi trecetl
curelele de ridicare printre role sau introduceti furcile unui carucior
de ridicat intre role. Nu ridicati caruciorul in stare incarcata si nu
ridicati niciodata de méanerul aplicat in lateral. Inainte de ridicare,
aveti in vedere sa nu se afle persoane in apropierea caruciorului.

Deschiderea compartimentelor

Compartimentele pot fi deschise numai in proportie de 75 % pentru
a evita supraincércarea si rasturnarea caruciorului.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.
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SIMBOLURI
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Va rugam cititi cu atentie instructjunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Fixati rolele cu elementele de blocare atunci cand
caruciorul nu este deplasat. In cazul rolelor nefixate,
acesta se poate deplasa in mod necontrolat.

Nu utilizati compartimentele pe post de trepte. in
caz contrar, caruciorul se poate rasturna si poate
provoca ranirea persoanelor.

Tnainte de deplasarea caruciorului, blocati toate
compartimentele.

Deschideti intotdeauna numai un compartiment. In
caz contrar, caruciorul de sculeimpreuna cu modulul
suplimentar se pot rasturna si pot provoca ranirea
persoanelor.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu




TEXHWYKU NOAATOLIN TOOLGUARD SRC27/7-1

Tun YenuyHa konnyka 3a anatun 27"
TexuHa npasHa 61,4 kg
HocuBocT mana cumoka 35kg
HocwBocT ronema duoka 70 kg
MakcumanHa HocrBocT 625 kg
MakcumanHa TexuHa 688 kg

[LumeH3um

741 x 520 x 971 mm

E BHWUMAHME! Mpountajte ru 6e36eaHocHuTe HanomeHu
1 ynatcTBa. 3ab6opaBatbe Ha NounTyBareTo Ha besbenHocHNUTe
ynaTcTBa U UHCTPYKLUMM MOXaT Aa Npeau3Bukaat enekTpudeH yaap,
noxap W/Wnu TELKM NOBPEAM.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa U UHCTPYKLMK 3a BO
MAHWHA.

BE3BELQHOCHU YIATCTBA 3A KOJIMYKA 3A AJIATU

KopucTete rv konudykata u HejauHuTe [OAaTOLM NPaBUITHO U BO
COrMacHoCT Co OBa ynaTcTeo, 3emajkv| v npeasng cooaBeTHUTe
ycrnosu 3a pabota. HeHameHeTaTa yn0Tpe6a MOXe Aa Aosede [0
onacHu cuTyauun.

MoHTUMpajTe ja KonnykaTa criopes oBKe ynaTcTBa 3a MOHTaxa.
puToa MOHTMpajTe M cuTe JOCTanHW AENOBU.

He meHyBajTe ja konuykara. KopucTeTe rv camo npenopavaHute
nopatouu. [lynyereTo [ynku Uin MeHyBareTO Ha KONnYKaTta Moxe
[l ja Hamanw HejsuHaTa HOCMBOCT U MOpaAM Toa fija ce CPyLLM, LITO,
3a BO3BPAT, MOXeE [Aa Npean3BMka nospeaa.

EnompajTe M TpKanuaTta Kora Konu4ykaTta He ce OBUXU. Ako
TpKanuata He ce GHOKI/IpaHVI, KOnn4yKaTa MoXe Heo4ekyBaHo [ja ce
npuaBuxu.

KopucTeTe ja KonudkaTa camo Ha pamHa NoBpLuMHa 1 HeMojTe fa

ja ToBapuTe, pactoBapare uUnu napkuparte Ha HasaneHa noBpLUnHa
G1aejkv MoxXe Aa cTaHe HectabunHa 1 Aa ce NPeBpTH, LWTO MoXe Aa
pesynTupa co nospeaa.

OcurypuTe Ce Aeka TeXMHaTa e paMHOMEPHO pacnopeaeHa 3a Aa
ce u3berHe NpeBpTyBatbe Ha konuykaTa 3a anart. Konuukure wro
HemaaT pamMHOTexXa UMaaT MorofieMn MOXHOCTM Aa ce NpespTat
Kora ce MoMecTyBaarT Urnu ce KopucTar kako paboTHa noBpLUMHA.
Pacnpepenerte ja TexuHata paMHOMEpHO Nomery npeaHuTe 1
3a7H1TE AENOBM U Ha [BeTe CTpaHu. onomnHeTe r JONHUTE UOKK
NpBO 3a fja CpeYnTe HEHAMEPHO NPEBPTYBatkbe Ha KonuykaTa.

He HaaMuHyBajTe ja MakcmanHaTa 403BONeHa TexXuHa BO
HanorHeta coctojoa. He HaaMuHyBajTe ja MakcumarnHata
[l03BOrEHa TeXWHA 3a MHAMBMAYanHuTe duoku. MpeToBapeHuTe
KOMMYKM MOXaT Aa ce NpeBpTaT, fia Ce CpyLuaT Unu a rv owreTar
LUIMHNTE Ha DUOKNTE.

Cekorall 0TBOpajTe camo efHa uoka opeaHal. Bo cnpoTtusHo,
KonuukaTa Moxe Aa ce NpeBpTW U ja Npean3suka nospesa.

YygajTe rv geuata v nuuata Bo 6nusuHa noganeky npy ToBaperse,
1CTOBAp ¥ NOMECTYBakb€e Ha konnykaTta. HeBHUMaHNeTo Moxe Aa
noBefe Ao rybetbe Ha KOHTponaTa Bp3 Konnykata.

lMoawrajTe ja konu4kaTa camo Kako LUTO e OnuLIaHO BO 0Ba YNaTcTBO
1 HUKOraLll He ja noaurajTe 3a cTpaHnyHaTa payka. Bo cnpoTueHo
MOXe Aa A0jae A0 OMacHW CUTyaLum 1 Nospeau.

TpaHcnopTupajTe ja konuukaTta camo kora e npasHa 1 obesbenete ja
[I0BOITHO 3@ BPEME Ha TPaHCNopTOT.

He npuuBpcTyBajTe ja konuykara Ha NoBpLuUMHaTa 3a ToBapete Ha
KaMWOH MW Ha KOj BUIO ApYr MPEAMET LUTO CE LBUKNA.

3aknyyeTe v cute puoku Npe Aa ja NpuaBKNUTe Konnykarta. Bo
CMPOTUBHO, TWe MOXe [ja Ce OTBOPAT 3a BPeMe Ha NpUABIKYBaHETO
1 [ia NpeAn3BuKkaaT NpeBpTyBake Ha konuukara.

KopucTerte ja paykata 3a Aa ja nomecTuTe Konuykata camo Ha
KpaTku pacTojaHuja.

O6e36eneTe v cuTe fogaTouy Npea a ja npemMecTuTe Konuykara.

@

MAKEOOHCKU

HenpuuspcTeHnTe AenoBu MOXe Aa ce U3nuaraat v a ja Hanpasat
KonuykaTa HectabunHa.

HewmojTe pa rv kopuctute prokuTe kako ckanu. Hemojte fa ctoute
Ha konuykarta. Bo cnpoTuBHO, konnykata Moxe Aa ce NpespTh 1 aa
npeau3suka nospeaa. Hemojte fja cTonTe Ha CTpaHuyHaTa nonuua.
Monuuarta moxe fa nagHe unu aa ce ckpLun. Konuukarta moxe aa
ce NPeBpTU 1 a NPean3BYKa NoBpeay.

HemojTe pa ja kopucTuTe Konnykata BO NOTEHLM|ANTHO EKCTTO3NBHM
aTMocdepu, Ha np. BO MPUCYCTBO Ha NIECHO 3ananuBu TEYHOCTH,
racoBu Unu npatunHa. Konuukara e onpemeHa co [ernosm LWTo
MoXaT fja npeansBuKaat UCKpW Unu enekTpuyeH nak. Hemojte aa ja
KOPUCTUTE KonmukaTa BO HULLIW UK jamu.

MpuknyyounTe Mopa fja ce ofroapaat Ha NpUKNYYHULMTE.

Bo HveneH cnyyaj He MeHyBajTe ro Npukny4okoT. Hemojte

[la KOpUCTUTE MPUKNYYOLW CO afanTep Co 3a3eMjeHu noeeke
MPVKNY4OLM Ha KOMWYKaTa 3a anart unu JoAaToKOT 3a Konuyka 3a
anat. OpuriHanH1Te NPUKIy4oLM 1 COOABETHUTE NPUKIYYHULM O
HamaryBaaT pU3uKoT Off CTPYeH yaap.

1136erHyBajTe KOHTaKT Ha TENoTO CO 3a3eMjeHi NOBPLUMHM KaKO LUTO
ce LieBKI, pagujatopw, Wnopety 1 dpwxugepu. Mocton ronemeH
PU3NK OZ CTPYEH YAAp aKo BALLETO TENO € 3a3eMjeHo.

OppyBajTe ja konuykata. Ocurypute ce feka Tpkanuarta ce
1crpaBeHn 1 He ce BrIokMpaHu, Jeka LWUHNTE Ha (UOKUTE U ApyruTe
[I0[1aTOLM HE CE OLUTETEHMN UMM CBUTKAHM U Aeka Hema 4pyru
YCMOBM LUTO MOXaT Aia BNujaaT Ha npaBunHata pabota. Hemojte ga
ja KopuCTUTE KonuukaTa ako e oLITEeTeHa.

HemojTe aa oTcTpaHyBarte eTvkeT U Tabnuukm 3a Tun. OBue
03HaKW coapXaT BaxH1 MHopmaLmu. [JoKonKy ce HeYUTNMBI 1N
HepocTacyBaar, KoHTakTupajTe co Cryx6ara 3a KOpUCHULM Ha
MILWAUKEE 3a 6ecnnaTHa 3ameHa.

Konuukata fa ce cepsucupa of kBanudukyBaHo CTPYYHO nnLe, koe
KOPUCTM CaMO OpUrHaNHW pe3epBHM Aernosu. OBa e eanHCTBEHNOT
HauWH 3a ofpxyBarbe Ha 6e36eaHO DYHKLUMOHMPaE Ha Konuykara.

CMELMOULIMPAHWN YCIIOBU HA YIIOTPEBA

Konuukara 3a anat ce KOpUCTU 3a Cknaamuparbe U TPaHCMopT Ha
anatu u paboTHu MaTepujanu.

He KOpucTeTe ro Npom3Boao0T Ha NMOMHAKOB HA4YMH Of HaBedeHWOT.

YUCTEHE

3awwTnTeTe ja NoBpLUMHaTa 06roXeHa Co NpaB 0 arpECUBHN
XeMuKanuu (Macrno, MacHOTUM UK ApYTu Xemukanum). Yucrete
1 CUTe MOBPLUMHK OBNOXEHM CO NpaB CO CPEACTBO 3a YNCTEHE
crakno. OapXyBajTe r1 paykuTe M TpKanaTa Ha Konmykata YucTm,
cyBu 1 6e3 macno u macHotuu. KopucteTe camo Gnar canyH v
BNaXHa Kpna 3a Y1cTere Ha konnykata 6uaejku Hekou cpeacTsa
33 YNCTeHbEe M PaCcTBOPYBAYN COAPXAT CYNCTaHLM LTO MoXart

[ia i olwTeTar nnacTuiHnTe Aenosu. HemojTe 3a uuctere ga
KkopucTuTe BeH3nH, TepneHTuH, paspeayBay Ha boja, cpeacTea 3a
YnCTeHbE LITO CoApPXaT XNop, aMOHMjaK UNi CPeACTBa 3a YNCTEHE
BO [JOMaKWHCTBOTO LUTO coApXaT amoHujak. HemojTe aa kopuctute
3ananuBun pacTBopyBayu BO 6r1anHa Ha konuukara.

/

PABOTA CO YPELOT

MomecTyBatse Ha konMykaTa Ha HaBarneHa UM HepamHa
noBpLUMHA

BHumaBajTe konnykata Aa He CTaHe HecTabunHa unu aa He ce
NPEeBPTY Ha HaBaneHa unu HepamHa noepLuMHa. Hemojte aa ja
KOPUCTWTE KOra arornoT Ha HaBaryBatbe € noeeke o 10 cteneHu.
Mpen pa ja nomecTute, 3aknydyete ja konnykarta u 06e3benete rm
cuTe fofaToLm.

Tpkanawe Ha Konuykarta

Konuukata e HameHeTa 3a ABWKEHE CO TpKasnatkbe CaMo Ha KpaTkit
pacrojanuja. KopucTeTe ja paykata 3a [a ja Tpkanate konudkara u
He BrieyeTe ja UK TypKajTe ja 3a pamkaTta buaejku Taka Moxe Aa

ce npeBpTU. He MeHyBajTe ja konuykata. [lynyereto Aynku unm
MeHYBaHETO Ha Konm4kata MoxXe [a ja Hamanu HejauHaTa HocUBOCT
11 Mopaau Toa fja ce CpyLUK, LTO, 3a BO3BPAT, MOXE Aa Npeanssuka
nospega. Npea aa ja Tpkanate, 3aknyyeTe ja konuykara n
obe3benete rv cute A0AATOLN.

Mopurate Ha Konnukarta

Konuukata He e HameHeTa 3a noaurHysare. Bo cnyyaj aa e
HaAoMXOAHO Aa Ce NoAWrHe, NPBO UCTIpasHeTe ja konnykata. Motoa
nocTaBeTe 1 peMeHuTe 3a noaurakse nomery Tpkanuara unm
BMETHETE 'l BUIbYLLKWTE Of} BUTbYLLKApOT nomery Tpkanuara. He
noaurajTe ja KonuykaTta Kora e HaToBapeHa W HUKOraLLl He noaurajte
ja 3a cTpaHnyHaTa padka. Mpen nogurakeTo, BHUMaBajTe HUKOj Aa
He e BO 6n1anHa Ha konuukara.

OTBOpake Ha huokute

durokuTe MoXaT Aa ce ussneyar camo 10 75 % 3a ga ce usberHe
NpeonToBapyBak-e U NPEBPTYBatbe Ha KONnYKaTa.

OLPXYBAHE

Kopucrtete camo Milwaukee nogatouy u pesepshu aenosu. [lokomnky
HEeKoW 0 KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuiwanu Tpeba aa buaar
3ameHeTn, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecu).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNNO3VOHeH LpTeX Ha
anapaTtoT CO HaBeyBake Ha MALUMHCKUOT TV W LeCTOLUdPEHNOT
6poj Ha TabrnnykaTta co YUMHOKOT UnK Bo BaluaTta kopucHuuka
cnyx6a unm aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

C AKEOOHCKU

CUMBOJU
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Be monume npep Aa ja ctaptyBaTe mMalmHata
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BHUMAHME! MPEAYMNPENYBAHE! OMACHOCT!

Brokupajte v Tpkanuara Kora konuukara He ce
ABvxW. Ako Tpkanuarta He ce GHOKMpaHM, Konuykarta
MOXe Heo4YeKyBaHO Aa ce npuasuxu.

Hemojte aa ru kopuctute crokute kako ckanu. Bo
CMpOTUBHO, KONMYKaTa MoXe a ce NPeBpTv 1 Aa
npeavseuka nospeaa.

3aknyyerte rv cuTe drokv Npea fa ja npuasmkuTe
Konuukara.

Cekorall oTBOpajTe camo efHa groka opeaHal.
Bo cnpoTuBHO, konnykaTa 3a anar, BKIy4UTErHo 1
[I0[laTOKOT, MOXe Aia Ce NPEBPTU U 1a Npean3Buka
noBspeau.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHpjapAHaTa, a fjocTanHa e kako AofaToK.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN TOOLGUARD SRC27/7-1

Tun Cranesyit iHCTPYMeHTanbHuiA Bidok 27"
BnacHa Bara 61,4 kg
BaHTaXHiCTb Manoro BUCYBHOTO BIACIKY 35kg
BaHTaXHiCTb BENWKOro BUCYBHOTO BiACIKY 70 kg
MakcumanbHa BaHTaXHIiCTb 625 kg
MakcumanbsHa Bara 688 kg

Poamipu

741 x 520 x 971 mm

N MNONEPEOXEHHA! npouuraiite ci Brasiskm 3 TexHiku
6e3neku Ta iHCTPYKLUii. YNyLieHHs Npy AOTPUMAaHHI BKasiBoK 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLI MOXYTb NPU3BECTU A0 YPaxKeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo TsHKKMX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3neku Ta iHCTPYKLUii Ha
ManbyTHE.

MPABUNA TEXHIKW BE3MNEKMW, LLIO CTOCYOTbCA
|JHCTPYMEHTANBHOIO BI3KA
BukopucToByiiTe Bi30K i NpUnaaas HanexH1UM YWHOM i 3rigHO 3 LM

NoCibHMKOM, 3 ypaxyBaHHSIM BiANOBIAHWNX YMOB poboTh. HeHanexHe
BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTY 10 HeBe3neyHnx cuTyaLlin.

MoHTyiTe Bi30K 3rigHO 3 LM NOCIGHMKOM 3 MOHTaXy. [1o Toro
YCTaHOBIIOWTE BCi HasBHI AeTani.

He moaudikyiTe Bi3ok. BukopucToByITE NiLLE peKOMEHA0BaHe
npunaaas. CBepaniHHa OTBOPIB Y Bi3Ky UM AOro MOAMIKyBaHHS!
MOXe NPWU3BECTU 0 NOTIPLLEHHS 10r0 HECHOT 34aTHOCTI Ta 40 NOro
CcKIafaHHsl, Lo 3i CBOro GOKy MOXE CPUYUHUTY TPaBMM.

Konu He nepemilyeTe Bi3ok, ikcyiiTe koniiata 6rokyouMmMm
mexaHismamu. AKLLO Konilyata He 3adikCyBaTy, Bi3ok MOXeE
HeouikyBaHO noyaTm pyx.

Tpeba BUKOPUCTOBYBATY Bi30K BUKITIOYHO Ha PiBHill NOBEPXHI, @
TaKOX He BUBAHTaXyBaTW/3aBaHTaXyBaTu Oro Y1 3anuLiaTi Ha
NOXMNi NOBEPXHi, OCKINbKW BiH MOXe BUSIBUTUCS HECTABINbHUM i
NEepPEKUHYTUCS, LLIO MOXE CIPUYUHWTI TPaBMMU.

LLlo6 iHCTpyMeHTanbHWIA Bi3oK He NepeK1HYBCS, PIBHOMIPHO
poanoginaute Bary. Bisku, o He 3HaxoaATbCA B piBHOBA3i, neriue
NepeknaaloTbCsl, KON BOHU PYXatoTbCst UM KOMM iX BUKOPUCTOBYHOTH
K poboyy NOBEPXHIO. PiBHOMIpPHO po3noainsinTe Bary Mix
nepeaHimMu i 3agHiMm 3oHamm i1 oboma Bokamu. LLob yHUKHY T
HEHaBMWCHOTO NepekAaHHs Biska, CnodaTKy 3aBaHTaXYNTe HUKHI
BUCYBHI BiACIKM.

He nepeBuLLyiiTe MakcumanbHy JONYCTUMY Bary B 3aBaHTaKEHOMY
cTaHi. He nepeBuLLyiiTe MakcuManbHy AonycTuMy Bary Ans
OKPEMMX BUCYBHUX BIACIKIB. [epeBaHTaxeHi Bidkit MOXYTb
NepeKHYTUCS, CKNaCTUCS YW BUKIIMKATU NOLLKOKEHHS LLUIMH
BUCYBHWX BifCiKiB.

3aBxay BigkpuBalTe NuLIE OAWH BUCYBHWIA BiACIK. IHaKLWe Bi3ok
MOXE MepeKNHYTUCS Ta CIPUYUHATY TPaBMU.

[Mig Yac BMBaHTaXeHHs/3aBaHTaXXEHHS Bi3ka Ta Mif Yac 1oro
nepemilLeHHs He nianyckaiite Aitedt 1 ocib, Wwo nepebysatoTs
nobnu3y. HeyBaxHiCTb MOXe NPU3BECTY 10 BTPATUTU KOHTPOHO.

Bisok Tpeba nigHiMaTu Tak, ik BkazaHo B LibOMY MOCIGHUKY, i Hikonn
He MigHiMaTy 3a npuKpinneHy 360Ky pyKosiTKy. IHaKwwe Lie Moxe
npv3BecTn Jo HebeaneyHnx cuTyaLliii i TpaBm.

Bisok Tpeba TpaHCMOpTyBaTK TiflbkM B MOPOXHBLOMY CTaHi, Ha Yac
TpaHcnopTyBaHHsA Aobpe 3adikcyBaTi.

3ab0opoHSETLCS NPUKPINIIOBATY Bi30K A0 BAHTaXHOI nnatcopmm
BaHTa)XHOrO aBTOMOBINS YK 10 iHLLIMX PYXOMMX 06'EKTIB.

MepLu HixX NepemilLyBaTy Bi3ok 3abnokynTe BCi BUCYBHI BifCIKY.
AKLLO LbOro He 3pobuTK, Mig Yac pyxy BOHU MOXYTb BiAKPUTUCS Ta
NpU3BECTU A0 NEepeknaaHHs Biska.

Bi3ok MoxHa nepemilLyBaTit 3a JONOMOrO PyKOATKM NULLE Ha
KOpOTKi BigcTaHi.

@

lMepL HixX NepemilLyBaTy Bi3ok 3adikcyiTe BCe npunaaas.
HesakpinneHi getani MOXyTb 3iCKOB3HYTU Ta NPU3BECTM 10
HecTabinbHOCTI Biska.

3ab0pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATI BUCYBHI BIfCIKW SIK CXOAMHKN.

He craBalite Ha Bi30OK. IHaKLLe Bi3OK MOXe nepeknHyTcs Ta
CNpUYMHUTY TpaBMU. He cTaBaiTe Ha 6iyHui ctonuk. CTONMK Moxe
CcKMmacTucs uu anamartucst. Bisok Moxe nepekvuHyTCS Ta CPUYUHNTY
TpaBMy.

3ab0opOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH Bi30K Yy BUBYXOHEGE3NeYHNX
30Hax, Hanpuknag, nobnuay nerkosaiMmUCTUX PiauH, rasy uu nuny.
Bi3ok OCHaLLEHO AeTansiMu, Lo MOXYTb BUKIUKATU €NEKTPUYHY
[yry um ickpy. 3aBOpOHSIETCA BUKOPUCTOBYBATY Bi3OK Y Hillax abo
KOTNOBaHaXx.

LLITenceni matoTb NacyeaTit 40 PO3ETOK. 3a X0AHUX 06CTaBUH
He nepepobnsTy wrenceni. 3a6opoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATH
LuTenceni-nepexigH1KM 3 MepexeBuM (insTPOM i3 3a3eMneHHsaM
Ha IHCTPYMeHTarnbHOMY Bi3Ky Y4 Ha HaACTaBLi AN HbOTO.
BukopucTaHHs opuriHanbHUX LWTencenis i BinoBiAHNX po3eTok
3MEHLLYE PU3MK YPaXKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

YHUKaiTe KOHTaKTY Tina 3 3a3eMNeH1MN NOBEPXHAMM, TaKUMM K
Tpy6u, papiaTopu onaneHHs, NUTK Ta XoNnoAunbHUKK. Konu Balue
TiNO 3a3eMneHe, iCHYe NiABULLEHNI PUNK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpyMOM.

YTpumyiiTe Bi3oK y cnpaBHOMY cTaHi. [lepekoHainTecs, Lo koneca
CTOSITb MPSIMO Ta He 3ab6noKoBaHi, LIMHW BUCYBHWX BIfCIKiB 1 iHLU
AeTani npunaaas He NOLIKOKEHi Y1 He MOTHYTI Ta Lo HeMae
iHLUMX YMOB, SIKi MOXYTb HEraTUBHO BNIMHYTN HA NPaBUNbHY
ekcnnyarauito. 3a60poHSETLCS BUKOPUCTOBYBATY Bi3OK, SIKLLO BiH
MOLUKOIPKEHWNIA.

He Bupansiite etukeTkn Ta dipmoBi Tabnuyku. BoHn MicTsTb
BaXnuBY iHchopmalLlito. FAKLIO TEKCT cTae HeunTabenbHUM abo
3HUKaE, 3BEPHITLCS 40 cnyx6u nigTpumkn MILWAUKEE ans
6€e3KOLLTOBHOI 3aMiHN TabrMyoK.

[lopyyaiiTe BUKOHYBaTW TEXHIYHE 06CNYroByBaHHS Bidka
KBanichikoBaHoMy (haxiBLt0, KW BUKOPUCTOBYE NNLLIE OPUTiHAMBHI
3anacHi YacTuHu. Jlnie Tak MOXHa nigTpumyBaTu 6e3neyHe
(PyHKLIOHYBaHHS Bi3ka.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

IHCTpyMeHTanbHWI Bi3oK Npu3HayYeHni Ans 3bepiraHHs Ta
TPaHCMOPTYBaHHs iHCTPYMEHTIB i pobounx MaTepianis.

Llei Bupi6 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATH YMHOM, LLO BiAPI3HAETLCS
BiAl 3a3Ha4YeHOro nepenbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

YKPAIHCbKA D)

YULLEHHA

MoBepxHi 3 NOPOLLKOBMM MOKPUTTAM 3aXULLAKTb Bif arpeCUBHUX
XimikaTiB (ONMBM, KOHCUCTEHTHOMO MacTUna i HLWKX XimikaTiB).
Yci noBepxHi 3 NOPOLLKOBMUM NOKPUTTSAM OuMLLyinTe 3acobom Ans
YuLeHHS ckna. PykosTku Ta koneca Biska TpUMaiiTe YuCTUMK,
Cyxvumm, 6e3 OBy i KOHCUCTEHTHOMO MacTuna. OuuLLyBaTn
BI30K MOXHa NuLLE M'SIKMM MUMOM | BOMOTOK TKAHUHO, OCKINbKN
ZesiKi MUIAHI 3ac0BM Ta PO3UMHHUKN MICTSTb PEYOBUHU, SiKi MOXYTb
NOLUKOAMTYW NNAcTVKoBi AeTani. [Ans yneHHs 3abopoHseTbes
BUKOPUCTOBYBATM BEH3MH, TepneHTUH, po3baBntoBay naxis,
MUIAHI 3aC00bM, LLO MICTSTb X110p, aMmiak abo nobyToBi ounLLyBaYi
3 amiakoM. [Mo6nm3y Biska 3a6OPOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH
NErko3anMNCTi YW FOPHOYi PO3YUHHUKN.

MepeMilLeHHs Bizka NOXUIO Y1 HEPIBHOK NOBEPXHEID

CnigkyiTe 3a TUM, W06 Bi3oK Ha noxuniin abo HepiBHi NOBEPXHi He
CTaB HECTIKUM Y1 He NepekuHyBCsi. He BUKOPUCTOBYITE, KON KyT
Haxuny nepesuilye 10 rpagycis. MepLu Hix nepemillyBaTit Bi3ok
3abrokyiTe 1oro Ta 3adikcyiTe Bce npunaaas.

MepeMmileHHs Bi3ka

Bisok npu3sHayeruii nuLe ANs NepeMilLieHHs Ha HeBenuki

BiacTaHi. KoTiTb Bi30K, TpUMatoum oro 3a pykosTky. He TarHiTh

i He WTOBXalTe, TPUMatouM 3a pamy, 60 B LibOMY pasi BiH MOXe
nepekuHyTucs. He moaudikyiiTe Bidok. CBEPANIHHS OTBOPIB Y Bi3ky
YU oro MoandiKyBaHHS MOXe NPU3BECTW A0 MOTiPLUEHHS NOro
HECHOI 30aTHOCTi Ta A0 110r0 CKnafaHHs, Lo 3i cBoro 6oky Moxe
CMPUYUHNTY TpaBMU. [NepLu HixX KOTUTK Bi3ok 3abnokyiTe ioro Ta
3adikcyiiTe BCe Npunaaas.

MigiimaHHsA Bi3ka

Bi3ok He OCHaLLEHO NPUCTPOsIMM NSt MigiiMaHHs!. Y pasi notpetu
nigiiMaHHs cnovaTtky CropOXHITb Bi3oK. [10TiM NPOTArHITL Mixk
KomiLaTamm TakenaHi CTPIYKV Yn NPONyCTiTb MiX Konilyatamm
BUNKW HaBaHTaxyBaua. Bi3ok 3a60poHsETbCA nigiimMaTy y
3aBaHTaXEHOMY CTaHi, HIKONM He NiAiimaTi 3a NpuKkpinneHy 36oky
pykosiTky. MNepen nigiimaHHam noabaiite npo Te, Wo6 nobnusy siska
He Gyno noaen.

BiakpuBaHHs BUCYBHUX BiACiKiB

BucyBHi BiAciku BigkpuBatoTbCa nuwe Ha 75 %, Wob YHUKHYTH
nepeBaHTaXeHHs Ta NepekaaHHs Biska.

OBCITYTOBYBAHHA

BukopurcToBYBaTY TiNbKM KOMNMEKTYtoui Ta 3anyactuHu Milwaukee.
[letani, 3amiHa sikux He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBaTW Tinbku B BiaAini
obcnyroByBaHHs krieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTis / agpecy cepBiCHNX LEHTpPIB").

Y pa3i HeoBXiAHOCTi MOXHa 3anPOCUTU KPECHEHHS 3 306PaXKEHHSAM
BY3MiB MaLUMHU B NEPCNEKTUBHOMY BUIMALI, ANS LbOro notpibHo
3BEPHYTUCA B BaLl BigAin 06CmyroByBaHHs KieHTIB a60
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Hime4uunHa, Ta BkasaTu TUN MalLMHK Ta
LUECTM3HAYHUIA HOMEP Ha hipMOBIi TabnNyLi 3 AaHUMWN MaLUVHW.

C YKPAIHCbKA
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YBaxHO nNpounTaiTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii
nepep BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

YBATA! TONEPEIKEHHA! HEBE3IMEYHO!

Konu He nepemilyeTe Bi3oK, ikcyiTe Koniwara
6rokylouMMM MexaHiamamu. FAKLWO Koriata He
3adpikcyBaTy, Bi30OK MOXE HEOYiKyBaHO NoYaTH pyx.

3ab0pOoHSETLCS BUKOPUCTOBYBATW BUCYBHI BifCiKM
AK CXOAMHKM. [HaKLLE Bi30K MOXe NepeKknHyTUCS Ta
CMIPUYMHNTY TPABMM.

lMepLu Hix nepemilyBaTy Bi3ok 3abnokyinTe BCi
BUCYBHI BiZCIKM.

3aBxay BigkpuBanTe NULLE OAWNH BUCYBHWIA
BifCIK. [HaKLe Bi30K MOXE NepekMHYTUCS pa3oM i3
Ha[CTaBKOKTa CNPUYMHUTIA TPaBMU.

KomnnekTytoui - He BxoasTb B 06CAr noctavaHHs,
peKoMEeHA0BaHi JONOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMIEKTYIOUMX.
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Tip dizajna Vibraciona plo¢a
Sopstvena teZina 61,4 kg
Nosivost malog izvlacnog dela 35kg
Nosivost velikog izvlaénog dela 70 kg
Maksimalna nosivost 625 kg
Maksimalna teZina 688 kg

Dimenzije

741 x 520 x 971 mm

FNuPOZORENJE! Pro¢itajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducéu
upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA KOLICA ZA ALAT

Koristite kolica i pribor pravilno u skladu sa ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir odgovarajuée uslove rada. Nenamenska upotreba
moZe dovesti do opasnih situacija.

Sastavite kolica prema ovim uputstvima za montazu. Instalirajte
pritom sve postojece delove.

Ne modifikujte kolica. Koristite samo preporu¢enu dodatnu opremu.
Busenije rupa ili modifikacija kolica moZe smanijiti njihovu nosivost i
dovesti do kolapsa, $to moZze izazvati povrede.

Fiksirajte tockovi pomocu uredaja za blokadu kada se kolica ne
pomeraju. Ako tockovi nisu fiksirani, isti se mogu neogekivano
pomeriti.

Kolica koristite samo na ravnoj povrsini i nemojte ih utovarivati,
istovarati ili parkirati na kosoj povrsini jer mogu postati nestabilna i
prevrnuti se, $to moZe dovesti do povrede.

Uverite se da je tezina ravnomerno rasporedena tako da se kolica
za alat ne prevrnu. Kolica koja nisu uravnoteZena se ¢eSce prevréu
kada se pomeraju ili koriste kao radna povrsina. Ravnomerno
rasporedite teZinu izmedu prednje i zadnje zone i obe strane.
Najpre opteretite donje izvlaéne delove da biste izbegli nenamerno
prevrtanje kolica.

Nemojte prekoraditi maksimalnu dozvoljenu teZinu u optere¢enom
stanju. Nemojte prekoraciti maksimalnu dozvoljenu tezinu za
pojedinacne izvlaéne delove. Preopterecena kolica se mogu

Otvarajte samo jednu po jednu izvlaéni deo. U suprotnom, kolica se
mogu prevrnuti | izazvati povrede.

DrZite podalje decu i ljude koja se nalaze u blizini prilikom utovara,
istovara, kao i pomeranja kolica. Nepaznja moZe dovesti do toga da
izgubite kontrolu nad njima.

Kolica podizite samo kako je opisano u ovim uputstvima i nikada
ne podizite rucku postavljenu sa strane. U suprotnom moZze doci do
opasnih situacija i povreda.

Vozilo transportujte samo kada je prazno i obezbedite ga na u
dovoljnoj meri tokom transporta.

Ne priévr§éujte kolica za zadnji deo kamiona ili druge pokretne
predmete.

Blokirajte sve izvlacne delove pre pomeranja kolica. U suprotnom,
mogu se otvoriti tokom postupka i dovesti do prevrtanja kolica.

Pomerajte kolica samo na kratke deonice koristeéi ru¢ku.

Pre pomeranja kolica, obezbedite svu dodatnu opremu.
Nepri¢vrs¢eni delovi mogu da skliznu i da kolica postanu nestabilna.

Nemojte koristiti izvlaéne delove kao stepenike. Nemojte da stojite
na kolicima. U suprotnom, kolica se mogu prevrnuti i izazvati
povrede. Nemojte da stojite na bo¢noj pregradi za odlaganje.
Pregrada za odlaganje se moze sklopiti ili polomiti. Kolica bi se
mogla prevrnuti i izazvati povrede.

(68 )

Ne koristite kolica u podru¢jima pod rizikom od eksplozija, npr.

u prisustvu lako zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Kolica su
opremljena delovima koji izazivaju iskrenje ili varnice. Ne koristite
kolica u nisama ili jamama.

Utikaci moraju da se uklope u uti¢nice. Ni u kom slu€aju ne bi
trebalo da menjate utikaée. Nemojte koristiti adapterske utikace sa
uzemljenim viSestrukim uti€nicama na kolicima za alat ili nastavcima
za kolica za alat. Originalni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju
rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi,
grejna tela, pedi i frizideri. Postoji pove¢an rizik od strujnog udara
ako je Vase telo uzemljeno.

Odrzavaijte kolica. Uverite se da su tockovi ravni i da nisu blokirani,
da Sine izvlacnog dela i drugi pribor nisu osteceni ili savijeni i da ne
postoje drugi uslovi koji bi mogli da uti€u na pravilan rad. Nemojte
koristiti kolica ako su o$tecena.

Ne uklanjajte etikete i plocice sa oznakom tipa. Ovi tablice sadrze
vazne informacije. Ako postanu negitki ili nedostaju, kontaktirajte
korisnicki servis kompanije MILWAUKEE da zatraZite besplatnu
zamenu.

Neka kolica servisira kvalifikovani struénjak koji koristi samo
originalne rezervne delove. Ovo je jedini nacin da se obezbedi da
kolica funkcioni$u bezbedno.

NAMENSKA UPOTREBA

Kolica za alat sluZe za skladiStenje i transport alata i radnog
materijala.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

CISCENJE

Zaétitite povrsinu premazanu prahom od agresivnih hemikalija (ulja, masti ili
drugih hemikalija). Ogistite sve povrSine premazane prahom sredstvom za
¢iscenje stakla. DrZite rucke i tockove kolica ¢istima, suvim i bez ulja i masti.
Kolica o€istite samo s blagim sapunom i viaznom krpom, jer neki deterdZenti

i rastvorna sredstva sadrze supstance koje mogu oStetiti plasticno kuciste. Za
¢iscenje nemojte koristiti benzin, razredivac laka, razredivac boje za CiS¢enje koja
sadrZe hlor, amonijak ili sredstva za ¢iS¢enje u domacinstvu koja sadrZe amonijak.
Ne koristite raspaljujuce ili zapaljive rastvarace u blizini kolica.

UPRAVLJANJE

Pomeranje kolica po nagnutoj ili neravnoj povrsini

Pazite da kolica ne postanu nestabilna ili da se prevmu na kosoj ili neravnoj
povrsini. Ne koristite pod uglom nagiba vecim od 10 stepeni. Pre pomeranja,
blokirajte kolica i osigurajte svu dodatnu opremu.

Kolica se kotrljaju

Kolica su dizajnirana samo za voznju na kratkim deonicama. Omotajte kolica
samo pomocu rucke i nemojte vuci ili gurati okvir jer to moze dovesti do
prevrtanja. Ne modifikujte kolica. Buenje rupa ili modifikacija kolica moze smanijiti
njihovu nosivost i dovesti do kolapsa, $to moZe izazvati povrede. Pre pomeranja,
blokirajte tockove i osigurajte svu dodatnu opremu.

/

Kolica se podizu

Kolica nemaju nikakve uredaje za podizanje. Ako je podizanje i dalje neophodno,
najpre ispraznite kolica. Zatim povucite pojaseve za podizanje izmedu tockova

ili ubacite viljuske viljuskara izmedu tockova. Ne podiZite kolica u optere¢enom
stanju i nikada ne podiZite rucku postavijenu sa strane. Pre podizanja, uverite se
da nema ljudi u blizini kolica.

Otvaranje izvlaénih delova

Izviagni delovi se daju izvu¢i samo 75% da bi se izbeglo preopterecenje i
prevrtanje kolica.

ODRZAVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. Neka
Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za zamenu
(pogledaite brosuru o garancijiladrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moZe zatraziti od VaSeg centra za
korisnicku podrsku ili direktno od kompanije Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i Sestocifreni
broj na natpisnoj plogici.

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Fiksirajte tockovi pomocu uredaja za blokadu kada
se kolica ne pomeraju. Ako tockovi nisu fiksirani, isti
se mogu neocekivano pomeriti.

Nemojte Koristiti izvlacne delove kao stepenike.
U suprotnom, kolica se mogu prevrnuti i izazvati
povrede.

e o

Blokirajte sve izvlacne delove pre pomeranja kolica.

Otvarajte samo jednu po jednu izvlaéni deo. U
suprotnom, kolica za alat i nastavak mogu da se
prevrnu i izazovu povrede.

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.




SPECIFIKIMET TEKNIKE TOOLGUARD SRC27/7-1

Lloji i projektimit

Pllaké vibruese

Pesha kur éshté e zbrazét 61,4 kg
Kapacitet i vogél ngarkues i lévizshém 35kg
Kapacitet i madh ngarkues i l1évizshém 70 kg
Kapaciteti maksimal i ngarkesés 625 kg
Pesha maksimale 688 kg

Pérmasat

741 x 520 x 971 mm

PN KUJDES! Lexoni t& gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegel elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER KARROCAT E VEGLAVE

Pérdorni karrocén dhe aksesorét si¢ duhet dhe né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh kushtet pérkatése té punés.
Pérdorimi jo i duhur mund té ¢ojé né situata té rrezikshme.

Montoni karrocén sipas kétyre udhézimeve té& montimit. Instaloni té
gjitha pjesét ekzistuese.

Mos e modifikoni karrocén. Pérdorni vetém aksesorét e
rekomanduar. Shpimi i vrimave ose modifikimi i karrocés mund té
zvogeélojé kapacitetin e saj té ngarkesés dhe té shkaktojé kolapsin e
saj, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime.

Bllokoni rrotat me frena kur karroca nuk Iéviz. Nése rrotat nuk jané
bllokuar, ato mund té |évizin papritur.

Pérdoreni karrocén vetém né njé sipérfage té sheshté dhe mos

e ngarkoni, shkarkoni ose parkoni né njé sipérfage té pjerrét pasi
mund té béhet e pagéndrueshme dhe té pérmbyset, duke rezultuar
né [éndim.

Sigurohuni qé pesha té shpérndahet né ményré té barabarté né
menyré qé karroca e veglave t& mos pérmbyset. Karrocat qé jané
jashté ekuilibrit kané mé shumé gjasa té& pérmbysen kur zhvendosen
ose pérdoren si sipérfage pune. Shpérdani peshén né ményré té
barabarté midis pjeséve té pérparme dhe té& pasme dhe dy anéve.
Ngarkoni fillimisht sirtarét e poshtém pér té parandaluar gé karroca
t& mos pérmbyset aksidentalisht.

Mos e tejkaloni peshén maksimale té lejuar kur e ngarkoni. Mos
e tejkaloni peshén maksimale té lejuar pér térhegjet individuale.
Karrocat e mbingarkuara mund t& pérmbysen, shemben ose
démtojné shinat e nxjerrjes.

Hapni sirtarét vetém njé e nga njé. Pérndryshe, karroca mund té
pérmbyset dhe té shkaktojé Iéndime.

Mbani larg fémijét dhe njerézit aty prané kur ngarkoni, shkarkoni dhe
|&vizni karrocén. Mungesa e vémendjes mund tju béjé t& humbni
kontrollin mbi té.

Ngrini karrocén vetém si¢ pérshkruhet né kéto udhézime dhe mos e
pérdorni kurré dorezén anash. Pérndryshe, mund té ndodhin situata
dhe Iéndime té rrezikshme.

Transportoni karrocén vetém kur éshté bosh dhe sigurojeni si¢ duhet
gjaté transportit.

Mos e lidhni karrocén né pjesén e pasme té njé kamioni ose objekte
té tjera lévizése.

Mbylini t& gjithé sirtarét pérpara se té |évizni karrocén. Pérndryshe,
ato mund te hapen gjaté procedurés dhe té béjné qé karroca té
pérmbyset.

Lévizni karrocén vetém né distanca té shkurtra duke pérdorur
dorezén.

Pérpara se té |évizni karrocén, siguroni té gjithé aksesorét. Pjesét
qé nuk jané té lidhura mund té rréshqasin dhe ta béjné karrocén té
pagéndrueshme.

[__SHQIP___]

Mos pérdorni sirtarét si shkallé. Mos géndroni né karrocé.
Pérndryshe, karroca mund té pérmbyset dhe té shkaktojé I1éndime.
Mos géndroni né raftin anésor. Rafti mund té paloset ose té thyhet.
Karroca mund té pérmbyset dhe té shkaktojé léndime.

Mos e pérdorni karrocén né zona potencialisht shpérthyese, p.sh. né
prani té léngjeve, gazeve ose pluhurit shumé té ndezshém. Makina
éshté e pajisur me pjesé qé shkaktojné hark elektrik ose shkéndija.
Mos e pérdorni karrocén né zgavra ose gropa.

Spinat duhet té futen né ményré té pérshtatshme né priza. Né

asnjé rrethané nuk duhet t& modifikoni spinat. Mos pérdorni spina
pérshtatése me priza té shumta té tokézuara né karrocén e veglave
ose né shtojcén e karrocés sé veglave. Spinat origjinale dhe prizat e
pérshtatshme zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara si tubacionet,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Mirémbani karrocén. Sigurohuni gé rrotat té jené té drejta dhe jo

té bllokuara, qé mbajtéset e sirtaréve dhe aksesorét e tjeré té€ mos
démtohen ose té pérkulen dhe té mos keté kushte té tjera g& mund
té ndikojné né funksionimin e duhur. Mos e pérdorni karrocén nése
éshté e démtuar.

Mos higni etiketat dhe tabelat e emértimeve. Kéto shenja pérmbajné
informacione té réndésishme. Nése ato béhen té palexueshme

ose mungojné, kontaktoni Shérbimin e Klientit MILWAUKEE pér té
kérkuar njé zévendésim falas.

Servisoni karrocén nga njé profesionist i kualifikuar i cili pérdor
vetém pjesé rezervé origjinale. Kjo éshté ményra e vetme pér té
siguruar qé karroca té funksionojé né ményré té sigurt.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Karroca e veglave pérdoret pér t€ ruajtur dhe transportuar veglat dhe materialet
€ punés.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e saj té synuar si¢ specifikohet.

MIREMBAJTJA

Mbroni sipérfagen e veshur me pluhur nga kimikatet abrazive (vaj,
yndyré ose kimikate té tjera). Pastroni té gjitha sipérfaget me pluhur
me njé pastrues xhami. Mbani dorezat dhe rrotat e karrocés te
pastra, té thata dhe pa vaj dhe yndyré. Pastroni karrocén vetém me
sapun té buté dhe njé lecké té lagur, pasi disa produkte pastrimi dhe
tretés pérmbajné substanca gé mund té& démtojné pjesét plastike.
Mos pérdorni benzinég, terpenting, hollues bojérash, pastrues qé
pérmbajné klor, amoniak ose pastrues shtépiak qé pérmbajné
amoniak pér pastrim. Mos pérdorni tretés té ndezshém ose té
djegshém prané karrocés.

Lévizja e karrocés né njé sipérfage té pjerrét ose té pabarabarté

Kini kujdes qé té mos lejoni qé karroca té béhet e pagéndrueshme
ose t& mos pérmbyset né njé sipérfage té pjerrét ose té pabarabarté.
Mos e pérdorni né njé kénd animi mé t& madh se 10 gradé. Pérpara
lévizjes, bllokojeni karrocén dhe siguroni té gjithé aksesorét.

/

Lévizja me rrota e karrocés

Karroca éshté projektuar vetém pér ecje me rrota né distanca té
shkurtra. Lévizeni me rrota karrocén vetém nga doreza dhe mos e
térhigni ose shtyni nga korniza, pérndryshe mund té pérmbyset. Mos
e modifikoni karrocén. Shpimi i viimave ose modifikimi i karrocés
mund té zvogélojé kapacitetin e saj té ngarkesés dhe té shkaktojé
kolapsin e saj, gjé qé mund té shkaktojé Iéndime. Pérpara lévizjes
me rrota, bllokoni karrocén dhe siguroni té gjithé aksesorét.

Ngritja e karrocés

Karroca nuk éshté e pajisur me pajisje ngritése. Nése ngritja éshté
ende e nevojshme, sé pari zbrazni karrocén. Mé pas térhigni rripat
ngrités midis rrotave ose futni pirunét e njé kamioni me paleta midis
rrotave. Mos e ngrini karrocén kur éshté e ngarkuar dhe mos e
pérdorni kurré dorezén anash. Para se ta ngrini, sigurohuni gé té
mos keté njeréz prané karrocés.

Hapja e sirtaréve

Sirtarét mund té térhigen pér t'u hapur vetém 75% pér t& shmangur
mbingarkimin dhe animin e karrocés.

MIREMBAJTJA

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi Milwaukee. Kérkojini
njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté
pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra juaj e shérbimit
ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Bllokoni rrotat me frena kur karroca nuk 1éviz. Nése
rrotat nuk jané bllokuar, ato mund té |évizin papritur.

Mos pérdoni sirtarét si shkallé. Pérndryshe, karroca
mund té pérmbyset dhe té shkaktojé Iéndime.

Mbylini té gjithé sirtarét pérpara se té 1évizni
karrocén.

Hapni sirtarét vetém njé e nga njé. Pérndryshe,
karroca e veglave dhe mjeti shtesé mund té
pérmbysen dhe té shkaktojné Iéndime.

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suple-
ment i rekomanduar nga gama e aksesoréve.
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